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Uputstvo za upotrebu
HANSA aspirator OKC600UMH

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/hansa-aspirator-okc600umh-akcija-cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/hansa-aspirator-okc600umh-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf

Haushaltsgerate

OKC 600 UMH
OKC 600 UWH
OKC 600 UBH
OKC IN 600 MS EU
OKC IN 600 WS EU
OKC IN 600 BS EU

OKC 900 UMH

OKC 900 UBH

OKC 900 UWH

OKC 601 UBH

MHCTPYKLMA NO SKCNNYATALIUAN - KYXOHHASA BbITAMXKA RU
INSTRUCTIUNE DE DESERVIRE - HOTA DE BUCATARIE RO
MHCTPYKUNA 3A OBCITYXBAHE — KYXHEHCKWU ACTTUPATOP BG
BEDIENUNGSANLEITUNG - KAMINHAUBE DE
IHCTPYKLIA 3 EKCMNYATALII - KYXOHHA BUTAMXKA UA
NAUDOQJIMO INSTRUKCIJA - VIRTUVINIS GARTRAUKIS LT
LIETOSANAS INSTRUKCIJA — TVAIKA NOSUCEJS LV
KASUTUSJUHEND - OHUPUHASTI ET
HASZNALATI UTASITAS - TUZHELY FELETTI PARAELSZIVO HU
UPUTSTVO ZA UPOTREBU - KUHINJSKA NAPA SR

NAWOATNAHY BOUbIHLLA H¥CKAY — ACYWU CY3IHAICI KZ
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NO3OPABIIAEM C BbIBOPOM MNMPOAYKUUUA MAPKA HANSA

YBaxaemble Jambl u Mlocnopaa,

Bbl cTanu nonb3oBaTenem KyXOHHOW BbITSXKKWM HOBOTO NMoKosreHust. BelTsxkka paspaboTaHa v BbinonHeHa
cornacHo Bawwmm oxvaanusm n, 6e3ycrnoBHO, CTaHET 3NIEMEHTOM COBPEMEHHO 06opyaoBaHHOMN

KyXHW. [pUMeHeHHbIe B Hell NnepefoBble KOHCTPYKTOPCKME PELLEHNS C UCMONb30BAHUEM MOCNEHNX
NPON3BOACTBEHHbIX TEXHOMOMMA 06eCcneyrBaloT BbICOKYIO (PYHKLUMOHANBHOCTb 1 3CTeTUKy. Mpexae

YeM yCTaHaBNMBaTb BbITSKKY, BHUMATENbHO NPOYMTaNTe HACTOSALLYIO MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaunu.
310 nomoxeT Bam nsbexartb HenpaBWUIbHOrO MOHTaXa 1 06CnyXmMBaHUs BbITSXKKA. Mbl xenaem Bam
nony4nTb yAOBOMNLCTBUSI OT NPUOBPETEHHOrO NPOAYKTa HaLLeh KOMNaHUm

Hwxe NnpuBOOATCA 3HA4YEeHUA CMMBOJSIOB, NCMNOJb3yEMbIX B HacTosiLen NHCTPYKLUNW:

0MacHOCTY MOSb30BaTENs U NPaBUIbHON
aKcnnyatauumn npuéopa.

Puck, cBA3aHHbIN ¢ HeHaanexaiimm obpa- Bonpocki oxpaHb! okpyskatoLein cpesbi.
LLieHeM ¢ NPUBOPOM UMK BbIMNONTHEHUEM

onepaumﬁ, KOTOpPblE€ MOryT BbINOJIHATb

é BaxkHas nHdopmauus, kacatowasncs 6es- . O6was nHgopmaums 1 nonesHble COBETHI.

UCKIMOUNTENBHO KBanmMduLumpoBaHHble m Monb3oBaTento 3anpeLLaeTcs BbIMOMHSATb
COTPYAHWKM, HanpumMep, Mactepa cepauca [aHHyI0 onepaLmio.
npou3BoamnTeEns.
COOEPXAHUE
BAXHASA UHOOPMALIUA MO BE3OMNACHOCTHU 9
YCTAHOBKAYCTPOMCTBA 13
OBCNYXWUBAHMUE U YXOO 13
OXPAHA OKPYXAIOLUEW CPE[bI 15
FAPAHTUSA, MOCNEFAPAHTUAHOE OBCITY>XUBAHUE 15

E@ [pexde yem nornbL308ambCs 8bIMSXKKOU, 8HUMamesbHO rpodumadme
HacmosiWyo UHCMPYKUYUIO Mo SKCrTyamayuu

YCTpoWCTBO NpegHa3Ha4eHo ToNMbKo AN
ObITOBOrO MCMONb30BaHUS.

Mpoun3BoguTens ocTaBnseT 3a cobon
NpaBo BHOCUTb B KOHCTPYKUMIO n3aenus
M3MEHEHWS, He BNUsIIOLLME Ha ero
PyHKLNOHNPOBAHWE.



BAXHAA UHPOPMALIUA MO BE3ONACHOCTHU

®[1lponsBoguTenb He He-
CEeT OTBETCTBEHHOCTb 3a
BO3MOXHble NoBpexae-
HWS1, BO3ropaHusi Unun no-
)Xap, BbI3BaHHbIE Hemnpa-
BUITbHOWM 3KCnnyaTaumen
npubopa B pesynbraTe
HecobngeHnsa peko-
MeHOaunn HacTosLen

WHCTPYKLNN.
®KyxoHHas BbITSXKa

CNYXUT AN yCTpaHeHUs

KYXOHHbIX 3arnaxoB U uc-

napeHun. 3anpewaetcs

MCNonb30BaThb A9 UHbIX
ernen.

&o bITSKKY, paboTatoLLyto

B pexume oTBoAa, He-
o06xoanMMo NoAKNI4YNTb

K COOTBETCTBYIOLLEMY
BEHTUNALNOHHOMY Ka-
Hany (3anpeLyaeTtcs
noacoeauHsTb K 9KC-
nnyaTupyemMmbiM BO34y-
XoBogam, AblMoxoaam
NN BEHTUNALMOHHBLIM
LuaxTtam, K KOTopbIM NoA-
coeauHeHbl YCTPOMCTBA
ropeHust). [nsa BbITSXKKN
HeobxogumMa ycTaHoBKa
BO34yX0BOAA C OTTOKOM
BO3ayxa Hapyxy. [lnnHa
BO34yxoBoaa (4YaLle Tpy-
6a @ 120mMm nnn 150Mm)
He JOSMKHa NpeBbIlaTh
4-5 m. BosgyxoBog ans
OTTOKa BO3yxa Takxke
TpebyeTcs anga BcTpam-
BaeMbIX B LKA n Tene-
CKOMUYECKNX BbITSKEK,
paboTalLmx B pexmmve
NOrMOLLEHNS.

®[1nsa BbITSXKM, paboTa-
oLen B pexnme normno-
LLEeHna, HeobxoamMmo
YCTaHOBUTb OUNLTP C
aKTMBMPOBAHHbLIM YITEM.
B aTom cnyyae HeT Heob-
XOANMOCTHU yCTaHaBNu-
BaTb BO3yX0BO[ C OTTO-
KOM BO3yXa Hapyxy, HO
peKkoMeHOYyeTCA MOHTaX
perynatopa OoTToKa BO3-
ayxa (TONbKO NPOTOYHbIE

BbITSKKN).
® BhiTskka obopyaoBaHa

He3aBMCUMbIM OCBELLE-
HUEM U BbITS)KHbIM BEH-
TUNSATOPOM C BO3MOXHO-
CTbi0 BblibOpa ogHOM 13
HECKOJSTbKMX CKOpPOCTEN
paboTbl BEHTMASATOPA.



BAXHAA NH®OPMALIUA MO BE3OMNACHOCTHU

® B 3aB1McuMocCTu OT Mo-
aenuv npmnbopa, BbITSX-
Ka npegHasHayeHa ans
CTaunoHapHOrO MOH-
Taxa K BepTuKasibHOM
CTeHe Haj ra3oBoun Unm
ANEeKTPUYECKON NINTONn
(MPOTOYHLIE M YHUBEP-
canbHbl€ BbITSXKN); K

NOTOSIKY HaJ ra3oBon Unm

3MEKTPUYECKON NNUTON
(OCTPOBHbIE BbLITSXKKN); B
LIKa Ha BepTUKanbHOM
CTEeHe Hapg ra3oBon Unu
3MEKTPUYECKON NNUTON
(Teneckonuyeckue unm
BCTpauBaeMble B WKad).
lNepen MOHTaXXOM He-
obxoanmo ybeanTbes
BblAEPXUT NN CTeHa /
MOTOSTOK NPUOBPETEHHYHO
Bamu BbITAXKY. HekoTo-
pble MOAENN BbITSXKEK

QYEeHb TaXernble.
®BbicoTa MOHTa)a

YCTPOWCTBA Haf aneKkTpu-

YeCKoW NNUTON yKasaHa
Ha puUCyHKe 1a, Hapg raso-
BOM Ha pucyHkax 1b, 1c.
Ecnun B HCTpYKLUMK NO
yCTaHOBKE ra3oBbIX Mpu-
©opoB ykasaHo bosbLue
paccTosiHme, 310 Heobxo-
ANMO YYeCTb.

® [lo KyXOHHOW BbI-
TSKKOM 3anpeLuaeTcsa
OCTaBNATb OTKPbITbIN
OroHb. Bo Bpems CHs-
TWSI KACTPIONK C NANTHI,
HY>XHO OTperynupoBsaTb
MUHMMarnbHOE nnamsi.
OtperynupyiTte nnams
Takum obpasom, YToObl
OHO HW B KOEM Criydae He
BbIXOOMNO 3a npeaensl
nocyapbl, NOCKONbKY 3TO
NPUBOAMUT K HEXernaTenb-
HOW NoTepe aHeprumn n
OMacHOW KOHLUEeHTpaLummn
Tenna.

® [1py NpUroToBreHNn

ontog ¢ 6bonbLIMM KO-
NNYECTBOM XMpa Unm
Macna Hemnb3s OCTaBNATb
nnuTy 6e3 npmucmoTpa.
[Meperpetoe macno nnm
XUp MOXeT camoBocnna-
MEHUTLCSA N NPUBECTU K
BQ3ropaHuio BbITSXKKMN.

® Kaxabin pa3 nepeq

YMCTKOM, 3aMeHON PUnb-
Tpa Unn PEMOHTOM OT-
COeaNHUTE BbITSXKKY OT
UCTOYHMKA NUTAHUA.

® >XupoynasnusawLimm

PUNLTP 4NA KYXOHHOW
BbITS>KKWM HE0BXo4MMOo
YUCTUTb He pexe, YeMm 1
pa3 B MecsL,, MOCKOIIbKY
HaCbILLEHHbIN XXUPOM
dounNbTp CTAaHOBUTCS Ner-
KO BOCNaMeHSIEMbIM.



BAXHAA UHPOPMALIUA MO BE3ONACHOCTHU

® Ecnv B nomelleHuu, B
KOTOPOM yCTaHOBIEHa
BbITSKKa, npegnona-
raeTcs aKcnnyaraums
APYrnX HE3ANEKTPUYECKNX
NpubopoB (Hanp. neyewn,
KOTnoB, paboTatowmx Ha
XXMNOKom Tonnuee, bon-
NepoB NN NPOTOYHbIX
BOZOHarpeBsaTenen),
Heobxogmmo obecneyvnTb
AOCTaTOYHY BEHTUNSA-
uuto (nogayy Bo3ayxa).
BesonacHas akcnnyaTta-
LUunsa Npu ogHOBpPEMEH-
HOWM paboTe BbITSXKKN K
3aBUCMMbIX OT KOMHaT-
HOro BO3ayxa YCTPOWUCTB
ropeHusi B MecTe ycTa-
HOBKW 3TUX YCTPOWUCTB
BO3MO)XHa TOMbKO B TOM
crniyyae, ecnv paspsixe-
Hue He npeBblwaet 0,004
mbap (maaHHoe ycrnosue
He obA3aTernibHo B Cry-
Yyae, ecrnn KyxoHHas
BbITS>KKa MCMNOMb3YyeTCs

B peXnme peumpKynauumn
B KayecTBe NornoTuTens

[ ] KyXOHHbIe BbITAXKU CJ1e-

AyeT perynspHoO YNCTUTb
KaK CHapyXw, TaK U BHY-
Tpn (HE PEXXE OHO-
O PA3A B MECALU), ¢
cobnogeHnemM pekomMmeH-
Aauun, cogepkalmxcs B
HaCTOSALLEN UHCTPYKLMN.
HecobniogeHue peko-
MeHaaunn No O4YNUCTKE
BbITSDKKM M 3aMeHe
yronbHbIX QUALTPOB (B
pexume nornoLeHns 3a-
naxoB) MOXET NPUBECTU
K noxapy.

® B cnyyae nospexaeHus

3M1IEKTPUYECKOro npoBo-
Aa ero 3amMeHy cnegyet
NPOn3BOAUTb TONbKO B
cneunanmsnpoBaHHOM
PEMQHTHOW MaCTEPCKOMN.

&.HGO6XO,D,I/IMO obecne-

YNTb BO3MOXHOCTb OT-
coeanHeHna npnbopa

OT NUTaloLLEN CETU NPU
NMOMOLLIM BYXMNOSHOCHOIO
BbIKINOYaTensa um BbliTS-
rmBas aneKkTponpoBos, 13

PO3ETKM. .
He paspewanTte getsam

3anaxos).
@ ® 3anpetlaeTcsa onvparb-

CA Ha KyXOHHYH BbITAXKY
JTIOKTAMMN.

[

@ M Nivuam C orpaHuyeH-
HbIMU (PU3NYECKUMU U
YMCTBEHHbIMW BO3MO-
XHOCTAIMU, HE MEILLUM
onbITa N YMEHUs, Nosib-
3oBaTbCcs npubopom 6e3
Hag3opa unu o Tex nop,
noka oHu He ByayT oby-
YeHbl U O3HAKOMJSIEHbI C
WHCTPYKLUMEN NO IKCNIy-
aTauun npubopa.
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BAXHAA NH®OPMALIUA MO BE3OMNACHOCTHU

® Hy>xHO obpaTuTb ocoboe
BHMMaHWe Ha To, 4YTOObI
AETW HE CMOITIM BOCMOSb-
3oBaTbCcs npubopom,
Korga octaHyTcs 6e3

pOQMTeﬂbCKOI’O Hag3opa.
oeouTecb, YTO Ha-

o
& npA>XeHne B CeTu CoOoT-

BETCTBYET HaMpPsXKEHUIO,
yKa3aHHOMY Ha 3BOACKOM
LUMNbAE KYXOHHOW Bbl-

@ CTporo 3anpeLiaeTcs
roToBUTb ONtOAa Noa
BbITS)XXKOM C UCMOSb30-
BaHMEM OTKPbITOrO OrHs

%bﬂaM@/IpOBaHVIFI).
®B obnactu npumeHeHns

HeobXxoaMMbIX TEXHUYE-
CKMX CPeacTB 1 CpeacTs
Ge3onacHoCTM aAns oTBo-
Aa otpaboTaHHOro rasa
HY>XHO CTporo cobniogartb

TSKKW. .
®[lepeq ycTaHOBKOW Bbl-

TSKKM Heobxoanmo pas-
MOTaTb U BbINPAMUTb
LLIHYP 3NIEKTPUYECKOrO

nonoxXxeHwmsd, BblaHHbIE
KOMMNETEeHTHbIMN MEeCTHbI-

MW opraHamu.
® BHVIMAHWE! He oo

KOHUa 3aTAHYTble BUHTHI
.ﬂggamgl_me' VNaKOBOY- N KpenexHble 3N1eMEHThI,
' KaK 3TO yKa3aHO B HacTo-

Hble Mmatepuansl (nosnu- ALLEN MHCTPYKLMM, MOTYT

3TUNEHOBbIE NAKETHI, CO37aTh OMACHOCTb ANS
NEeHONONIMCTUPON N T.4.) U3HN 1 30POBbS.
HeobXxoaAnMO XpaHUTb

BOANWU OT AETEN.
® BHVIMAHWE: nepen

noacoeanHEHNEM KYXOH-
HOW BbITSXKKM K NUTalO-
Len cetm Heobxoammo
ybeonTbcs, YTO CEeTEBON
nUTaloLWnM NpoBog Noa-
coeiHEH NpaBUSbHO U
HE 3a)kaT BbITAXXKOW B
xoge MoHTaxa. He noa-
KIitoyanmTe YCTPOUCTBO K
3MEKTPOCETUN A0 3aBep-

LLEHNA YCTAHOBKN.
03anpeu4aeT0ﬂ NnoJib30-

BaTbCA BbITAXKOW 6e3
YCTaHOBIEHHbIX antoMm-
HWEBbIX XXNPOoyraBnnea-
FOLLMX PUIBTPOB.

12



YCTAHOBKAYCTPOWUCTBA

MoHTax

MoHTaX yCTpoicTBa HEOBXOAMMO BhINOMHSATH, Crie-
[ysi lwaraMm 13obpakeHHbIM Ha prcyHKax 3a — 3n B
andas1THOM Mopsiake.

Pexum oTBOAA BO3AYyXa HapyXy

B pexume oTBOAa BO3dyXxa KyXOHHas BbITSHKKA
BblOpacbiBaeT 3arpsi3HEHHbIN  KYXOHHbIA  BO3AYX
13 NMOMELLEHNS HapyXy C MOMOLLbI creumanbHo-
ro Bo3gyxoBoda. B 3ToMm crnyyae crienyet u3Breyb
YronbHbIN UALTP M3 BbITSXKKN. BbiTsXka nopcoe-
OUHSAETCS K OTBEPCTUIO AN OTBOAA Bo3gyxa C Mo-
MOLLIbIO TMOKOIo UMM KECTKOro pykaea AMaMeTpoMm
150MM unm 120 MM 1 COOTBETCTBYHIOLLMX Kpenex-
HbIX CKOD, KOTOpblE MOXHO MpuobpecTn B cheuuna-
NM3MpoBaHHbIX MarasuHax. MNogcoeanHeHne moryT
BbIMOSHATL TONBbKO KBaNn@UUMpOBaHHbIE cneuuna-
TINCTbI.

Pexxum peumnpkynsauum (NornoLeHus 3anaxos)

B pexuMe MornoLLeHnsi 3anaxoB Bce KyXOHHble
1CNapeHunsi OYMLLAIOTCS, NPOXOAs Yepe3 yroribHble
unbTpbl, U 3aTEM NnogatoTcs 0bpaTHO B Nomelle-
H1e Yepes Bblpe3aHHble C 06enx CTOPOH OTBep-
CTUSi B BEPXHEN YacTu Tpy6bl.

IMpu Takon KOHCTPYKLMKU HEODXOAMMO YCTaHOBUTb
yronbHble PUNLTPbI U PEKOMEHAYETCS MOHTaX
perynsitopa oTToka Bo3ayxa (4OCTyneH B 3aBUCH-
MOCTU OT MOZEenu).

Teneckonuyeckne 1 BCTPOEHHbIE B LUKAd BbITSX-
Ku, paboTatoLme B pexvume nornoLleHus, TpedyoT
NoAcoeanHeHNs TpyObl ANs OTTOKa BO3aAyXa.
Bropoit KoHeL Tpy6bl HanpasuTh Ha NomelleHne,
Yepes Hee OyaeT BbIXOANTb OYMLLEHHbBIA BO3OYX.

CKopocTb paboThbl BEHTUNATOpa

Manas 1 cpeaHas ckopoCTu UCMOSb3YIOTCA NpK
0BbIYHBIX YCIOBUSX Y HU3KOW KOHLIEHTpaLmu
napoB, MakciuMmaribHasi CKOpoCTb MCMONb3yeTcs
TOJbKO NPU BbICOKOW KOHLEHTpaLWn napoB Ha
KyXHe, Hanpymep, BO BPEMSI XXapKu UM UCMOSb30-
BaHWS rpussi.

OBCINY>XXUBAHUE U yXo[

YnpaBneHue BbITSAXKON

YnpasneHue BbITSXKOW OCyLLeCTBNAETCA C NOMOLLbIO KOHTPONbHOW NaHenu (pVIC. 4)

Onsa mopenen:

OKC IN600BS / OKC IN 600 MS / OKC IN 600 WS / OKC IN 900 MS /
OKC IN 900 WS / OKC IN 600 MS / OKC IN 600 WS / OKC IN600BS

KHorkn 1,2,3,4 - cnyxart Ans BKIOYEHWUS BbITSHKKU U PErynMpoBKM CKOPOCTM BpaLLEHUst BEHTUMATO-
pa ot 1 40 4, Ana NnporpaMM1MpoBaHNs BpEMEHN aBToMaTyeckon paboTel BeHTUnsATopa (mMakc. 10

MWH. Ha Ka)XOow CKOpOCTH)

- KHonka @ - Ha)KaTne BbIKNO4YaeT BbITAXKY

- KHonka -0x - CNY>XWUT ANA BKNIOYEHUA N BbIKNOYEHUs CBETa B BbITAXKE HE3aBUCUMO OT paGOTbI OBu-
ratena. KOpOTKOB Ha)XkaTne 3TOM KHOMKW BKIOYAET / BbIKIOYAET OCBELLEHUE.

MporpammupyemMble dyHKLMM

Tanmep: yaepxaHve nuktorpammbl 1,2,3 nnm 4 B Te4eHne oKoso 2 ¢ (MMKTorpaMmma HadHeT MuraTb)
BK/IOMAET aBTOMaTUYECKYI0 paboTy BbITSKKM Ha 10 MUH. Ha NPOVN3BOMBbHO BLIGPAHHOWM CKOPOCTH.
OTkntoYeHVe TaiMepa NPOU3BOAUTCSI MPY MOMOLLM TOM e MUKTOrpamMmbl, KoTopasi BKIKYaeT pyHK-

LMo aBTOMaTUYeCcKon paboTol.
Ons mopenen:

OKC IN600BSC / OKC IN 900 BSC

- KHonka @ - Ha)KaTne BbIKMO4YaeT BbITAXKY

- KHonka -0: - CNYyXWUT ANA BKIIOYEHNA U BbIKINIOYEHNSA CBETa B BbITAXKE HE3aBUCMMO OT pa6OTbI AaBu-
ratena. KOpOTKoe Ha)kaTne 3TOM KHOMKW BKITOYAET / BbIKIIOYAET OCBELLEHUE.

C ynpasneHnem BbITSDKKON C MOMOLLbIO Bvapquon NnoBepxXHOCTH ,Bbl MOXeTe 03HakoMUTCA B PyKO-
BOACTBE MO 3KCcnnyartaunn BCTpamsaemMon Bapo4HOU NOBEPXHOCTU.
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OBCNY>XXUBAHUE N YXO[

Yxon

PerynsipHas ouucTka W yxon rapaHTUpYlT Ha-
OEXHYIO U _TNpOAJOMKUTENBHYI PaboTy KyXOHHOW
BbITskkM. Ocoboe BHUMaHWe crepyeT obpaTtuTb
Ha 3aMeHy antoMUHUEBbIX XUPOYNaBIMBaKOLMX U
YronbHbIX (hUNETPOB B COOTBETCTBUN C pEKOMEHAA-
LumsMn npov3soanTenen.

MeTannuyeckum xxupoynasnuBatowmnn punstp
Ouunctka

ANOMVHVEBbBIN XUPOYNaBnNvBaoLWMn OUNLTp crne-
OyeT YNCTUTb OAUH pa3 B MecsL, Mpy HopManbHON
paboTe BbITSXKN, B NOCYAOMOEYHOW MalUMHE Unn
BPYYHYIO, MPUMEHSAS MSrkoe 4ucTsliee CPeacTBO
WKW XNOKOE MbISO.

3ameHa

[leMoHTaX antoMUHMEBOrO >KMPOYNaBMMBaloLLErO
duneTpa NokasaH Ha pucyHke 5.

B HekoTOpbIX MoAensix NPUMEHSIETCA akpWMoBbIN
duneTp. Ero HeobxoaMmMo MeHsATb Kaxable 2 Mecsi-
Lia unu yaile B criydau UCKIYUTENBHO MHTEHCUB-
HOro MCMOMb30BaHKS.

YronbHble hunbTpbl (TONBLKO B peXxumMme peuup-
KynsiuMu B KayecTBe NOrnoTuTens 3anaxoB)

YronbHbIN UNETP NMPUMEHSIETCA UCKIIOYUTENBHO
B Crnyyasix, Korfa BbITSKKa NOLCOEAMHeHa K BeH-
TUNSILMOHHOMY BO3AyxoBOAY. PuUMb-TPbl C aKTUB-
HbIM YrTiem MornoLLatoT 3anaxw BrnoTb A0 MOMHOMO
HacbllLeHWsl. Takon OUILTP HEMb3st HU MbITb, HU
pereHepupoBaTh, €ro HeobxoaMMO 3aMe-HATb, Mo
KpalHel Mepe, OaMH pa3 B 2 Mecsila unv vaile,
no Mepe 3arpsiBHEHUsi, ecnu BbITsHKka paboTaeT
UCKMIOYNTENBHO UHTEHCUBHO.

3ameHa

,U,el\éIOHTa)K YronbHOro UbTPa NnokasaH Ha PUCyH-
ke 6.

OcBelleHue

Onsi 3ameHbl NPUMEHATbL JNaMnbl HakanueaHus/
ranoreHbl/gnogHble MOAynn € TakKnMn e napame-
TpaMu, KakK fiamrnoykn 3aBOACKOMN YCTAaHOBKN.

OuucTka

® 3anpeLyaeTcs NCNOMb30BaTh CUIIbHO MOKpbIE
TPAMOYKM VNI MOYATKKM, @ TAKKE MbITb BbITSK-
Ky nop cTpyen sofpl

® 3anpelyaeTcs UCNONb30BaTb AN OYUCTKM
cnupTocoaepXallye cpeacTsa u pacTBopu-
Tenw, NOCKOmMbKY OHW BbI3bIBAKOT NOMYTHEHUE
nakvpoBaHHOW (HepXaBetoLLeln) MOBEPXHOCTH,

® 3anpeLyaeTcs UCMOMb30BaTb arpeccuBHbIE
YyucTALME CPEACTBa, OCOBEHHO ANS YNCTKM
MOBEPXHOCTEN N3 HEPXAaBEIOLLEN CTanu,

® 3anpeLyaeTcs UCNoNb30BaTh XeCTKMe TPAMoY-
KV 1 MOYarku.

PeKOMeH,D,yeT(EH YUCTUTb BMAXKHON TKaHbLIO C Npu-
MeHeHNneM HeuTparbHbIX MOKOLWMNX CPEACTB.

BHumaHwme: Mocne Toro, Kak HeCKOmNbKO pa3
NOMbITb anMtOMUHUEBBIV UNBTP B MOCYJOMOEYHOMN
MaLLWHE, ero LBET MOXET U3MeHUTbCS. Mame-
HeHWe LiBeTa He 03Ha4yaeT HeMCNpPaBHOCTb UMK
HeoBX04MMOCTb ero 3amMeHbl.
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OXPAHA OKPYXXAIOLLEW CPEQbI

MepepaboTka ynakoBKu

Ha Bpemsi TpaHcnopTupoB-
KM KyXOHHasi BbITsKKa yna-
KOBaHa ¥ npefoxpaHsieTcs
Takum 06pasom, YToObl 13-
BGexaTb ee NOBPEXAEHMS.
[Mocne pacnakoBkuM npo-
CMM nocTynaTb C ynako-
BOYHbIMM  MaTepuanamm
CcrnocoboM, He yrpoXatoLMM OKpyKatoLLen
cpene. Bce ynakoBouHble mMaTepuanbl siB-
NSOTCS  HeoMacHbIMU AN OKpy>KaroLLem
cpenbl, nonHoctblo (Ha 100%) nopxomat
[Ansi BTOPUYHOIO UCMOMb30BaHus:

® BHeLHssA ynakoBka 13 kapToHa / nneH-
Ku

® ®opma cBobogHa ot FCKW, BcneHeH-
Horo nonuctupona (PS)

® [IneHka 1 mMeluku 13 nonmatuneHa (PE)

NPEKPALLEHUE 3KCMNNYATALUU

Ecnu npnbop He byneT
MCNonb30BaTbCs, TO Nepes
ero ytunusaumen Heob-
XOAMMO OTCOEANHUTL BCE
nposoga.
[aHHbI Nnprbop Mapkupy-
I ccs cumBorom nepe-
YEPKHYTOrO MyCOPHOTO
KOHTENHepa B COOTBETCTBUMN C EBponen-
ckon anpektuson 2002/96/EC 1 nonbCkum
3aKOHOM 00 yTunusaumm anekTponpuodo-
POB 1 311EKTPOHHOTO 060pyA0BaHUS.
Beiwealumne us ctposi npubopsbl, MapkmMpo-
BaHHbl€ 3TMM CUMBOJIOM, HEMb35 BblOpa-
CblBaTb BMeCTE C ObITOBLIM MyCOPOM.
Monb3oBaTenu obsizaHbl NepeaaBaTb He-
npurogHele Npubopsbl B cneunanm3npoBaH-
Hble opraHu3aumu, 3aHuMaroLmecs yTunu-
3aumelt 3NeKTponprubopoB 1 3IEKTPOHHOTO
obopynoBaHus. MecTHble NyHKTbI Nprema
HEHY>XHbIX U HEMPUTOOHbIX NEKTponpuoo-
pOB, MarasuHbl U TIMUHHbIE OpraHn3aLmm
06pasyloT cMCTEMY, NO3BOMSOLLYHO YTUU-
3MpoBaTh Takoro pofa oTXoAbl.
MpaBunbHoe obpalleHne ¢ HeNpUroaHbI-
MU 3NEKTPONPUOOPaMmM 1 ANEKTPOHHBLIM
obopynoBaHMeM No3BonsieT n3bexarb
BpeaHbIX MOCNeACTBUA AN OKpYXatoLLen
cpenbl W 300pOBbS MoAew, CBA3AHHbIX C
cogep)KaHnem B HUX OMNacHbIX BELLECTB U
HeHafnexalum XxpaHeHneM 1 nepepabort-
KOV TaKoro poga v3gernui.

FAPAHTUA, NOCNENPOAAXHOE OBCITYXXUBAHUE

FapaHTusa

[MpaBuna rapaHTUMHOro 06CJ'Iy)KVIBaHVIF| N3MNOXeEHbl B rapaHTUAHOM TasoHe.
[MponssoauTens He oTBeYaeT 3a Kakon-nmbo yu.l,ep6, NPUYMHEHHbIV B pesynbrate HeHaanexawlero 06pa-

LeHns

TpesOBaHMﬂM HMXeNpUBeEAEHHbIX AUPEKTUB U Tpe603aHm7|

Mpnbop MapknpyeTcsi eAMHbIM 3HaKOM o6palleHns

C KYXOHHOW BbITSIXKKOW.

NMpounsBoauTesib CBUAETENbCTBYET

HacTosawwumM nponssoauTeNb CBUAETENLCTBYET, YTO [aHHbI 6bITOBON an6op oTBeYaeT OCHOBHbIM

ANPEKTUBa NO HU3KOBOJIbTHOMY oGopynOBaHmo 2014/35/EC,

AVUPEKTUBA NO 3/IEKTPOMarHUTHOW COBMECTUMOCTHU 2014/30/EC

AMPEKTUBa Mo 3KOJIOrM4YecKoMy npoekTuposaHuto 2009/125/EC,

Tpe6oBaHue ,,0 6€30NacHOCTM HU3KOBOJIbTHOro o6opyaosanua” TP TC 004/2011,
Tpe6boBaHue ,,31eKTPOMAarHMTHass COBMEeCTMMOCTb TexHuueckux cpeacrs” TP TC

020/2011

AMpeKTUBa Ha paamoo6opyaoBaHue (REDﬁ

BUsA AN NpeabsBeHNsa B OpraHbl KOHTPO/1A 3@ PbIHKOM.
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VA FELICITAM PENTRU ALEGEREA ECHIPAMENTELOR BRANDULUI HANSA
Stimati Doame si Domni,

Ati devenit utilizatori ai hotelor de bucatarie de cea mai noua generatie. Aceasta hota a fost proiectata si
fabricata special pentru a satisface asteptarile Dumneavoastra si va fi cu siguranta o parte a bucatariei
Dvs. moderne. Folosirea celor mai moderne solutii constructive si folosirea celor mai noi tehnologii de
productie, ii ofera cea mai inalta functionalitate si estetica. Inainte de a incepe montajul hotei va rugam
sa citifi cu atentie prezenta instructiune. Acest lucru va preveni instalare si deservirea incorecta a hotei.
Va dorim satisfactii si multumire de pe urma alegerii hotei companiei noastre

Tn continuare veti gasi explicatii ale simbolurilor care apar in aceasta instructiune:

utilizatorului cat si la utilizarea corecta a tului.
dispozitivului.

Pericolele care iau nastere de pe urma Informatii cu privire la protectia mediului
A manipularii incorecte a echipamentelor cat ’ inconjurator.
si a activitatilor care pot fi realizate numai

de catre o persoana calificata, cum ar fi de m Interdictia cu privire la realizarea anumitor

é Informatii importante cu privire la siguranta . Indicatii cu privire la folosirea echipamen-

ex. angajat al service-ului producatorului. activitati de catre utilizator.

CUPRINS
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE 17
INSTALAREA DISPOZITIVULUI 21
DESERVIREA Sl INTRETINEREA 21
PROTECTIA MEDIULUI 23
GARANTIE, MANIPULAREA POST-VANZARE 23

E@ Hota poate fi folosita numai dupa citirea prezentei instructiuni

Dispozitivul este prevazut numai pentru
uz casnic.

Producatorul Tsi rezerva dreptul de a
efectua modificari care nu vor afecta
functionarea.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

®Producatorul nu Tsi
asuma nici un fel de
responsabilitate pentru
eventualele daune sau
incendii care vor fi ca-
uzate de acest dispo-
zitiv si care vor rezulta
din ne-respectarea re-
comandarilor care sunt
cuprinse in prezenta in-

structiune.
®Hota de deasupra ara-

gazului este destinat
pentru indepartarea
vaporilor din bucatarie.
Nu trebuie folosit in alte

scopuri. _
®Hota care functionea-
za in tribul de sistem
de evacuare trebuie co-
nectat la canalul de ae-
risire corespunzator (nu
conectati la hornuri, co-
suri de fum sau de eva-
cuare a gazelor, care
se afla in exploatare).
Hota necesita instala-
rea unei conducte care
va evacua aerul in exte-
rior. Lungimea conduc-
tei (cel mai des teava
@ 120 sau 150mm) nu
trebuie sa fie mai mare
de 4-5 m. Conducta de
evacuare a aerului este,
de asemenea, necesa-
ra in cazul hotelor tele-
scopice si de incorporat
in mobilier atunci cand
acestea sunt folosite in
tribul de absorbtie.

17

®Hota care functionea-

za 1n tribul de absorb}ie
necesita instalarea fijl-
trului cu carbon activ. In
acest caz nu este nevo-
ie sa montati conducta
de evacuare a aerului
in exterior, Tn schimb
se recomanda montajul
volanului de evacuare a

aerului (numai hotele cu

horn). o
® Hota poseda iluminare

independenta si ventila-
tor de evacuare a vapo-
rilor cu posibilitatea de
setare a uneia din cele
cateva viteze de rotatje.



AN

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

® in functie de versiunea

dispozitivului, hota este
destinata pentru mon-
tajul permanent pe pe-
retele vertical deasupra
aragazului pe gaz sau a
celui electric (hotele cu
horn si cele universa-
le); pe tavan deasupra
aragazului pe gaz sau
a celui electric (hote tip
insuld); pe peretele ver-
tical in cadrul mobilieru-
lui incorporat deasupra
aragazului pe gaz sau a
celui electric (hotele te-
lescopice si cele pentru
incorporare). Inainte de
inceperea  montajului
trebuie sa va asigurati
ca, constructia peretelui
/ tavanului este cores-
punzatoare pentru sus-
tinerea hotei. Unele mo-
dele de hote sunt foarte

O?nal imea de montare

a d|s ozitivului deasu-
pra plitei electrice este
mentionata in foaia
produsului (specificatia
tehnica a dispozitivului).
in cazul in care instruc-
tiunile pentru instalarea
dispozitivelor cu gaz
este precizata o distan-
ta mai mare, acest lucru
trebuie men’;lonat (fig.
1a/bl/c).

A
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® Sub hota de bucata-

rie nu se permite lasa-
rea flacarii deschise, in
timpul darii la o parte
a vaselor de pe zona
de gatit, trebuie setata
flacara cea mai mica..
Intotdeauna trebuie sa
verificati daca flacara
iese in afara vasului,
deoarece aceasta poa-
te conduce la pierderea
nedorita a energiei si la
O concentrare pericu-
loasa a caldurii.

® Mancaruriole care sunt

pregatite cu_folosirea
uleiului trebuie in per-
manenta supraveghea-
te, deoarece uleiul in-
cins se poate aprinde
foarte repede.

® Inainte de fiecare ope-

ratiune de curatare, in-
locuire a filtrului sau
inainte de a incepe lu-
crarile de reparare, tre-
buie sa scoateti steche-
rul din o
rasi-
milor pentru hota de bu-
catarie trebuie curatat
cel putin 1 data pe luna,
deoarece plin de graS|-
me este usor inflamabil.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

® |In cazul in care in in-
capere, in afara hotei,
sunt exploatate si alte
dispozitive cu alimenta-
re ne-electrica ( de ex.
sobe cu combustibil li-
chid, incalzitoare apa,
boilere), trebuie sa aveti
grija ca sistemul de ae-
risire sa fie corespunza-
tor (fluxul de aer). Ex-
ploatarea in siguranta
este posibila in cazul In
care In timpul functiona-
rii concomitente a hotei
si a dispozitivelor de ar-
dere, in functie de aerul
din incapere, pe locul
de amplasare a acestor
dispozitive exista sub-
presiune nu mai mare
de 0,004 milibari (acest
punct nu este obliga-
toriu, atunci cand hota
de deasupra aragazului
este folosita ca sistem
de absorbtie a mirosu-

rilor). L
® Hota de bucatarie nu
trebuie sa fie folosita
ca suprafata de proptire
pentru persoanele care
se afla In bucatarie.

AN
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® Hota de bucatarie tre-

buie sa fie curatata foar-
te des atat in interior cat
si in exteriqr (CEL PU-
TIN O DATA PE LUNA,
tinandu-se cont de indi-
catiile cu privire la ingri-

jire care sunt prezentate

In prezenta instructiu-
ne?. Ne-respectarea re-
gulilor cu privire la cura-
tarea hotei de bucatarie
cat si inlocuirii filtrelor
poate conduce la incen-

i R
® In cazul in care cablul

de alimentare va fi de-
teriorat, atunci acesta
trebuie inlocuit cu unul
nou intr-un atelier de
reparatii specializat.

®Trebuie sa fie posibila

deconectarea dispozi-
tivului de la reteaua de
alimentare cu curent
electric, prin deconec-
tarea stecherului sau
oprirea intrerupatorului
bipolar



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

® Aparatul acesta nu poa-

te fi folosit de catre per-
soane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzo-
riale sau psihice limita-
te, ori de catre persoane
care nu au experienta
sau nu cunosc aparatul,
cu exceptia cazului in
care acest lucru are loc
sub supravegherea sau
conform instructiunii de
utilizare a aparatului, in-
dicate de catre persoa-
nele responsabile de si-
uranta acestora.

®Trebuie sa fiti foarte

atenti ca acest dispozitiv
sa nu fie folosit de copii
|asati fara supraveghere.

®\/erificati daca tensiu-

nea care este trecuta
pe placuta de fabricatie
corespunde parametri-
lor de alimentare de la
locul unde va fi aceasta
folosita

®|nainte de montaj trebu-

ie sa desfaceti sl sa in-
tindeti cablul de alimen-
tare cu curent electric.

®Atentie! Materialele
ambalajului (sacii din
polietilen, bucatile de

polistiren etc.) nu trebu-
le lasate la indemana
copiilor pe durata des-
pachetarii.

20

®ATENTIE:

inainte de
conectarea hotei la re-
teaua de alimentare
trebuie intotdeauna sa
verificati daca, cablul de
alimentare este montat
corect si NU este strivit
de hota in timpul lucra-
rilor de montaj. Nu co-
nectati dispozitivul la re-
teaua de alimentare cu
curent electric nainte
de sfarsitul montajului.

®FEste interzisa folosirea

hotei fara filtrele de alu-
miniu  Tmpotriva depu-
nerii grasimilor.

®Estestrict interzisa pre-

gatirea sub hota a man-
carurilor care necesita
folosirea flacarii deschi-
se (flambare).

®In masura in care este

necesara punerea in
aplicare a cerintelor
tehnice si de siguranta
in ceea ce priveste ga-
zele de evacuare ftre-
buie sa fie respectate
cu strictete reglemen-
tarile emise de catre
autoritatile locale com-
pet

ente. R
OATENTIE! Ne-inguru-

barea suruburilor sau a
elementelor de fixare in
conformitate cu prezen-
tele instructiuni poate
conduce la aparitia pe-
ricolelor pentru viata si
sanatate.



INSTALAREA DISPOZITIVULUI

Montajul

Montajul dispozitivului pas cu pas este prezentat pe
figurile 3...

Setarea tribului de evacuare a aerului a hotei

In cazul in care hota de bucatarie este folositd ca
dispozitiv de evacuare, aerul este evacuat catre
exterior printr-un orificiu special pregatit. In cazul
acestui tip de setare trebuie scos filtrul carbon.
Hota de bucatarie trebuie sa fie racordata la orificiul
de evacuare a aerului catre exterior printr-o con-
ducta dura sau flexibila cu un diametru de 150 sau
120 mm si cu ajutorul unor dispozitive de prindere
pentru conducte, care trebuie sa achizitionate din
magazinele cu materiale Pentru instalatji.

Acest montaj trebuie realizat de catre o persoana
calificata.

Setarea tribului de functionare a hotei ca sis-
tem de absorbtie a mirosurilor

In aceasta optiune de functionare aerul filtrat se in-
toarce Tn incapere prin orificiile situate pe ambele
f)arp ale cosului superior. . .

n cazul acestui tip de setare trebuie montat filtrul
carbon si se recomanda montarea volanului de
evacuare a aerului (accesibilitate in functie de
model).

In cazul unor anumite modele de hote universale
trebuie mutata parghia din interiorul hotei (Fig.

8), pentru a schimba tribul de functionare din™
sistem de evacuare a aerului in tribul sistemului de
absorbtie a mirosurilor. Aerul curé%at se reintoarce
n incapere prin orificiile care se afla in partea
superioara a dispozitivului.

Hotele incorporate in mobilier si cele telescopice
care functioneaza in tribul sistemului de absorbtie
a mirosurilor necesitd montarea unei tevi care
evacueaza aerul, Celalalt capat al tevii trebuie
directionat catre Incapere, prin aceasta va trece
aerul filtrat.

Viteza ventilatorului

Viteza cea mai mica si cea medie sunt folosite in
cazul conditiilor normale gi atunci cand exista o
cantitate mica de vapori, in schimb viteza cea mai
mare trebuie folosita numai in cazul in care exista
o cantitate mare de vapori, de ex. in timpul prajirii
sau pregatirii gratarului.

DESERVIREA Sl INTRETINEREA

Hota poate fi comandata cu ajutorul panoului de comanda (Fig. 4)

OKC IN600BS / OKC IN 600 MS / OKC IN 600 WS / OKC IN 900 MS /
OKC IN 900 WS / OKC IN 600 MS / OKC IN 600 WS / OKC IN600BS

Campurile 1,2,3,4 — sunt destinate pentru pornirea hotei gi ajustarea vitezei ventilatorului in intervalul
intre 1 I 4, sunt destinate pentru programarea duratei automate de lucru a ventilatorului (max 10

min. la fiecare viteza)

- Campul @ - apasati pentru a opri hota

- Cémpul -0: - este destinat pentru pornirea si oprirea luminii de pe hotd, indiferent dacé hota este
pornita sau nu. Apasarea scurta a acestui buton porneste / opreste sistemul de iluminat.

Functia programului

Timer: a{)ésarea pictograme 1,2,3 sau 4 cca. 2 sec. (apare o pictograma intermitenta) duce la por-

nirea au

omata a hotel timp de 10 min. la orice viteza selectata. Oprirea timerului are loc cu aceeasi

pictograma cu care se porneste functia de actionare automata.

OKC IN600BSC / OKC IN 900 BSC

- Campul @ - apasati pentru a opri hota

- Campul -: - este destinat pentru pornirea si oprirea luminii de pe hota, indiferent daca hota este
pornita sau nu. Apasarea scurta a acestui buton porneste / opreste sistemul de iluminat.

Comanda hotei cu ajutorul plitei. - INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE plité cu inductie - pagina 27 - 28
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DESERVIREA Sl INTRETINEREA

intretinere

Intretinerea si curatarea regulatd a dispozitivului
vor asigura o functionare buna si fara avarii a ho-
tei si va prelungi durata de funcfionare a acesteia.
Trebuie sa acordati o deosebita atentie ca filtrele
impotriva grasimilor si filtrul cu carbon activ sa fie
curatate si schimbate in conformitate cu recoman-
darile producatorului.

Filtrul din metal impotriva grasimilor
Curatare

Filtrul din aluminiu Timpotriva grasimilor trebuie sa
fie curatat o data pe luna atunci cand hota functi-
oneaza normal, in masina de spalat vase sau ma-
nual folosind un detergent delicat sau sapun lichid.

nlocuirea

Demontarea filtrului din aluminiu impotriva grasimi-
lor este prezentata pe figura 5.

Tn unele modele este folosit filtrul acrilic. Trebuie in-
locuit cel putin o daté la 2 luni sau mai des in cazul
in care hota este folosita foarte intens.

Filtrul carbon (folosit numai in versiunea cu sis-
tem de absorbtie a mirosurilor)

Modul de functionare - Filtrul activ este folosit nu-
mai atunci cand hota nu este conectata la conducta
de aerisire. Filtrul cu carbon activ poseda capacita-
tea de absorbtie a mirosurilor pana in momentul de
saturare totald. Nu poate fi spalat si nici regenerat
si trebuie sa fie inlocuit cel putin o daté la 2 luni,
sau mai des in cazul in care este folosit mai intens.

Tnlocuirea

6Demontajul filtrului carbon este prezentat pe figura

Sistem de iluminare

Inlocuirea_sistemului de iluminare este prezentata
pe figura 7. Trebuie folosite becuri / halogene / mo-
dule cu diode cu aceiagi parametrii ca cei montati
din fabricatie pe dispozitiv.

Curatare
Curatarea normala a hotei:
® Nu folositi carpe si bureti umezi si nici jetul de

apa.
° I\RJ folositi solventi si nici alcool, deoarece
acestea pot deteriora suprafetele lacuite.
® Nu folositi substante corodante, in special
B_(?ntru curatarea suprafetelor din otel inoxida-
il.

® Nu utilizati o carpa tare, aspra

Se recomanda folosirea unei carpe umede si a
unui detergent neutru.

Atentie: Dupa ce filtrul de aluminiu va fi spalat
de cateva ori in magina de spalat vase culoarea
acestuia se poate schimba. Culoarea schimbata
nu inseamna ca, filtrul este deteriorat si nici nu
trebuie schimbat.
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PROTECTIA MEDIULUI

Reciclarea ambalajului

Dispozitivul este protejat
pe toata perioada trans-
portului

Va rugam ca dupa ce des-
pachetati aparatul sa arun-
cati elementele ambalajului

% astfel incat acest lucru
sa nu dauneze mediului in-

conjurator. Toate materialele folosite pentru
ambalare sunt neutre pentru mediul natural,
100% pot fi reciclate:

® Ambalajul extern din carton / folie

® Forma din poliester inspumat (PS), li-
ber de FCKW

® Folii si pungi din polietilena (PE)

RETRAGEREA DIN EXPLOATARE

In cazul in care acest
produs nu va mai fi folosit,
inainte de aruncare
trebuie sa taiati cablul de
alimentare.
Acest aparat este marcat
I conform Directivei Eu-
ropene 2002/96/CE si
Legii poloneze cu privire la echipamentele
electrice si electronice folosite cu simbolul
containerului pentru deseuri taiat.
Acest marcaj informeaza ca echipamentul
acesta dupa perioada in care a fost utilizat
nu poate fi aruncat impreuna cu gunoiul
menajer.
Utilizatorul este obligat sa-I predea la
punctele de primire a echipamentelor elec-
trice si electronice folosite. Institutiile care
le primesc, inclusiv punctele de ridicare,
magazinele si autoritatile locale vor organi-
za un sistem corespunzator de predare a
acestor echipamente.
Procedarea corespunzatoare cu echipa-
mentele electrice si electronice asigura
eliminarea consecintelor daunatoare
pentru sanatatea oamenilor si a mediului
inconjurator, care reies din prezenta unor
substante periculoase si din depozitarea si
prelucrarea necorespunzatoare a acestui
tip de echipament.

GARANTIE, MANIPULAREA POST-VANZARE

Garantia

Activitatile cuprinse de garantie in conformitate cu foaia de garantie.
Producatorul nu raspunde pentru niciun defect produs de manipularea necorespunzatoare a produsului.

Declaratia producatorului

Prin prezenta, producdtorul declara cd, acest produs indeplineste cerintele de baza ale
directivelor europene mentionate in continuare:

directiva cu privire la joasa tensiune 2014/35/CE
directiva cu privire la compatibilitatea electromagnetica 2014/30/CE

directiva 2009/125/EC

directiva cu privire RoHS 2011/65/EC
directiva cu privire RED 2014/53/EC

si de aceea produsul a fost marcat cu simbolul C E si a fost emisa declaratie de confor-
mitate care este pusa la dispozitia organelor de supraveghere a pietei.
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YECTUTUM BU USBOPA HA OBOPYOABAHE MAPKA HANSA
YBaxaemu Nocnoaa,

Buve craHaxTe noTpebuTen Ha KyXHEHCKM acnupaTtop OT Hal-HoBa reHepauusi. Tosu acnvpartop e
crewumanHo NpoekTMpaH U n3paboTeH ¢ MUCHITa 3a U3MbIHEHNS Ha BawnTte o4akBaHus 1 cbe
CUTYpHOCT LLie NpeACcTaBnsiBa 4acT OT MOAePHOTO obopyaBaHe Ha BawaTta kyxHs. anon3saHuTe B
ypena MoAepHU KOHCTPYKTUBHY PELLEHNS U Hali-HOBW NMPOW3BOACTBEHU TEXHOMOMMIN OCUTypsiBaT BUCOKA
PYHKLMOHAMNHOCT U ecTeTuka. lNpeam aa npucTbnmMTe KbM MOHTaXa Ha acnupaTtopa, Mors, 3ano3HanTe
ce noapobHO CbC CbABbPXAHMETO Ha HacTosWwaTa UHCTpyKums. brnarogapeHve Ha ToBa e nsberHere
HenpaBUITHOTO MHCTanupaHe 1 obcnyxeBaHe Ha acnvpatopa. NoxenaBame Bu ynoBneTBopeHue ot
n3bopa Ha acnupaTop OT HawaTta pupma

I'Io-uony Ca NoCcoYeHn 0BSICHEHMATA Ha CUMBONUTE, KOUTO Ca M3MON3BaHe B HacTosLwara WHCTPYKUNA:

BaxxHa uHopmauumsi oTHOCHO 6e30- YKasaHusi OTHOCHO eKcrioaTaumsaTa Ha
nacHocTTa Ha noTpebuTens Ha ypeaa u ypena.
npaBunHaTa My ekcrnoarauus.

OnacHocTy, Bb3HMKBALLM NoOpaaun Henpa- MHbopmaLmm 3a 3almTa Ha okonHara
A BWIHO TPETMpaHe Ha ypeaa v AeNHOCTH, ’ cpena.
KOUTO MOXe Aa U3MbIHWM caMo KBanudu-
LMpaHo nuvue, HarnpumMep oT cepBusa Ha m 3abpaHa 3a U3nbrHeHWe Ha Hsikou Aen-

npounssoaunTens. HOCTU OT ﬂOTpeGI/ITeI'IFL
CbAbPXAHUE
BAXXHW UHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT 25
WHCTANWUPAHE HA YPEAA 29
OBCIYXBAHE 1 NOAAPBXKA 29
3ALLUMTA HA OKOJTHATA CPEQIA 31
FAPAHLIWS, CNIEA NPOAAXHO OBCIY)XBAHE 31

[@ lpedu da usnonzeame acrnupamopa, mpsibea Oa ce 3aro3Haeme
€ Hacmoswama UHCMpyKyusi

YpenbT e npeaHasHaveH 3a u3nonasaHe
caMo B [JOMaK1HCTBOTO.

Mpou3soanTensT 3anasea NpasoTo CU Aa
BbBEX1a NPOMEHU HSMALLW BIIMSHUE Ha
[AeficTBMETO Ha ypeaa.
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BAXHWU MHCTPYKUWUU 3A BE3OMNACHOCT

®[lpounsBoguTensar He
HOCW HWKaKBa OTrOBOp-
HOCT 3a e€eBeHTyallHu
WeTn nunm noxapwu, npu-
YMHEHU OT ypena, Bb3-
HUKHaNuM B pesyntaT Ha
HecnasBaHe Ha yKa3aHu-
siTa OT HacTosiwaTa WH-

CTPYyKUMA.
®KyXHeHCKnAT acnnpartop

e npegHasHavyeH 3a OT-
BeXJaHe Ha napaTta oT
nometleHneTto. He busa
Aa ce 13nonsea 3a apyru

paboTeLy
B PEXUM Ha OTBEXOaHe
Ha napaTta TpssbBa Aa
6bae NpUCbEeANHEH KbM
CbOTBETEH BEHTUNALMO-
HeH KaHan (He 6buBa aa
ce npucbeauHsBa KbM
KOMWHWN N KaHanu 3a oT-
BEXOaHe Ha OUMM Unu
N3ropenn rasoBe, KOUTO
ce uanonsear). 3a npa-
BunHaTta paborta Ha ac-
nupatopa e Heobxoaum
MOHTa)X Ha KaHan, oT-
BeXAall, Bb34yxa HaBbH.
ObmkMHata Ha To3u Ka-
Han (0GMKHOBEHO TOBa €
Tpbba c anametbp G 120
nnu 150 mm) He bmBa aa
HagBuwasa 4-5 metpa.
OTeexgawmar  KaHan
e HeoOxoaum u npu Te-
NecKonu4HnTEe acnupa-
TOpW 1 acnupaTtopuTe 3a
BrpaxxgaHe B KyXHEHCKM
wkadp, pabotewmn B pe-
Xnm abcopburpaHe.

@3a npasunHata pabota

Ha acnupaTtop, paboTeLy
B pexum abcopbupaHe
e HeobxoaMmo WHCTa-
nupaHeTo Ha unTbp C
aKTUBEH BblmneH. B 1o3u
cnyyam He e Heobxogm-
MO WHCTanupaHeTo Ha
oTBeXal, Bb3adyxa Ha-
BbH KaHasr, HO ce npe-
nopbyBa MOHTaX Ha Ha-
npaBnsiBawla krana Ha
Bb34yLUHMSA NOTOK (Camo
3a KOMWHHM acnuparo-

.opM&bnmpaTopr e o6o-
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pyoBaH C He3aBUCMMO
OCBETNEHNE N CMyKaTe-
NEeH BEeHTUNnaTop C Bb3-
MOXHOCT 3a HacTpowKa
Ha efHa OT HAKONKO A0C-
TbMHM CKOPOCTU Ha pa-
oora.



BAXHWU MHCTPYKUUU 3A BE3OINACHOCT

® B 3aBMCUMMOCT OT Bep-
cusTa Ha ypega acnvpa-
TOpPbT € npeaHasHayeH
3a CTauMoHapeH MOH-
TaX BbpXy BepTUKanHa
CTeHa Haj rasoBa wnu
enekTpuyecka neyka
(KOMUHHK 1 yHMBepcarn-
HW acnmpatopu); BbpXY
TaBaHa Haf rasosa WUnu
enekTpuyecka neyka
(acnupartopn 3a KyxHeH-
CKM OCTPOB); BbpPXYy Bep-
TMKarnHa cTeHa C Brpax-
AaHe B KyXHEHCKM LKad
Hag rasoBa WNWM ernek-
Tpuyecka nedka (ternec-
KOMMYHM acnupaTopu u
acnvpartopu 3a Brpax-
AaHe). MNpean mMoHTaxa
TpsibBa fa ce yBepuTe,
Aanu KOHCTpyKuusiTa Ha
cTeHaTa / TaBaHa e noa-
XOAsLWa Aa u3obpxu Te-
MOTO Ha acnupartopa.
Hakon ot mogenute ac-
NMpaTopu ca MHOMO TeX-

K.
®BucoynHata Ha MOHTax
Ha ypeda Hag enekTpu-
YECKM KyXHEHCKM NNoT e
NnocoveHa B KapTtata Ha
npogykta (TexHuyecka
cneundukaums Ha ype-
Aa). AKO B MHCTpyKUMNUTE
3a WHCTanuMpaHe Ha ra-
30BUTE YCTPOKCTBA € MOo-
COYEHO NOo-rofiiMo pas-
CTOSHWe, TOoBa Yycrosue
TpsiBa ga ce crnasu (owr.
1a/bl/c).
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® [log KyxHeHckus acnu-

paTop He 6uBa fa ce oc-
TaBs OTKpUT nriambk. Mo
BPEME Ha CHeMaHe Ha
cbaoBeTe OT rasoBaTa
ropenka nnaMmbKbT TPA6-
Ba [la € HaCTPOEH Ha Mu-
HUMyM. BuHarn Ttpsabea
Aa ce nposepu, panu
nnaMmbkbT He un3nu3a
M3BbH OABHOTO Ha CbAa,
TbW KaTo TOBa NPUYUHSA-
Ba CepunosHu 3arybu Ha
€Heprnsa 1 onacHo Kymy-
nMpaHe Ha TonnHa.

&0 cTnATa, NPUroTBAHM

BbpXy MasHWHW TpsibBa
na 6baaT noa Henpekbe-
HaT Hags3op, TbW KaTo
HaropelleHaTta MasHuHa
MOXe NeCHO Ja ce 3ana-
nu.

® [Ilpean BCAKO NO4YUCT-

BaHe, cMsiHa Ha dwun-
Tbpa WK npoBexaaHe
Ha PEMOHTHU AENHOCTU
TpsbBa Oa usKnuuTe
lencena Ha ypega ot
KQHTaKTa.

&o OUNTLPBLT cpeLly Mas-

HWHM Ha KyXHEHCKMS ac-
nupaTtop TpsibBa ga ce
novncTBa Han-mManko
BEOHBX MECEeYHO, TbU
KaTto HanoeH ¢ Ma3HuHa
e NlecHo3ananum.



BAXHWU MHCTPYKUWUU 3A BE3OMNACHOCT

® AKO B NMOMELLIEHNETO OC-
BEH acnuparopa ce us-
nonseat gpyrm ypeam,
KOUTO He ce 3axpaHBaT
OT enekTpuyecTBo (Ha-
npumMep Mneykn 3a Teu-
HW ropuBa, paguaTopw,
BOAHU Harpesarenu),
TpsabBa pa ocurypute
CbOTBETHA BEHTUNALMS
Ha nomeLleHneTo (npu-
TOK Ha Bb3ayx). beso-
nacHaTa ekcnnoatauus
€ Bb3MOXHa, ako npwu
eQHOBpEMeHHaTa  pa-
6oTa Ha acnupartopa u
nsrapswmTe ypeau, 3a-
BUCMMWN OT Bb3ayxa B
NOMELLIEHNETO, B MACTO-
TO Ha UHCTanNupaHeTo Ha
Te3n ypean CTOMHOCTTa
Ha nogHansiraHeTo He
HagBuwasa 0,004 munu-
Gapa (ToBa ycnosue He
BaXkW, KOrato KyXHEeHCKU-
AT acnupaTop ce N3nons-
Ba KaTto abcopbatop Ha
MUPU3MN).

® AcnupatopbT He BuBa
Aa ce wu3nonssa Kato
nognopa ot nuuarta, Ha-
MUpaLLM Ce B KyXHSATA.

AN

®AcnupatopbT TpssbBa aa

ObOe nMo4YncTBaH YecTo,
KakToO OTBbH, Taka U OT-
BbTpe (MOHE BEOAHBX
MECEYHO, npu cnasea-
He Ha MOCOYeHuTe B Ha-

cTodlWlata MHCTPYKLMS
yKasaHWs OTHOCHO nop-
opbxkata). Hecnassa-

HEeTO Ha npaswunara oT-
HOCHO MOYUCTBAHETO Ha
acnupaTtopa U cMmsHaTa
Ha ounTpuTe LWe npuydn-
HW OMACHOCT OT noXap.

® B criyyan Ha yBpexaaHe

Ha 3axpaHBalms kaben,
TpsibBa ga ro nogMmeHuTe
B chneuuanuavpaH cep-

BU3.
éoTpHGBa ga 6baoe ocu-

rypeHa Bb3MOXHOCT 3a
U3KMYBaHe Ha ypena
OT 3axpaHBallata Mmpe-
Xa 4ypes3 u3BakaaHe Ha
encena WNM U3KMo-
BaHe Ha [BYMNOMOCHUA

OpeKbCBau.

oBa obopyaBa-

([
m HE He € nnpeaHa3Ha-

27

YyeHO 3a u3nona3BaHe
OT  nuua(BKMIOYNTENHO
Aeua) ¢ HamaneHu um-
3NYECKN CNnocobHo-
CTU WNU YMCTBEHM He-
pgoctatbUM  unu  nuua
0e3 onuT MM No3HaHus,
OCBEH ako ca nog Hag-
30p OT nmuarta, OTroBOp-
HMU 3a TsxHaTa 6e3onac-
HOCT.



BAXHWU MHCTPYKUUU 3A BE3OINACHOCT

®Tpssbea fa obbpHeTe
0cobeHo BHUMaHWe, ype-
AbT Oa He ce nonsea oT

Jﬁeu,a 6e3 Haas3op.
®[1poBepeTe, ganu noco-

YEHOTO BbPXY WHJOP-
MauunoHHaTa Tabena Ha
ypeda HarpexeHue e B
CbOTBETCTBME C Napame-
TpuUTE Ha 3axpaHBaliara

Mpexa.
®[lpean MoHTaxa pas-

BUNTE W nanpaBete 3a-

XpaHBalums kaoben.
®BHumaHne! OnakoBby-

HW MaTepuanu (Topbu
OT MNONMETUNEH, CTUPO-
nop u T.H.) Tpabea no
BpeEMe Ha pasonakoBa-
He Ja ce ObpXart ganed

T )
QOBHD'I/(IaMaAHVIE: npeau
BKIlOYBaHe Ha acnupa-
TOopa KbM 3axpaHBalla-
Ta Mpexa BuHarn Tpsid-
Ba Aa nposepuTe, Aanwu
3axpaHBawms kKaben e
MHCTanupaH npaBUITHO
n HE e cmaykaH ot ac-
nupatopa no Bpeme Ha
MOHTa)XXHUTE [OENHOCTMW.
He BknioyBanTe ypena
KbM ernekTpuyeckara
MpeXa npean MOHTaXbT

a € 3aBbpLUEH.
®[lon3BaHETO Ha acnu-

patopa 6e3 MOHTMpaHU
anymmHmeBn  unTpu
cpewy MasHuMHM e 3ab-
paHeHo.
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®CTtporo e 3abpaHeHo

NPUroTBAAHETO Ha  SC-
TMA noa acnuparopa C
M3rnon3BaHe Ha OTKPUT
nnamMmbK (pnambupaxe).

eCneaBa CTPUKTHO [Jda

ce cnasBaT u3nageHu-
Te OT MEeCTHUTe BracTu
pa3nopenbu, oTHacALLN
ce 3a HeobxogmmuTe 3a
npunaraHe TEXHUYECKN
cpeacTBa U cpeacTBa 3a
©e3onacHoCT B obnacTtTa
Ha OTBeXAaHeTo Ha W3-
ropenu rasoBe.

® BHVMAHWE! Hepoc-

TaTbYHOTO 3aTdraHe Ha
BMHTOBETE U 3akpenBa-
LLINTE eneMeHTU B CbOT-
BETCTBME C HacTosduwaTa
MHCTPYKUMA MOXe [aa
JoBefe A0 OnacHOCT 3a
30paBeTo 1 XUBOTA.



MHCTAJIMPAHE HA YPEOA

MoHTax

MoHTaXbT Ha ypeaa CTbrKa Mo CTbMKa e npeacra-
BEH BbpXy hurypute 3...

HacTtpoiika Ha acnupaTtopa 3a pabota B pexum
3a oTBeXAaHe Ha Bb3Aayxa

B pexum 3a oTBexaaHe Ha Bb3gyxa acnvpatopbT
oTBeX/Ja Bb3AlyXxa HaBbH Npe3 creunaneH kadar.
[Mpu Ta3un HacTporika TpsabBa ga OTCTpaHUTE EBEH-
TyanHusi BbrmeH punTbp.

AcnupaTtopbT € MpUCbeaVHEeH KbM OTBeXAaLLms
Bb3lyXxa OTBOP C MOMOLUTa Ha st%la unu enac-
TH4YHa Tpbba ¢ gnameTbp 150 unu 120 MM 1 cboT-
BETHU CKOOM 3a Te3n Tpbbu, kouto TpsibBa Aa ce
3aKynsT B Mara3vHWTe 3a UHCTanauMoHHN maTepu-
anw.

CBbp3BaHETO Ha acnupatopa KbM oTBopa Tpsbea
na bbae M3BbPLUEHO OT KBanuduumpaH nHcTana-
Top.

HacTtpoika Ha acnupaTopa 3a paboTa B pexum
3a abcopbupaHe Ha MMPU3MM

Mpw Ta3n onuus UNTPUPaAHUST Bb3AYX Ce BpbLUa
obpaTHO B MOMeLLEeHVNETO NOCPeACTBOM Hamupa-
LUMTE Ce OT [ABETE CTPaHW OTBOPU B FOPHUSI KOMUH.
Mpu To3K pexxum Ha paboTta TpsbBa Aa MOHTUpaTe
BbITEH MUITBP U Ce NMpenopbYBa MOHTUPaHe

Ha HanpaBsnsBall, MOTOKa Ha Bb3ayXa enemMeHT
(mocTbNeH B 3aBUCUMOCT OT MoAena).

B n3bpaHu mogenu Ha yHMBepcanHuTe acnupa-
Topy TpsibBa [a NPEBKIOYMTE NoCTa BbTpe B
acnupatopa (dur. 8), 3a Aa NPEBKIIIUYNTE pexnma
Ha paboTa oT acnupatop B abcopbatop. MNpeync-
TEHUST Bb3ayX e ce BbpHe 06paTHO B NomeLLle-
HMETO Npe3 OTBOPUTE, HaMMpaLLW ce B ropHaTa
YyacT Ha ypega.

B cny4yan Ha acnvpartopuTe 3a BrpaxaaHe B

KYXHEHCKM LUKad 1 TENECKONUYHUTE acnmpaTopy,

KOWUTO paboTaT B pexum abcopbaTop, Tpsdea

ge ce UHcTanupa Tpbba, oTBeXaalla Bb3ayxa.
TOPUSIT Kpal Ha TpbbaTa Tpsbea aa HacounTe

KbM MOMELLEHNETO, NPe3 Hes Lie Obae oTBexaaH

UNTPUPaHKS Bb3ayX.

CKOpOCT Ha BeHTUNnaTtopa

Han-Huckata u cpegHaTa CKOpoCT ce M3nonssar
NPV HOPMAarIHW YCIOBUA U Manka UHTEH3NBHOCT Ha
napara. Han-s1cokara ckopocT ga ce n3nosnssa
caMo Npu BUCOKa MHTEH3MBHOCT Ha napara B
KYXHSITa, Hanpymep Npu NbpXXeHe Unu neyeHe Ha
ckapa.

OBCIYXXBAHE U NOAAOPBXKA

3a ynpaBneHue Ha acnupaTopa Cryu naHen 3a ynpaenexue (dur. 4)

OKC IN600BS / OKC IN 600 MS / OKC IN 600 WS / OKC IN 900 MS /
OKC IN 900 WS / OKC IN 600 MS / OKC IN 600 WS / OKC IN600BS

Moneta 1, 2, 3, 4 - cnyxarT 3a BKNOYBaHE Ha acnvpaTopa u perynmpaHe Ha CKopocTTa Ha BeHTunaTopa

B 0bxBart ot 1
BEHTMMaropa (Makc.

0 4, NnpegHa3HayYeHu ca 3a NporpamMypaHe Ha BpEMETO 3a aBToMaTnyHa pabota Ha
0 MUHYTM 3a BCcsika CKOPOCT)

- [one @ - HaTUCKaHEeTO Ha ToBa fore U3KMoYBa acnuparopa
- [one -9x — crnyxu 3a BKNOYBaHE U U3KMNOYBaHE Ha OCBETNEHWETO Ha acnupaTopa, He3aBUCHUMO OT
pexuma Ha paboTa Ha asuratens. Kpatko HaTuckaHe Ha To3u BYTOH BkItoYBa / M3KMoYBa OCBETIe-

HUETO.

dyHKUMSA Ha Nporpamara

Tarimep: cbC 3agbpxkaHe Ha nukTorpamuTe 1, 2, 3 Unu 4 3a okorno 2 cekyHau (LLe ce NosiBvM muraiia
nuKTorpama) Lie ce BKIIIo4M aBTomMatnyHa paboTa Ha acnupatopa 3a 10 MUHYTK 3a NPOM3BOJSTHO
n3bpaHa cKOpOCT. M3knouYBaHETO Ha TaliMepa ce U3BbpLLUBA C MOMOLLTA Ha CbllaTa NUKTOrpama, ¢
KOATO Ce BKIoYBa PyHKUUSITA 32 aBTOMaTU4Ha pabora.

OKC IN600BSC / OKC IN 900 BSC

- [one @ - HaTUCKaHETO Ha TOBa Morie U3KMYBa acnuparopa
- [one 8- — cnyxm 3a BKNOYBaHE 1 U3KMOYBaHE Ha OCBETNEHNETO Ha acnmpaTopa, He3aBUCHUMO OT
pexuma Ha pabota Ha asuratens. KpaTtko HaTuckaHe Ha To3u BYTOH BKIKoUBa / M3KMOYBa OCBeTIIe-

HUETO.
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OBCNYXBAHE U NOOAOPBXXKA

Mopapbxkka

PenoBHaTa noaapbxka 1 NouvycTBaHe Ha ypeaa Lue
ocurypsit fobpa v 6esaBapuiiHa pabota Ha acnu-
paTopa ¥ We yabimkaT HeroBusl ekcnroaTalyoHeH
XMBOT. TpsibBa Aa ce 0b6bpHe 0COGEHO BHUMaHVe
MOYNCTBAHETO U CMsiHaTa Ha (huITbpa cpeLly mas-
HVHU 1 BbIMeHUss GUnTbp Aa ce M3NbIHSBa Cb-
rMacHO NpernopbKUTE Ha NPOU3BOANTENS.

MeTaneH oMnTbp cpeLly MasHUHU
MouncTtBaHe

AnyMUHVEBMAT UNTBLP CpeLly MasHWHU TpsibBa
,ga Ce MOYMCTBa ©XEeMECeYHO NpW HopmarnHa pa-
oTa Ha acnupatopa. [la ce Mue B CbAOMUSAIIHA
MaLUMHa Ui PBYHO C M3MON3BaHe Ha HearpecuBeH
MueLl npenaparT Un TeYeH canyH.

CwmsiHa

[eMOHTaXbT Ha anymuHUeBUsi (gMJ'IT'bp cpely
MasHVHW e nokasaH Bbpxy gurypa 5.

B HAKOM _OT_ mMopenuTe € Wu3nonsBaH akpumieH
untbp. Tpsbea oa ce CMeHsIBa NOHE BEAHBX Ha 2
MeceLa Unu no-4ecTo B Criydai Ha U3KIYUTENHO
WNHTEH3MBHO M3MOn3BaHe.

BbrneH ¢untbp (M3Non3sa ce camo npu a6-
copb6artop)

[encTtene — BbrneHmaT untbp ce nanonssa camo
ToraBa, Korato acnupartopa He € NpUCbeauHeH
KbM BEHTUNALMOHEH kaHan. ®unTbpbT C aKTUBEH
BbITIEH MMa CNOCOBHOCT Aa Norfblia MUPU3MUTE
[okaTto ce HacuTu. He e noaxopsiy, 3a M1eHe, HUTO
3a pereHepMﬁ)aHe 1 TpsbBa [a ce CMeHsiBa MoHe
BeJHBbX Ha 2 MeceLa WM No-4ecTo B crnyyan Ha
N3KITIOYNTENHO MHTEH3MBHO U3MOMN3BaHe.

CwmsiHa

[leMOHTaXbT Ha BbIMeHns (unTbp e nokasaH Bbp-
Xy curypa 6.

OcBeTneHue

HaumHbT Ha cMmsiHa Ha OCBETUTENHUTE Terna e no-
KasaH Bbpxy curypa 7. Tpsbsa ga usnonssate
KPYLLKM / XanoreHHN namnu / AUOAHU MOAYNW CbC
cblMTE NapameTpu, Kakto pabpuyHO MOHTUPaHM-
Te B ypena.

MouucTBaHe
HopmanHo nounctBaHe Ha acnupartopa:

® [la He ce M3Mon3BaT OBMAXHEHN Kbpru UMt
rb6U, HATO CTPYS Boaa.

® [la He Ce M3MoMn3BaT pasTBOPUTENW, HUTO arn-
KOXOr, TbI KaTo MoraT Aa NPUYMHAT MatupaHe
Ha NakMpaH1Te NOBBLPXHOCTY.

® [le He ce M3Mon3Bar passkaallm BeLecTsa,
0COBEHO 3a MOYMCTBAHE Ha MOBLPXHOCTY,
13paboTeHN OT HepbXaaema cToMaHa.

@ [la He ce u3non3Bsa TBbpAa, Apackalla Kbpna

MpenopbyBa ce U3NoN3BaHETO Ha BRaxHa Kbpra
W HeyTparnHu MueLLy npenapary.

3abenexka: Crnen HAKOMKOKPATHO MUEHe B
CbAOMUSITIHA MALLMHA LUBETBT Ha anyMUHWEBUSI
dUnNTBHP MOXE Aa ce NpoMeHu. MNpomMsiHaTa Ha
LBeTa He e paBHO3Ha4yHa Ha HECHOTBETCTBUE U He
e HeobxodMMma cMsiHa Ha punTbpa.
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3ALLUUTA HA OKOJTHATA CPEOA

PeuMKnMpaHe Ha onakoBKUTE

YCTPOWMCTBOTO € 3aluTte-
HO OT MoBpeau no Bpeme
Ha TpaHCMopT.
Cnep pa3onakoBaHe Ha yc-
TPOWCTBOTO, MOMS, He
3abpaBsnte ga npemMax-
HeTe OnakoBbYHUTE MaTe-
pvanu
MO eKOoNIorM4yHO CbobpaseH HauuH. Bcuukn
mMaTepwvanu, 13nons3BaHy 3a onakoBaHe ca
6esonacHu 3a okonHaTta cpega, 100% pe-
LIMKNMpyEeMU:

® BbHLHa onakoBka OT KapToH / dhonuno

® ®&opma OT eKCTpyavpaH MNonmucTupon
(PS), Hecbabpxaw, FCKW

® ®onuo n nnukoBe oT nonueTtunex (PE)

N3BEXOAHE OT EKCIMJIOATALUUA

KoraTo Beye HaMma aa
nonseate ypeaa, npeam fa
ro npefgagete B CbOTBETEH
NyHKT 3a n3xabeHu ypeau,
TpsibBa ga oTpexeTte
3axpaHBaLLms kaben.
I Tosa ycTpolicTBO e Map-
KMpaHO B CbOTBETCTBUE C
EBponeiickaTta gupektvea 2002/96/
EO v Ha nonckus 3aKoH 3a enekTpuye-
CKV ¥ eNeKTPOHHM OTNaabLmM CbC 3agpac-
KaH KOHTENHep 3a oTnagbLy.
Ta3n MapkupoBka nokassa, 4e ToBa
obopyaBaHe, cres onpeaeneH nepuos Ha
rnons3BaHe, He MOXe [a ce U3XBbprs
3aeHo C ApyruTe oTnagbLm OT JOMaKUH-
CTBOTO.
MoTpebuTensaT e onbKeH Aa ro npegaae
TaMm, KbeTo ce cbbupaT oTnagbLm OT
eneKkTpuYecko 1 enekTpoHHo obopyaBa-
He. CbbupaTtenHuTe NyHKTOBE, B TOBa
4YNCNO MECTHU NMyHKTOBE 3a CbbMpaHe,
Mara3vHu Unu obLUMHCKN CTPYKTYpU, Cb3-
[aBat cuctema, KosiTo no3Bonsiea Aa
ce BbpHe 06opyaBaHeTo.
MoaxodsLwoTo TpeTupaHe Ha oTnagbuuTe
OT eNneKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO obopya-
BaHe nomara 3a usbsireaHe Ha BpeaHu 3a
YOBELLKOTO 37paBe W OKonHaTa cpefa no-
crnegvum, NpomsTuyaLly oT HanMyMeTo Ha
onacHu BELLECTBA, KaKTO Y HEMpPaBUIHO
CcbxpaHeHue n o6paboTka Ha TakoBa
obopyaBaHe.

FAPAHUNUA, CIEAQ NPOOAXHO OBCITY>XKBAHE

FapaHuusa

apaHLMOHHO CBMAETENCTBO Cropes rapaHLUMoHHaTa kapTa
Mpoun3BOANTENSAT HE OTroBaps 3a NOBPEAM U KAKBMTO M [a Ca LEeTU HAaCTbMWUIM B pesynTaT oT Henpasul-
HOTO M3Mnon3BaHe Ha ypeaa.

[Aeknapaumsa Ha npousBoauTens

Mpon3BOAMTENAT AeKIapupa, Ye NpoAyKTbT OTroBapsl Ha CbLUIECTBEHUTE M3UCKBAHUA Ha
€BpOnencKUTE AMPEKTUBU, M36POEHN MO-A0NY:

AOvpektnBa 2014 /35/EO 3a HUCKO HanpeXxeHue
AOnpektnBa 2014/30/EO 3a eneKTpoMarHeTMu4Ha KOMNaTubuiIHoOCT

OvpekTtusa 2009/125/EO
AOnpektnBa RoHS 2011/65/EO
AOnpektnBa RED 2014 /53/EO

1 Mopagu ToBa MPOAYKTbT € MapKupaH ¢ C € W My e u3gajeHa Aeknapauus 3a CboTBET-
CTBME Ha pa3noJfioXXeHWe Ha HaA30pHUTE OpraHu Ha nasapa.
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WIR GRATULIEREN IHNEN ZUM KAUF DES GERATES
SEHR GEEHRTER KUNDE!

Sie sind jetzt Benutzer der Abzugshaube neuester Generation. Diese Abzu?shaube wurde konzipiert und ausgefiihrt

um lhren Erwartungen entgegenzukommen und wird sicherlich ein Element lhrer modern ausgestatteter Kiiche bil-

den. Die hier angewandten Konstruktionslosungen und neueste Produktionstechnologien gewahrleisten dem Gerat

hohe Funktionalitat und schénes Aussehen. Vor der Montage der Abzugshaube machen Sie sich bitte mit dem Inhalt

g%r vorlir;agegden Bedienungsanleitung vertraut. Dadurch vermeiden Sie fehlerhafte Montage und Bedienung der
zugshaube.

Wir w%nschen Ihnen volle Zufriedenheit: mit diesem Gerat haben Sie eine gute Wahl getroffen.

Im Folgenden finden Sie Erlauterungen der Symbole, die wir in der Bedienungsanleitung verwenden:

Benutzers und zum ordnungsmaRigen Gebrauch.
Gebrauch des Gerates.

Gefahren durch falschen Umgang mit dem Informationen zum Umweltschutz.
& Gerat und Hinweise fir Maflnahmen, die ’
nur durch einen Fachmann, z.B. durch den
Servicetechniker des Herstellers, ergriffen m Verbot fir die Ausflihrung bestimmter

j Wichtige Informationen zur Sicherheit des . Informationen und nitzliche Tipps zum

werden dirfen. MaRnahmen durch den Benutzer.

INHALTSVERZEICHNIS
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 33
MONTAGE 37
BEDIENUNG UND WARTUNG 37
UMWELTSCHUTZ 39
GARANTIE 39

E@ Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Installation des Kaminhaube durch!

brauch bestimmt.

Der Hersteller behalt sich das Recht vor,
Anderungen vorzunehmen, die die Gerate-
funktion nicht beeintrachtigen.

i t Der Geschirrspiler ist nur fir den Hausge-
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

® Der Hersteller haftet
nicht fur die Schaden,
die Folge der Nichtein-
haltung inder vorlie-
genden Gebrauchsan-
weisung  angefuhrten
Prinzipien sind.

® Die Dunstabzugshau-
be dient zur Abfuhrung
von Geruchen und
Dampfen. Verwenden
Sie die Dunstabzugs-
haube nicht zu anderen

Zwecken. ,
Beim Abluftbetrieb

muss die Dunstabzugs-
haube an einen entspre-
chenden Luftungskanal
angeschlossen werden
(nicht an betriebsaktive
Kamin-, Rauch- oder
Abgaskanale anschlie-
Ren!). Es ist dabei erfor-
derlich, eine Leitung zur
Abflihrung der Abluft
nach auf’en zu installie-
ren. Diese Abluftleitung
ein  Rohr mit einem
urchmesser von

120 oder 150mm) sollte
mindestens 4-5 m lang
sein. Die Abluftleitung
ist auch bei Teleskop-
und Mobeldunstab-
zugshauben bei Umluft-
betrieb erforderlich.

88

® Beim Umluftbetrieb

muss der Aktivkohlefil-
ter installiert werden. In
diesem Fall ist es nicht
mehr erforderlich, die
Leitung zur Abflhrung
der Abluft zu installie-
ren. Zu empfehlen ist
dage%en die Montage
des Umlenkblechs fur
die Abluft (nur bei Kami-

nabzugshauben).
Dunstabzugs-

@,
haube verfugt Uber

eine unabhangige Be-
leuchtung sowie einen
Abluftventilator mit der
Maoglichkeit der Einstel-
lung einer der mehreren
Leistungsstufen.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

® Je nach der Versi-

on der Gerates ist die
Dunstabzugshaube fur
eine dauerhafte Anbrin-
gung an einer vertikalen
Wand uber einem Gas-
oder Elektroherd (Ka-
minabzugshauben und
Universalabzugshau-
ben); unter der Decke
uber einem Gas- oder
Elektroherd (Inselab-
zugshauben); an einer
vertikalen Wand in ei-
nem Mobelstick uber
einem Gas- oder Elek-
troherd (Teleskop-und
Mobeldunstabzugshau-
ben) bestimmt. Verge-
wissern Sie sich vor der
Montage, ob die Wand-
oder Deckenkonstruk-
tion fur die Montage
der Dunstabzugshaube
geeignet ist und stand-
halten kann. Manche
Modelle der Dunstab-
zugshauben sind sehr

schwer. ar
® Die Montagehohe uber

dem Elektroherd ist im
Produktdatenblatt  (in
der technischen Spe-
zifikation des Gerates)
angegeben. Sollte in
der Montageanleitung
fur Gasherde ein gro-
Rerer Abstand angege-
ben sein, so muss dies
berucksichtigt werden
(Abb. 1a/b/c).

4N
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Warme. ,
® Die Zubereltung der
e

® \ermeiden Sie offe-

ne Flammen unter der
Dunstabzugshaube.
Wenn Sie das Kochge-
schirr von der Gaskoch-
stelle nehmen, stellen
Sie die Flamme zuvor
auf Minimum. Sorgen
Sie immer dafur, dass
die Flamme keines-
falls Uber das Kochge-
schirr hinausragt, sonst
kommt es zu uner-
wunschten Energiever-
lusten und zur gefahrli-
chen Konzentration von

Gerichte mit tten
muss stets unter Auf-
sicht erfolgen, da das
uberhitzte Fett sich
schnell selbst entzin-
den kann.

® Vor jedem Filterwech-

sel oder vor Durchfih-
rung von Reparaturen
trennen Sie das Gerat
von der Stromversor-
gung, indem Sie den
tecker aus der Steck-
dose ziehe

n.
® Der Fettfilter der Dunst-

abzugshaube ist durch-
schnittlich alle zwei bis
drei Wochen zu reini-
en. Ein Uberfetteter
ilter bedeutet Brand-
gefahr!
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® Sollten

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

im Raum
%\Ieichzeitig sowohl die

bzugshaube als an-
dere nicht mit Strom
%espeiste Gerate (z.B.

fen flr flissige Brenn-
stoffe, Durchlauferhit-
zer, Thermen) betrieben
werden, muss fur eine
ausreichende BelUftung
des Raumes (Luftzu-
fuhr) %esorgEt) werden.
Ein sicherer Betrieb der
Abzugshaube ist nur
dann moglich, wenn bei
gleichzeitigem Betrieb
der Dunstabzugshau-
be und anderer, luftver-
brauchender  Gerate,
der Unterdruck in ihrer
direkten Nahe den Wert
von max. 0,004 mB er-
reicht (dieser Wert gilt
nicht bei Umluftbetrieb
der Dunstabzugshau-

be[},.
® Die Dunstabzugshau-

be darf nicht als Stutz-
flache fur Personen, die
sich gerade in der Ku-
che befinden, genutzt
werden.
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® Das

&0 Die Dunstabzugshau-

be sollte sowohl von
aul3en als auch von in-
nen oft (MINDESTENS
EINMAL PRO MONAT,
unter Beachtung der in
dieser  Gebrauchsan-
weisung angegebenen
Hinweise zur Wartung
des Gerates) %Iereinigt
werden. Bei Nichtbe-
achtung der Grundsat-
ze,

die die Reinigung der
Dunstabzugshaube
und den ilterwech-
sel betreffen, entsteht
Brandgefahr. Der Her-
steller ubernimmt keine
Haftung fur eventuelle
Schaden oder Brande,
die durch das Gerat
verursacht wurden und
sich aus der Nichtbe-
achtung der in dieser
Gebrauchsanweisung
angegebenen Hinweise

erg\?_ben.
Ao ird das Netzkabel
beschadigt, muss es

von einem Fachmann

repariert werden.
Gerat muss prob-

lemlos vom Stromnetz
zu trennen sein, indem
man den Stecker her-
auszieht oder den zwei-
1E;oligen Schalter beta-
igt.



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

® Das Gerat darf nicht
durch Personen (dar-
unter auch Kinder) mit
eingeschrankten korper-
lichen, sinnlichen oder
psychischen Fahigkeiten
sowie durch unerfahrene
sowie solche Personen,
die das Gerat nicht ken-
nen, bedient werden, es
sei denn, es geschieht
unter Aufsicht oder ge-
mal der Anweisungen
der fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Perso-

nen.
® Erlauben Sie nicht den
Kindern das Gerat ohne
Aufsicht zu bedienen.
Erlauben Sie den Kinder
nicht mit dem Gerat zu

spielen. _. ,
® Prufen Sie, ob die auf

Typenschild gemachten
Angaben zur Spannung
den ortlichen Parame-
tern der Stromversor-

gung entsprechen.
® Das Netzkabel vor der

Montage ausrollen und

begradigen.
® \/Orsicht! Verpackungs-

materialen (Kunststoff-
beutel und Styropor)
konnen gefahrlich sein!
Halten Sie diese von
Kindern fern!  Ersti-
ckungsgefahr!
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® ACHTUNG: Vor An-
schluss der Dunstab-
zugshaube ans Strom-
netz muss immer
kontrolliert werden,
ob das Netzkabel ord-
nungsmanig installiert
und wahrend der Mon-
tagearbeiten durch die
Dunstabzugshaube
NICHT  eingeklemmt
wurde. Es ist empfeh-
lenswert, das unk-
tionstuchtigkeit der
Dunstabzugshaube vor
der Ergeifung der Mon-
tagemallnahmen zu

uberprufen.
® Die Dunstabzugshau-

be niemals ohne korrekt
montiertes Gitter in Be-

trieb setzen!
® Es ist strengstens ver-

boten, unter der Haube
mit offener Flamme zu

kochen. ,
® In Bezug auf techni-
sche und Sicherheit-

smalinahmen fuar die
Ableitung der Abluft
sind die Vorschriften der
zustandigen  ortlichen
Behorden strengstens

einzuhalten. _
® WARNUNG! erfolgt die

Installation der Schrau-
ben oder Befestigung-
svorrichtungen nicht
entsprechend den vor-
liegenden  Anweisun-
en, fuhrt dies zu Ge-
ahr durch Stromschlag.



MONTAGE

Montage

Die Montage wurde Schritt fiir Schritt auf den
Abbildungen 3... gezeigt.

Einstellung des Abluftbetriebs der Dunstab-
zugshaube

Im Abluftbetrieb wird die Luft nach AuRen durch
einen gesonderten Kanal abgefiihrt. Dabei sollten
eventuell bestehende Kohleaktivfilter entfernt
werden. Die Abzugshaube schlieRen Sie an das
Abzugsloch mit einem fixen oder flexiblen Rohr &
120 mm (im Fachhandel erreichbar) an.

Der Anschluss sollte von einem qualifizierten

Einstellung des Umluftbetriebs der Dunstab-
zugshaube

In dieser Option kehrt die gefilterte Luft Uber die
auf beiden Seiten des oberen Kamin befindlichen
Offnungen in den Raum zurick.

Bei dieser Einstellung ist ein Aktivkohlefilter

zu installieren Und es ist empfehlenswert, das
Umlenkblech fiir die Abluft zu montieren (verfugbar
je nach dem Modell).

In ausgewahlten Modellen der Universalabzug-
shauben muss der Hebel in der Dunstabzugshau-
be umgestellt werden (Abb. 8t),_dam|t das Gerat
vom Abluft- auf den Umluftbetrieb wechseln kann.
Die gereinigte Luft kehrt (iber dig im oberen Be-
reich des Geréates befindlichen Offnungen in den
Raum zurlck.

Fachmann durchgefiihrt werden. . . . .
Beim Umluftbetrieb muss im Falle der Mdbel- und
Teleskopabzugshauben ein Rohr zur Abfiihrung
der Abluft montiert werden. Das andere Rohrende
ist in den Raum zu richten, dadurch erfolgt die
Abflhrung der gefilterten Luft.

Geschwindigkeit der Liifters

Unter normalen Bedingungen und bei geringer
Konzentration der Dampfe wird geringe und
mittlere Geschwindigkeit empfohlen. Die hochste
Geschwindigkeit (TURBO) sollte dagegen nur bei
hoher Konzentration der Dampfe, z.B. beim Braten
oder Grillen, genutzt werden.

BEDIENUNG UND WARTUNG
Die Steuerung der Dunstabzugshaube erfolgt am Bedienfeld (Abb. 4a)

OKC IN600BS / OKC IN 600 MS / OKC IN 600 WS / OKC IN 900 MS /
OKC IN 900 WS / OKC IN 600 MS / OKC IN 600 WS / OKC IN600BS

Die Felder 1,2,3,4 dienen zum Einschalten der Dunstabzugshaube, zur Einstellung der Geschwindigkeit
des Lufters im Bereich von 1 bis 4 und zum Programmieren der automatischen Betriebsdauer des
Lufters (max. 10 Min. auf jeder Stufe)

- Feld @ dient zum Einschalten der Dunstabzugshaube )

- Beleuchtung -0: - dient zum Ein- und Ausschalten der Beleuchtung in der Dunstabzu?shaube und
zwar unabhangig vom Betrieb des Motors. Durch kurzes Driicken dieser Taste erfolgt Ein- und
Ausschalten der Beleuchtung.

Funktion des Programms

Timer: Wird das Symbol 1,2,3 oder 4 Uber ca. 2 Sekunden gedrickt gehalten (das Symbol blinkt),
wird der automatische Betrieb der Dunstabzugshaube tber 10 Minuten auf der jeweils ausgewahl-
ten Stufe gestartet. Das Ausschalten des Timers erfolgt mit demselben Symbol, mit dem die Funkti-
on des automatischen Betriebs eingeschaltet wird.

OKC IN600BSC / OKC IN 900 BSC

- Feld 0. dient zum Einschalten der Dunstabzugshaube

- Beleuchtung =0: - dient zum Ein- und Ausschalten der Beleuchtung in der Dunstabzu?shaube und
zwar unabhangig vom Betrieb des Motors. Durch kurzes Driicken dieser Taste erfolgt Ein- und
Ausschalten der Beleuchtung.
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BEDIENUNG UND WARTUNG

Wartung

Durch die regelmaRige Wartung und Reinigung ist
uter und fehlerfreier Betrieb und optimale Lebens-
auer des Gerates gewabhrleistet. Beim Austausch

der Fett- und Kohleaktivfilter sind besonders Hin-

weise des Herstellers zu beachten.

Alufettfilter
Reinigung

Der Aluminiumfettfilter sollte bei einem Ublichen
Betrieb der Dunstabzugshaube jeden Monatim Ge-
schirrspuler oder per Hand mit einem feinen Reini-
gungsmittel oder fliissiger Seife gereinigt werden.

Wechsel

Die Demontage des Aluminiumfettfilters wurde in
der Abbildung 5 gezeigt.

In manchen Modellen wurde ein Akrylfilter einge-
setzt. Dieser ist mindestens alle zwei Monate oder
haufiger bei einem durchaus intensiven Gebrauch
zu wechseln.

Kohlefilter (nur in der Version mit dem Umlau-
fbetrieb)

Das Aktivkohlefilter wird ausschlieflich im Umluft-
betrieb verwendet.

Das Aktivkohlefilter kann Gertiche so lange absor-
bieren bis es gesattigt ist. Eine Reinigung ist nicht
maoglich, ein Austausch muf} regelmaRig - minde-
stens einmal alle zwei Monate, bei starker Bean-
spruchung auch haufiger — erfolgen.

Austausch

Die Demontage des Aktivkohlefilters wurde in der
Abb. 6 gezeigt.

Reinigung
Normale Reinigung der Dunstabzugshaube:

® Verwenden Sie weder nasse Reini%ungstijcher
noch Schwamme noch Wasserstrahl.

® \erwenden Sie weder Losemittel noch Alko-
hol, weil die lackierten Oberflachen dadurch
matt werden kénnen.

® Verwenden Sie keine atzenden Stoffe, insbe-
sondere bei der Reinigung von Oberflachen
aus nichtrostendem Stahl. o

® Verwenden Sie keine harten, rauen Reinigung-
stlicher

Es wird empfohlen, einen feuchten Lappen mit
mildem Reinigungsmittel zu verwenden.

Achtung: Nach mehrerer Reinigungen in der
Spllmaschine kann sich die Farbe des Alufettfil-
ters andern. Diese Farbanderung bedeutet keine
Funktionseinschrankung, das Alufettfilter muss
nicht ausgetauscht werden.

38



UMWELTSCHUTZ

Entsorgung der NeugerateVerpackung
Das Geréat wird durch seine
Verpackung gegen Trans-
ortschaden geschutzt.
ach dem Auspacken sind

die Verpackungsmateria-
lien so zu entsorgen, dass
dadurch kein Risiko fur die
Umwelt entsteht. Unsere

Verpackungen werden aus

umweltfreundlichen  Ma-
teriglien hergestellt, die wiederverwertbar
sind:

® AuBenverpackung aus Pappe/Folie

® Formteile aus geschaumtem, FCKW-
-freiem Polystyrol (PS)

® Folien und Sacke aus Polyethylen (PE)

GARANTIE

Garantie

Garantieleistung entsprechend der Garantiekarte.

ENTSORGUNG DES ALTGERATES

Schnapp- oder Riegel-
schldsser entfernen oder
unbrauchbar machen — So
verhindern Sie , dass sich
spielende Kinder im Gerat
selbst einsperren kdnnen
I Der Versorgungleitung-
saustausch- der Y-Typ-
Anschluf® Wenn die Versorgungsleitung
beschadigt wird, muss sie ausgetauscht
werden Der Austausch darf nur in einer
autoriesierten Werkstatt von einem
Fachmann vorgenommen werden. Dieses
Gerat wurde gemal der EU-Richtlinie
2002/96/ EG Uber Elektro- und Elektro- ni-
kaltgerate mit dem Symbol einer durch-
gekreuzten Mll- tonne gekennzeichnet.
Dieses Produkt darf am Ende seiner
Lebensdauer nicht tUber den normalen
Haushaltsabfall entsorgt werden, sondern
muss bei einer Recycling-Sammelstelle
fur elektrische und elektro- nische Gerate
abgegeben werden. Das Symbol weist
auf die ordnungsgemalfe Entsorgung hin.
Sammelstellen, Elektrogeschafte und
Gemein- deeinrichtungen garantieren die
Abgabe des Altgerates.

Eine fachgerechte Entsorgung von elektri-
schen und elektronischen Altgeraten
verhin- dert eventuelle Gesundheits-
schaden und Umweltbelastungen, die aus
dem Kontakt mit gefahrlichen Stoffen und
falscher Depo- nierung und Verarbeitung
solcher Gerate resultieren.

Der Hersteller lehnt jede Haftung ab, die aus unsachgeméaem Gebrauch der Mikrowelle resultiert.

CE-Konformitatserklarung
Der Hersteller dieses Produktes erklart hiermit in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt den einschlagigen, grundlegenden Anforderungen der nachfolgenden EU-Richt-

linien entspricht:

ErP — Richtlinie 2009/125/EG
Richtlinie RoHS 2011/65/EG
Richtlinie RED 2014/53/EG

Niederspannungsrichtlinie 2014 /35/EG
Elektromagnetische Vertraglichkeit 2014/30/EG

Das Gerat ist mit dem C € Zeichen gekennzeichnet und verfigt Uber eine Konformitats-
erkldarung zur Einsichtnahme durch die zustéandigen Marktiberwachungsbehdérden.
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BITAEMO 3 BUBOPOM MNMPOAYKL|IT MAPKUA HANSA
LLlaHoOBHi naHoBe,

Bu cTanu KopuctyBadaMm KyXOHHOT BUTSXKKM OCTAHHBLOIO NMOKOMiHHA. Butsxka cnpoekrosaHa i
BUrOTOBIIEHA CreLianbHO 33455 3a40BoNeHHs Balmx ovikyBaHb i HEOOMIHHO CTaHe HeBig EMHO
YaCTUHOK Cy4aCHOro OCHALLEHHS KyXHi. BUKOPVCTaHHSA y NpUCTPOi HOBITHIX KOHCTPYKUIAHWX PillieHb i
3aCTOCYBaHHS HalCy4acHiLLOi TeXHororii BUpoOHULTBA 3abe3neyytoTb NOMY BUCOKY (DYHKLLiOHaMNbHICTb
i npuBabnueuii gn3ariH. MNepen NoYaTKOM MOHTaXy BUTSXKW, Oyab Nnacka, 'pyHTOBHO O3HaNOMTeCh

3i 3micTom Uiei iHCTpykKuii. Lie fonomoxe Bam yHUKHYTVM MOMWIOK Npy YCTaHOBMEHHI i ekcnnyaTauii
BUTSXKKN. Baxkaemo Bam oTpumaTti 3a40BONEHHS | HACONOAKYBaTUCS 0OPAHOI0 BUTSXKKOIO HaLLOro
BUpPOBHMLUTBA

Hwx4e HaBOAATLCS 3HA4YEHHSA CMMBONIB, BUKOPVUCTOBYBaHMX Y AaHi iHCTPYKLi:

6e3nekun kopucTyBaya i NpaBUMbHOT eKc-

nnyarauii.

Pwn3uk, noB'a3aHnin 3 HeHanexH\M NoBo- lMUTaHHsi OXOPOHW HABKOSMLLIHLOTO Cepe-
A [DKEHHAM i3 npunanomM abo BUKOHaHHAM ’ hosuuia.

onepawuin, siki MOXYTb BUKOHYBAaTN BUKITOY-

HO KBarniikoBaHi CNiBPOBITHWKKM, HaNpw- m KopvcTyBayeBi 3a60pOHAETLCA BUKOHYBa-

é Baxknuea iHpopmalisi, Lo CTOCyeTbCA . B3aranbHa iHhopmalLlis Ta KOPUCHI nopaau.

Knapg, 3 Y1cna cepsicy BUPOOHYKa. TV Aeski onepadlii.

3MICT
BAXITUBA IH®OOPMALUIA 3 BE3NEKU 41
YCTAHOBKA NPUCTPOIO 45
TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA | oornsAn 45
OXOPOHA HABKOJTULWIHBbOIO CEPEOOBULLA 47
FAPAHTISA | NICNATAPAHTIMHE OBCINYTOBYBAHHSA 47

E@ lMepw Hix KOpucmysamucsi BUMSIKKOI, y8axHO ripoyumatime 0aHy
IHCMpPYyKUito 3 ekcriiyamau,ii

[MpucTpivi npu3HaveHui Tinbkn Ans
noGyTOBOro BUKOPUCTAHHS.
Brpo6Huik 3anuiuae 3a coboto npaso

BHOCUTW B MPUCTPIA 3MiHW, LLO He
BMAMBAKOTb Ha MOro OYHKLIOHYBaHHS.
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BAXITUBA IH®OOPMALIA 3 BE3MNEKA

®B1IpOGHUK He Hece Xop-

HOI  BignNOBiAANbLHOCTI
3a MOXnuBi 30uUTKN abo
NoXexXi, WO BUHUKNN Yy
pesynsraTti HenpaBWSib-
HOI poBOTKU NPUCTPOIO
BHacnigokK HeOoTpu-
MaHHS1 BKa3iBOK, HaBe-
eHUX Y LN IHCTPYKLIT.

O®KyXOHHa BUTAXKA npwu-

3HadeHa [Ons  Buaa-
NEHHSA KyXOHHUX napiB..
3abopOHAETECA  BUKO-
pUCTOBYBAaTU ANA IHLINX
inew.

OBuTAXKY, WO npawoe

B pexumi BigBoay, He-
obXxigHO MigKNYnUTK A0
BiAMOBIAHOMO BEHTUNSA-
LinHOro kaHany (3abo-
POHAETLCA MpUeaHyBa-
TW 0O eKcnsyaToBaHUX
nosiTponpoBoais, Au-
MoxoaiB abo BeHTUnNs-
LWiIMHKUX LaxXT, OO0 AKUX
nig'eqHaHi NPUCTPOI
FOpiHHA). [Ons BUTSXKM
HeoOXiAHO BCTaHOBUTU
noBiTPOMNpoBig 3 BIATO-
KOM MOBITPS HAa30BHI.
[loBXnHa nosiTponpo-
BoAy (YacTiwe Tpyba O
120 abo 150Mm) He no-
BUHHa MepeBuLLyBaTH
4-5 wm. [llosiTpornposig
Ans BIATOKY MOBITPS Ta-
KOX noTpibeH gnga BOy-
AOoBaHuX B wady i Te-
NEeCKONIYHNX BUTSKOK,
LLIO NpaLoTb B PEXUMI
NOrfIMHAHHS.
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®/1ns

BUTSKKN,  siKa
npaue B pexumi no-
MWUHaHHA, HeobxiaHo
BCTAHOBUTU INbTPp 3
aKTUBOBAHWM BYTIiNNSAM.
B ubomy BMnagky Hemae
HeoOxigHOCTI BCTaHOB-
nioBaTU MOBITPOMNpPOBIA
3 BiATOKOM MOBITPSA Ha-
30BHi, ane pekomeHay-
€TbCA MOHTaX peryns-
TOpa BIOTOKY MNOBITPSA
(TiNBKM NPOTOYHI BUTSX-

Kn).
.0 %I/ITH)KKa obnagHaHa

He3arnexHuMm OCBITNEeH-
HAM | BUTSDKHUM BEHTU-
NATOPOM 3 MOXIUBICTHO
BUBOpPY OAHIET 3 AEKiSb-
KOX LuBMAKOCTEN pobo-
TV BEHTUNATOpPA.



N

A

BAXITUBA IH®OPMALIA 3 BE3NEKAU

® B 3anexHocTi Big Bep-

Cil NPUCTPOIO, BUTHAXKKA
npusHayeHa Ans cra-
LUIOHApPHOTO  MOHTaxy
00 BepTUKanbHOI CTiHK
Hapg ra3oBoto abo enek-
TPUYHOK NAIUTOK (MpO-
TOYHI Ta YyHiBepcarbHi
BUTSXKKW); OO cTeni Haj
ra3oBolo abo enekTpuy-
HOK MINTOO (OCTpiBHi
BUTSXKKK), B _LUady
BEPTUKasbHIN CTIHI Hau
ra3oBolo abo enekTpuy-
HOK NIUTOK (Ternecko-
niyHi abo BOyOoOBaHiI B
wady). lNepen MoHTa-
XeM HeobxigHo nepe-
KOHaTUCS Yn BUTPUMAE
cTiHa / cTena npuabaHy
Bamu Butaxky. [eski
MoZeni BUTSXKOK € fyXe
BaXXKNMMU.

®Bucota MoHTaxy npu-

CTPOK Hag enekTpuy-
HOIO MMUTOK BKasaHa
B MacrnopTti NPOAYKTY
(TexHiuHa  cneundika-
Llis NpUCTpoIo). HAKLIO B
IHCTPYKLIAX 3 MOHTaxy
BkaszaHa binbwa Big-
CTaHb, Ii cnig BpaxyBsa-
™ (pmc. 1a/b/c).

4

® [loTpibHO

® [lig KYXOHHOIO BUTAX-

KOl 3abOpOoHeHo 3anu-
AT BiOKPUTUIA BOTOHb,
nig Yac 3HATTHA KacTpyIi,
CKOBOPOAM i T.O. 3 KOH-
dopkn cnig 3MeHLWUTH
BOTOHb 10~ MiHIMyMY.
3aexaun cnig obos’As-
KOBO MEPEBIpPATU, 4K
nonym’s He BUXOOUTb
3a Mexi KacTpyni, CKo-
BOpPOAN i T.O., OCKIiNbKK
ue npu3BOAUTb OO He-
GaxaHol BTpaTu eHeprii
i Hebe3ne4yHo! KOHLUEH-

TpaLI,II Tenna. N
MOCTIilHO

cnigkyesatu 3a cTpaBsa-
MW, LLO TOTYHOTbCA Ha
>|<|/|pax OCKIfTbKN  pO3i-
rPITUA XUP MOXE JErko
3anHAaTUCA.

® [lepen KOXHOK npo-

Lleypol0 3 OYULLEHHS,
3aMiHn inbTpy abo ne-
pen rnoyaTkoM PEeMOHT-
HUX pobiT cnig Big’en-
HaTW BUIKY Big PO3ETKN.

Xnposun inbtp ans

L
& KYXOHHOI BUTSXKKWU Chig,
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YMCTUTU He piglle HixX
pa3 B MicALlb, OCKINbKY
MPOCOYEHWNI XMPOM, BiH
€ Nerko3anMmncTmMm.



@ 3a60pOHEHO

BAXITUBA IHOOPMALUIA 3 BE3MNEKA

® HKWo y npuMmilleH-

Hi OKpIM BUTSXXKA BWU-
K06pI/ICTOBy€TbCF| iHWe
obnagHaHHA, WO Crno-
XWBaA€E eHeprito, sika He
€ EerleKTPUYHOoK (Hanp.
nedi, WO NpauloTb Ha
pigKkoMy nanuei, npo-
TOYHiI HarpiBadi, BOAO-
HarpiBadi), HeoOXxigHO
nogdatuv npo BignoBigHY
BEeHTUNAUi0  (npunnme
noBiTps). e3rne4yHa
eKkcnnyarauis MoXnuBa
3a YMOBM, SIKLLO Npu OA-
HOYaCHIN POBOTI BUTSX-
KW i NpUCTpOIB Ana cna-
NOBaHHA, 3anexHux Bia
NoBITPS Yy MPUMILLEHHI,
Ha MicCLi BCTaAHOBMEHHSA
LMX NPUCTPOIB BakyyMme-
TPUYHUMA TUCK He byae
nepesuwysatn 0,004
Minidap (Le npaBuno He
3aCTOCOBYETbLCS, SKLLO
KYXOHHa BUTSXKKa BUKO-
PUCTOBYETLCS SIK NMOrnn-

Hay 3anaxis).
BUKO-

PUCTOBYBaTM  BUTSAXKY
K onopy Ans oci6, wo
nepebyBatoTb Ha KyXHi.

AN

® BuTaxKy HeobxigHo

CUCTEMATUYHO OYULLY-
BaTW AK 330BHi, TaK |
3cepeanHn (HE PIOLWE
HIDK PA3 B MICALLb, i3
AOTPUMAaHHSM BKa3siBOK
BIAHOCHO Oornsgy, Ha-
BEOEHUX Y LN IHCTPYK-
uii). He potpumaHHsA
NpaBuil OYULLEHHST BMU-
TSKKW | 3aMiHK (PinbTpiB
npu3BogMTb OO Hebes-
NEeKN BUHUKHEHHS MO-

KEXI. ,
AKLWo npoBig XueneH-

)
& HA Oyaoe MOLUKOOAXKEHO,

/1N
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oro HeoOXiaHO 3aMiHu-
TV y creuianisoBaHoMy
GEepPBICHOMY LIEHTI.

®HeobxingHO 3abe3neyun-

TM MOXNUBICTb BIO'ea-
HaHHA npwunagy Big
MepexXi XUBJIEHHA 3a
AONOMOro [ABOMOSHC-
HOro BMMMKada abo Bu-
TAralun  enekTponpo-
BiJl 3 pO3ETKMN.



BAXITUBA IH®OPMALIA 3 BE3NEKAU

®/laHe obnagHaHHA He
npu3HayeHe pOna Bwu-
KOPUCTaHHA  ocobamu
(BKMtOYatoun  aiten) 3
obmexeHnmn i3nyHu-
MU, CeHcopHumu abo
NCUXIYHUMU MOXKITMBOC-
Tamun, abo ocobamun be3
BiANoBigHOro  gocsigy
abo HesHaoMumm 3
NPUCTPOEM, OKpIiM BMU-
nagkis, konu ue Biaby-
Ba€TbCA Nig Harnsagom
abo BignoBigHO A0 iH-
CTPYKUIT 3 ekcnnyaTauil
obnagHaHHA, nepena-
HOW o0coboto, BiANOBI-
JanbHOK 3a iXHW 0es-
neky. .

®[I0TpiGHO 3BEPHYTMH
ocobnuey yBary Ha Te,
o0 AiTV HE 3MOrnKn CKo-
pucTtaTtuca NpuUCTPoEM,
Konu 3anuwartbcs 6e3

DaTbKIBCbKQOro Harnsaay.
&OﬂepeKOHaMTer, o

Hanpyra, BKasaHa Ha
LWMTKY BiOnoBigae Mic-
LIEBUM napameTpam

YKMBITEHHS. _
®[lepen mMoHTaxeM cnif,

PO3KPYTUTU i BUNPAMU-

TV MEpEXeBU Kaberb.
®YBara! [NlakyBanbHi ma-

Tepianu (nonietTuneHosi
MILLKM, LWUMaTKX MNiHOMO-
nictmpony i T.4.) y xogai
pO3naKyBaHHS cnig
TpUMaTh y HeOoCTYMNHO-
MYy ONs giTen micul.
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®YBAIA: nepen nigknto-

YEHHAM BUTSXKKAM 00
Mepexi  erekKTpoXmB-
NeHHsA 060B’A3K0BO
cnig  nepesiputn  4n
npaBuibHO NPUELHAHO
Kabenb >XMBNEHHSA i 4K
nig Yac MOHTaXHUX Ain
BiH HE ©yB npuTuUCHY-
TUA BUTSKKOK. He nia-
KrnoyYanTe npucTpin ao
erfiekTpomepexi 0o 3a-
BEPLUEHHS1 YCTAHOBKM.

@ 3a60pOHAETLCA KO-

PUCTYBaTUCA  BUTSX-
Koo 6e3 BCTaHOBMNEHUX
antoMIHIEBUX  KMPOBMX

%iﬂpriB.
®(CTporo 3abopoHAETLCS

rotyBaTtu CTpaBu nig Bu-
TAXKKOK 3 BUKOPUCTAH-
HAM BIOKPUTOIoO BOIHHKO

.g)ﬂaMGyBaHHFI).

obnacTti 3actocyBaH-
HA HeoOXiOHMX TEeXHiu-
HMX 3acobiB Ta 3acobiB
Gesnekn Ons Biasoay
BiANpaLboBaHOro rasy
NoTpiGHO cTporo AoTpuU-
MyBaTUCA  MOSIOXKEHb,
BMAAHUX KOMMETEHTHU-
MW MiCLEBMMU OpraHa-

MU. _
OYBAIA! He pgo kiHUA

3aTArHyTi MBUHTU | Kpi-
NUIbHI eneMeHTH, AK e
3a3HavyeHo B daHin iH-
CTPYKLIT, MOXYTb CTBO-
putTn Hebesneky Ans
XWUTTS | 300pOB'S.



YCTAHOBKA NMPUCTPOIO

MoHTax

[TOKPOKOBMI MOHTaX MPUCTPOI 300pakeHnt Ha
MarntoHkax 3...

HanawTyBaHHS BUTSXXHOTO peXumy po6oTu
npucTpoto

Mig 4ac po6oTn MPUCTPOIO Y BUTSHKHOMY PeXnMi
MOBITPA_BiABOAMTLCA HA30BH| Yepes cneliianbHui
KaHan. B LuboMy BUNAaKy Cnifd BUTAMTU BYTiNbHWIA

iNGTP 3 BUTSDKKU. .

UTSDKKa NOBUHHA ByTW NpueaHaHa [0 OTBOpPY Bif-
BE[IEHHS MOBITPS HA30BHI 3a JONOMOTOK XOPCTKO-
ro abo enactuyHoro wnaHry giametpom 150 abo
120 MM i BiONOBIAHMX 3aTUCKaYiB ANs LWNAHTIB, AK
cnig npuadaty y nyHKTax npoaaxy MOHTaKHUX Ma-
Tepianis. o
MigKknio4YeHHs MOBUHEH BUKOHYBaTWU Kearnidikosa-
HUM cneuianicT 3 MOHTaxYy.

HanawTtyBaHHA peXnMy po60oTU BUTSKKA Y
SAKOCTi MOrnnHaya 3anaxiB

B pexumi nornuHaHHs 3anaxis BCi KYXOHHI BUNapo-
ByBaHHS O4MLLIAIOTLCS, NPOX0AAYM Yepes BYrinbHi
dinsTpY, | NOTIM NOAAITLCS Ha3ad B MPUMILLEHHS
Yepes BUpi3aHi 3 000X CTOPiH OTBOPM Y BEPXHIN
YacTuHi Tpyou. .

[Mpw Takin KOHCTPYKLii HeObXiAHO BCTAHOBUTYU
BYrinbHi (INbTPU | PEKOMEHAYETLCS MOHTaX pery-
ngTopa BIATOKY NOBITPS (AOCTYMHWIA B 3aNeXHOCTI
BiA Mogeni).

B peskux mogensx yHiBepcanbHUX BUTSXOK
HeobxigHO nia'eaHaT BaXinb yCepeaunHi BUTSHKKN
(Man. 8) 3 MeTolo NepemVKaHHs 3 PeXUMy BifTOKY
MOBITPS B PEXUM NOMNMHaHHS 3anaxis. O4uiieHe
NOBITPS MOBEPHETLCS B MPUMILLIEHHS Yepes OTBO-
pu, L0 3HAX0AATbCS Y BEPXHIl YaCTUHI NPUCTPOIO.

TeneckonivHi Ta BOyAoOBaHi B Ladyy BUTSHKKA, O
NpaLoTb B PEXUMI NOTMUHAHHS, BUMaraTh
npueaHaHHa Tpyou ans BiaToky nosiTps. Opyrui
KiHeUb Tpy6u HanpaBMTK Ha NPUMILLEHHS, Yepe3
Hei Byae BUXOAMTW OunLLIEHE NOBITPS.

PexxuMu WBNAKOCTIi BeHTUNATOpa

MiHimanbHa i cepefHs LWBUOKOCTI 3aCTOCOBYIOTb-
€S 32 HopMarsibHIX YMOB eKcrnyaradii, a Takox
NPV HU3bKi KOHLEHTpaLii napis, a MakcuManbHy
LIBMAKICTb CIlid 3aCTOCOBYBATYW NMLLE MPW BUCOKIN
KOHLIeHTpaLlii KyXOHHMX Napis, Hanp. nig vac cma-
XKeHHS abo NpUroTyBaHHS Ha rpuni.

TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA | Aornan

BuTsxka ynpaBnsieTbCsl KOHTPOINBHO NaHensto (mar. 4)

OKC IN600BS / OKC IN 600 MS / OKC IN 600 WS / OKC IN 900 MS /
OKC IN 900 WS / OKC IN 600 MS / OKC IN 600 WS / OKC IN600BS

Mona 1,2,3,4 - cnyxatb ANs BMUKaHHA BUTSHKKW Ta PErynioBaHHSA WBMAKOCTI BeHTunaTopa Big 1 1o 4,
AN NporpamyBaHHs Yacy aBTOMaTUYHOI poboTn BeHTUNsATopa (Makc. 10 XB. Ha KOXHI LLIBUAKOCTI)

- [Mone @ - HATUCKaHHA BMUKAE BUTAXKY

- Tlone G- - cnyXuTb ANt BMMKaHHS Ta BUMVKaHHS CBITNa y BUTSKLI He3anexHo Bif poboTu ABUryHa.
KopoTke HaTUCKaHHS L€l KHOMKN BMUKAE / BUMMKAE OCBITNEHHSI.

MporpamoBaHi yHKLii

Tanmep: BTpuMaHHs niktorpamu 1,2,3 abo 4 npotarom 6nm3bKo 2 ¢ (niktorpama 6nmmae) BMykae
aBTOMaTUYHy po6OTY BUTSHKKM Ha 10 XB. Ha AOBINBLHO 06paHoi WBWAKOCTI. BigknoyeHHs Taimepa
BiAOYyBa€eTLCA 3a AONOMOroo TiEl camol NiKTorpaMu, sika BMUKae (OyHKLi0 aBToMaTU4HOT po6oTy.

OKC IN600BSC / OKC IN 900 BSC

- [one @ - HATUCKaHHA BMUKa€E BUTAXKY

- Mone i@f - CIY>XUTb ANA BMUKaHHA Ta BUMUKaHHA CBiTJ'Ia_ y BUTSDKLI HE3anexHo Bif p060TM OBUTYHa.
KopoTke HaTWCKaHHS L€l KHOMKWU BMUKae / BUMUKAE OCBITNEHHS.

45



TEXHIYHE OBCINYITOBYBAHHA | agornsaa

Dornag

PerynapHuit gornsg i YMiieHHs npucTpoto 3abesne-
YnTb edeKkTBHY i 6eaaBapiiiHy poBOTY BUTSKKM i
NPOAOBXUTB iT CTPOK Cnyx6u. HeobxiaHo cnigkysa-
™, WOo6 Xu1poBuK GinbTp i dINLTP 3 aKTUBOBaHUM
BYFiNMAM OYMLLYBaN1Ch | 3aMiHIOBanNnChL 3rigHO i3
BKasiBkamu BUPOBHMKa.

MeTaneBuit XxupoBu pinsTp
OunLeHHs

AnIOMIHIEBNIA XMPOBUI INBTP_CRid YACTUTU OONH
pa3 Ha MicsLb NPy HOpManbHI PoBOTI BUTAXKM, B
NOCYAOMMIHIV MaLLUMHI aBo BPYYHY, 3aCTOCOBYHOUM
M'AKMIA 3aci6 Anga yneHHs abo pigke muno.

3amiHa

[leMoHTaXK antoMiHiEBOro MpPoBOro insTpy noka-
3aHU Ha MarntoHKy 5.

B Oeskux Moaensix 3acTOCOBYETbCS aKkpWIoBuUiA
inbTp. Noro HeobxigHO MIHATW KOXHI 2 MicsLi abo
yacrTile - y BUNagaKy BUKMOYHO iHTEHCUBHOIO BU-
KOPUCTaHHSA.

ByrinbHi inbTpy (Tinbkn B peXxumi peunpkyns-
Uil AK nornnHaya 3anaxis)

Po6oTa - ByrifibH1IN INLTP 3aCTOCOBYETLCA NKLLE
y TOMY BUMagKy, KOnn BUTSXKKa He MigknioyeHa o
BEHTMNALIHOIO KaHany. ®inbTp 3 aKkTVBOBaHWM
BYrinnsAM Mae 3A4aTHICTb NOMMHATK 3anaxu go Mo-
MEHTY CBOrO 3anoBHeHHs. BiH He npuaaTHWii Hi o
MWTTS, Hi A0 BiHOBMNEHHS, TOMY 10ro Crif, 3amiHio-
BaTW LLOHaNMeHLLe pa3 B 2 Micsaui abo vacTiwe y
BUMaKy eKCTpa-iHTeHCUBHOI ekcnyaradwii.

3amiHa

[emoHTax ByrinbHOro insTpy nokasaHum Ha ma-
TIIOHKY 6.

OcBiTneHHsA

3amiHa Namnoykv nokasaHa Ha MarntoHKy 7. 3acTo-
COBYBATW NlaMnn HaKanoBaHHs / ranoreHu / aiogHi
MoZyni 3 TaKUMK X napameTpamu, K lamnoyku 3a-
BOACbLKO| YCTAHOBKM.

OuuweHHA
HopMarbHe YNLLEHHS BUTSKKM:

® 3abopOHEeHO BUKOPUCTOBYBATH 3MOYEHI LUMAT-
kv abo rybku abo noTik BOAW.

® 3360pOHEHO BUKOPVCTOBYBATU PO3YMHHVIKN
abo cnupT, OCKINbKN BOHW MOXYTb 3p06UTH
TbMSIHAMW NaKoBaHi NOBEPXHi.

® 3ab0pOHEHO BUKOPWUCTOBYBATM ifiKi PEHOBUHM,
30KpemMa Ans OYULLIEHHS TOBEPXOHb, BUrOTOB-
NEHUX 3 HepxasitoYoi cTani.

® 3abopoHEHO BUKOPUCTOBYBATU XXOPCTKY LLIOP-
CTKyBaTy LUMaTKy

PeKQMeH,ClOB_aHO BUKOPUCTOBYBaTW BOJIOTY LUMAaTKy
| HeUTparsibHI MUKOMI 3acobu.

Yaara; llicng Toro, K Aekinbka pasis noMuTH
anioMiHieBUN GINLTP B NOCYAOMUINHIN MaLLVHI,
110ro Komip MoXe 3MIHUTUCA. 3MiHa KOMbopy He
03Hayae, Wo dineTp € gedekTHnM abo oro Heob-
XiOHO 3aMiHUTW.
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OXOPOHA HABKOJTMWWIHBbOIO CEPEOOBULLA

PeuukniHr ynakoBku

Ha yac TpaHcnopTtyBaHHs
3abe3nevyeHo 3axucT npu-
CTPOIO BiJ, MOLUKOKEHHS.
Micna posnakyBaHHA Npo-
XaHHs mocTynatu 3 naky-
BanbHMMW MaTtepianamm

% y CMnocib, siKMin He 3arpoxy-
BaTUME  HaBKOMULLHbOMY

cepefoBuLLy. Yci Matepianu, BUKOPUCTaHI
ANsi nakyBaHHs, € 6e3nevyHuMu Ansi Ha-
BKOMULLHBOIO CEpefoBMLLa Ta MiansraoTb
100% nepepobui.

® 30BHILLHA yakoBKa 3 KapTOHY / MAiBKK

® ®opma BinbHa Big FCKW, cniHeHoro
nonictupony (PS)

® [lniBka Ta Miwkm 3 nonietTuneny (PE)

YTUNI3AUIA

Axwo Baw npucTpin He
Oyne BXe BUKOPUCTOBY-
BaTUCS, TO Nnepeq noro
yTunisadieto HeobxiaHo
BiA'eQHaTV BCi poTH Ta
Kabeni.
I  [2+vit npucTpiit Bigno-
BiAHO 0O €BponencuKol
avpekTmem 2002/96/€C i 3akoHy Pecny6ni-
kv Monbwa ,Mpo BUKOpUCTaHe enekTpuydHe
Ta eNeKTPOHHe yCTaTKyBaHHA” MapKkOBaHO
CVMBOIOM 3aKpEeCNeHOro KoHTelHepa Ans
BiAxoais.
Lle MapkyBaHHs1 03Ha4ae, Lo AaHni
NPUCTPIN, NiCNa 3aBepLUEHHS ekcnnyaTa-
Ui He MOXHa BMKMAATM Pa3oM 3 iHLLUMMU
noOyToBUMM Bigxoaamm.
KopucTtyBay 30608B's3aHuWii 30aTm oro y
BiANOBIAHWI NyHKT 360py BiaxopdiB enek-
TPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOIO 0bnagHaHHS.
MyHkTV 360pY, Yy T.4. MicLEeBi Ta PanoHHi
NyHKTW, YTBOPIOKOTb BIAMNOBIAHY CUCTEMY,
LLIO A03BONSAE 34aTu el NpucTpin.
BignosigHe NOBOAXEHHS 3 BUKOPUCTAHUM
eneKTPUYHUM Ta eNeKTPOHHUM obrnaga-
HaHHAM [O3BOJISIE YHUKHYTY LUKIAMUBUX
NS 300pOB'S NIOAUHM | HABKOMNMLLHBOTO
cepenoByLLa Hacnigkis, siki MOXyTb ByTu
CMPUYNHEHI HasABHICTIO HEDE3MNEYHNX KOM-
NMOHEHTIB Ta HenpaBwibHUM 36epiraHHsM i
nepepobKot Takoro obrnagHaHHs.

FAPAHTIA | MICNATAPAHTIMHE OBCINYTOBYBAHHS

FapaHTia

[apaHTiiHi nocnyry 3rigHo 3 rapaHTINHOK KapToHo.
Bupo6Huk He BignoBigae 3a xofHi 36UTKW, BUKNMKaHI HENPaBUNbHUM BUKOPUCTaHHSIM BUPOOY.

Aexknapauisa BUpo6Huka

Llnm BUpOBHUK 3asBNsE, Wo BMPi6 3a40BOSIbHAE OCHOBHI BUMOIrM nepeniyeHmnx
HMXXYe EBPOMENCHKNX ANPEKTUB:

AVPEKTUBA LWOAO0 HU3bKOBOJIbTHOro o6sagHaHHA 2014 /35/EC
AVPEKTUBA LOAO eJieKTpoMarHiTHol cyMmicHocTti 2014/30/EC
AVPEKTUBMU NPO €KOJIOriYHY KOHCTPYKLUit0o o6nagHaHHa 2009/125/EC

AavpekTuBa RoHS 2011/65/EC

TOMY BUPi6 MapKy€TbCA 3HAKOM BiAMOBIAHOCTI C € i OTpMMaB AeksiapaLito
BiAMOBIAHOCTI, AKY MOXHa npea’sBNsSTU opraHaM, siki KOHTPOOIOTb PUHOK.
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SVEIKINAME, KAD PASIRINKOTE ,,HANSA“ |RANGA
Gerbiamieji,
jsigijote naujausios kartos virtuvinj gartraukj, suprojektuotg ir pagamintg Jasy ldkesc¢iams tenkinti, todél
tikimés, kad taps SiuolaikiSkai jrengtos virtuvés dalimi. Dél taikomy naujovisky konstrukciniy sprendimy
ir naujausios gamybos technologijos gartraukis yra ypa¢ funkcionalus ir estetiskas. Prie$ pradedant

montuoti gartraukj praSome atidziai susipazinti su Sios instrukcijos turiniu, kad iSvengtumete gartraukio
montavimo ir naudojimo klaidy. Linkime, kad misy gamybos gartraukis suteikty Jums pasitenkinima.

Toliau pateikiami Sioje instrukcijoje vartojamy simboliy paaiSkinimai:

sauga ir teisingg prietaiso naudojima.

Dél netinkamo prietaiso naudojimo ky- Informacija apie aplinkos apsauga.
A lantys pavojai ir darbai, kuriuos gali atlikti ’

tik kvalifikuotas asmuo, pvz., gamintojo

é Svarbi informacijg apie prietaiso naudotojo . Prietaiso naudojimo nurodymai.

serviso darbuotojas. Draudimas naudotojui atlikti kai kuriuos
darbus.
TURINYS
SVARBUS SAUGOS NURODYMAI 49
PRIETAISO |RENGIMAS 53
NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA 53
APLINKOS APSAUGA 55
GARANTIJA 55

E@ Gartraukj naudoti tik perskaicius Sig instrukcijg

Jrenginys skirtas naudoti tik buityje.
Gamintojas pasilieka teise daryti

pakeitimus, kurie nedaro jtakos prietaiso
veikimui.
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SVARBUS SAUGOS NURODYMAI
.oGamintojas neatsako ®Sugeriamuoju  rezimu

uz galimg zalg ar gais-
ra, sukeltg prietaiso,
jeigu nebuvo laikomasi
Sioje instrukcijoje patei-
Kiamy nurodymuy.

®\/irtuvinis gartraukis
skirtas garams Salinti.
Nenaudoti kitiems tiks-

olstrauklamuqu rezimu
veikiant] gartraukj pri-
jungti prie atitinkamo ve-
dinimo kanalo (nejungti
prie naudojamy kamino
kanaly, dimtakiy ar is-
metamuyjy dujy kanaly).
Bdtina jrengti laukan org
Salinantj vamzdj. Vamz-
dzio ilgis (dazniausiai &
120 arba 150 mm) ne-
turéty virsyti 4—5 m. Oro
Salinimo vamzdis taip
pat batinas jrengiant su-
geriamuoju reZzimu vei-
kianCius teleskopinius ir
baldinius gartraukius.

49

veikianCiam gartraukiui
batina jrengti filtrg su
aktyvinta anglimi. Tokiu
atveju nereikia jrengti
laukan org Salinancio
vamzdzio, bet rekomen-
duojama sumontuoti
oro srauto kreiptuvg (tik

kamino %a_rtrauk_iamsg.
yje  jrengtas

.OGartrau
nepriklausomas apSvie-

timas ir iStraukiamasis
ventiliatorius su keliais
sukimo greiciais.

&0Atsi2ve giant | jrenginio
versija,

gartraukis tvirti-
namas visam laikui prie
vertikalios sienos virs
dujinés ar elektrinés vi-
ryklés (kamino ir univer-
salieji gartraukiai); prie
luby virs dujinés ar elek-
trinés viryklés (erdviniai
gartraukiai); prie verti-
kalios sienos balduose
virs dujinés ar elektrinés
viryklés (teleskopiniai ir
jmontuojamieji gartrau-
kiai). PrieS montuojant
jsitikinti, ar sienos / luby
konstrukcija yra tinkama
gartraukiui iSlaikyti. Kai
kuriy modeliy gartrau-
kiai yra labai sunkus.



SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

&o Jrenginio montavimo &0 Gartraukio riebaly filtrg
virS elektrinés viryklés batina valyti bent kas 1

aukstis nurodytas gami-
nio korteléje (jrenginio
techninéje specifikaci-
joje). Jeigu dujinés jran-
gos diegimo instrukci-
joje nurodytas didesnis
atstumas, batina | tai at-

sizvelgti (1a/b/c p |es?(
®Po vi uvmlu gartraukiu

negalima palikti atviros
liepsnos, nukeliant in-
dus nuo degiklio batina
palikti maziausig lieps-
ng. Visada batina tikrin-
ti, ar liepsna nesklinda
uz indo, nes be reikalo
eikvojama energija ir
pavojingai |kaista pats

indas. , ..
®Su riebalais ruoSiamus

patiekalus butina nuolat
prizidréti, nes perkaite
riebalai gali lengvai uz-

sidegti. oL
®KieKvieng kartg pries
valant, kei€iant filtrg ar
taisant batina iStraukti
prietaiso kiStukg is elek-
tros lizdo.
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meénesj, nes prisigéres
riebaly yra degus.

@ Jeigu patalpoje, be gar-

traukio, naudojami ir Kiti
neelektriniai  prietaisai
(pvz., skystojokurokros-
nys, momentiniai Sildy-
tuvai, boileriai), buatina
pasirapinti pakankamu
védinimu (oro tiekimu).
Saugus eksploatavimas
yra galimas, kai vienu
metu veikia gartraukis
ir kurg deginantys prie-
taisai, kuriems bdatinas
oras patalpoje, jeigu Siy
prietaisy stoveéjimo vie-
toje neigiamas slégis
nevirsija 0,004 milibaro
(Sis reikalavimas netai-
komas, jeigu virtuvinis
gartraukis naudojamas
kaip kvapy sugériklis).

® Gartraukis neturéty buti

naudojamas kaip vieta
atsiremti virtuvéje esan-
tiems asmenims.



SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

&oBGtina valyti gartrau-
kio iSore ir vidy (BENT
KARTA PER MENES))
laikantis Sioje instrukci-
joje pateikiamy prieziu-
ros nurodymy. Nesilai-
kant gartraukio valymo
ir filtry keitimo taisykliy

kyla gaisro grésme.
® JeigU pazeidziamas

maitinimo laidas, batina
ji pakeisti specializuoto-

.je_taisykIOj@-. - .
Batina uztikrinti  gali-

mybe iSjungti jrenginj
IS elektros tinklo iStrau-
kiant kiStukg ar iSjun-
o%?igttaﬂ\s”apso“njgggIéllé'irtas
naudoti asmenims, ku-
riy fiziniai, jutiminiai ar
protiniai gebéjimai yra
riboti (taip pat ir vai-
kams), ar neturintiems
patirties arba neiSma-
nantiems prietaiso,
nebent naudojamasi
prizidrint asmeniui, at-
sakingam uz jy saugu-
ma, ir laikantis prietaiso
naudojimo instrukcijos.
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® Bltina ypac atkreipti
démesj, kad jrenginiu
nesinaudoty vaikai, pa-
likti be priezidros. . .

®Patikrinti, ar vardinéje
lenteléje nurodyta jtam-
pa atitinka vietos elek-

tros tinklo parametrus.
®PrieS montuojant iSvy-

nioti ir iSlyginti tinklo lai-

dg. . :
®Demesio! Nuimamas

pakavimo medziagas

(polietileno  maiselius,

putplasCio gabaliukus ir
pan.) laikyti atokiau nuo

vaikuy. ) _
ODEI\%ESIO: prieS jun-
giant gartraukj j maiti-
nimo tinklg patikrinti, ar
maitinimo laidas teisin-
gai jtaisytas ir ar NERA
prispaustas montuojant
gartraukj. Nebaigus
montuoti, nejungti jren-

%nio j elektros tinklg.
®Draudziama naudoti

gartraukj, jeigu nesudeti

aliumininj riebaly filtrai.
®Grieztai draudziama po

gartraukiu ruosti maistg
naudojant atvirg liepsnag
(apipilant spiritu ir pade-
gant).



SVARBUS SAUGOS NURODYMAI
®|Smetamuyjy dujy Salini-
mo privalomyjy techni-
niy ir saugos priemoniy
taikymo atveju bdtina
grieztai laikytis jgalioty
vietos valdymo institu-

%)]E |sduot reikalavim
MES IO Nepriverzti

varztai ir tvirtinimo ele-
mentai, kaip reikalau-
jama Sioje instrukcijoje,
gali kelti pavojy sveika-
tai ir gyvybei.
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PRIETAISO |RENGIMAS

Montavimas

{renginio_rnqntavimas Zingsnis po zingsnio parody-
as 3... pieSiniuose

Gartraukio iStraukiamojo rezimo nustatymas

Gartraukiui veikiant iStraukiamuoju rgzimu oras $a-
linamas laukan specialiu vamzdZiu. Sios parinkties
atveju batina iSimti anglinj filtrg. o
Garfraukis turi bati prijungtas prie oro Salinimo lau-
kan angos kietu ar lanksCiu vamzdZziu, kurio skers-
muo 150 arba 120 mm, ir atitinkamais vamzdZio
gnybta[s, kuriy galima jsigyti tvirtinimo detaliy par-
uotuvese. o .

Prijungimo darbus turéty atlikti kvalifikuotas dar-
buotojas.

Gartraukio kaip kvapy sugériklio darbo rezimo
nustatymas

Siuo darbo rezimu filtruotas oras gragzinamas j pa-
talpg per dvipuses virSutinio kamino angL#_Ig{)Joyas.
Sios parinkties atveju batina jdéti anglinj Tiltrg ir
rekqmend_uoia_ma jrengti oro patimo kreiptuvg
(atsizvelgiant j modelj).

Kai kuriy universaliyjy gartraukiy modeliuose ba-
tina perjungti gartraukio viduje esancig svirtele (8
pies.) gartraukio iStraukiamajam rezimui perjungti
| kvapy sugeériklio rezimg. ISvallytas oras grgzi-
namas j patalpg per jrenginio virSutinéje dalyje
irengtas angas.

Sugeriamuoju rezimu veikiantiems baldiniams ir
teleskopiniams gartraukiams batina jrengti oro
Salinimo vamzd]. Antrg vamzdzio galg nukreipti |
patalpa; Siuo vamzdziu puciamas filtruotas oras.

Ventiliatoriaus greiciai
Maziausias ir vidutinis greiciai naudojami jprastiné-
mis sglygomis ir esant nedidelei gary koncentraci-

jai. Didziausias greitis naudojamas tik esant didelei
gary koncentracijai, pvz., kepant ar troskinant.

NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Gartraukis valdomas valdymo skydu (4 pies.)

OKC IN600BS / OKC IN 600 MS / OKC IN 600 WS / OKC IN 900 MS /
OKC IN 900 WS / OKC IN 600 MS / OKC IN 600 WS / OKC IN600BS

1, 2, 3, 4 laukeliai — gartraukiui jjungti ir ventiliatoriaus ?(re_‘ic“:iui nuo 1 iki 4 reguliuoti, ventiliatoriaus auto-
matinio rezimo trukmei programuoti (iki 10 min. kiekvienam greiciui)

- Laukelis @ — paspaudus iSjungiamas gartraukis . .

- Laukelis -0- — gartraukio apsvietimui jjungti ir iSjungti, nesvarbu ar variklis veikia. Trumpai spustelé-
jus 8] mygtukg jjungiamas / iSjungiamas apSvietimas.

Programos funkcija
Laikmatis: prilaikius 1, 2, 3 ar 4 piktogramg mazdaug 2 s (atsiranda mirganti piktograma), 10 min.

jijungiamas gartraukio reZzimas bet kuriuo pasirinktu greiiu. Laikmatis iSjungiamas ta pacia piktogra-
ma, kuria jjungiamas automatinis rezimas.

OKC IN600BSC / OKC IN 900 BSC

- Laukelis @ — paspaudus iSjungiamas gartraukis R )
- Laukelis -0- — gartraukio apsvietimui jjungti ir iSjungti, nesvarbu ar variklis veikia. Trumpai spustelé-
jus §j mygtuka jjungiamas / i§jungiamas ap$vietimas.
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NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Priezidra

Reguliari prietaiso priezidra ir valymas uztikrina
gerg ir netrikdomg gartraukio darbg bei ?_ailgina jo
naudojimo trukme. Batina ypac¢ atkreipti démesj,
kad riebaly filtras ir filtras su aktyvinta anglimi baty
valomi ir kei¢iami pagal gamintojo nurodymus.

Metalinis riebaly filtras
Valymas

Kai gartraukis naudojamas jprastiniu rezimu, aliu-
mininj r!ebal% filtrg reikéty valyti kas menesj in-
daplovéje arpa rankomis $Svelniu plovikliu arba
skystuoju muilu.

Keitimas

Kaip iSmontuoti aliumininj riebaly filtrg parodyta 5
piesinyije.

Kai kuriuose modeliuose naudojamas akrilinis fil-
tras. Jj batina keisti bent kartg per 2 ménesius arba
dazniau, jeigu daznai naudojamas.

Ar)1g|inis filtras (naudojamas tik sugériklio atve-
ju

Veikimas — Anglinis filtras naudojamas tik tada, kai
Eartraukls neprijungtas prie védinimo vamzdZio.
iltras su aktyvinta_anglimi sugeria kvapus iki vi-
siSkai prisisotina. Filtras gra_ netinkamas plauti ir
regeneruoti, todél turety bati keiCiamas kartg per
2 ménesius arba dazniau, jeigu ypac intensyviai
naudojamas.

Keitimas

Kaip iSmontuoti anglinj filtrg parodyta 6 pieSinyje.

ApSvietimas

Kaip iSmontuoti apSvietimg parodyta 7 pieSinyje.
Naudoti lemputes / halogenus / diody modulius,
kuriy parametrai yra tokie patys, kaip ir gamykloje
sumontuoty. Jeigu instrukcijoje néra piesinio, ap-
Svietimo modulj gali pakeisti'tik jgaliotasis servisas.

Valymas
|prastinis gartraukio valymas:

® Nenaudoti sudrékinty skuduréliy ar kempiniy
arba vandens srovés. ) )

® Nenaudoti tirpikliy ar alkoholio, nes gali lakuo-
tg pavirsiy padaryti matinj. )

® Nenaudoti ésdinanciy medziagy, ypac¢ neradi-
ﬁmélo plieno pavirSiams valyti.

® Nenaudoti kiety, Siurksciy skuduréliy.

Rekomenduojama naudoti drégng skudurélj ir
neutralius valiklius.

Démesio: Kelis kartus iSplovus indaplovéje gali
pakisti aliumininio filtro spalva. Pakitusi spalva
nerodo trakumy ir batinybés keisti filtrg.
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Garantija

APLINKOS APSAUGA

Pakuotés perdirbimas

Re

Prietaisas yra apsaugotas
nuo pazeidimy pervezant.

ISpakavus prietaisg, pa-
kuotés elementus praSome
pasalinti taip, kad nekenkty
aplinkai. Visos pakavimo
medziagos yra nekenks-
mingos aplinkai, 100 % tin-

(3

kamos pakartotinai perdirbti:

ISoriné kartono / plévelés pakuoté
Forma be FCKW, polistireno putplascio
(PS)

Plévelé ir maiseliai i$ polietileno (PE)

NAUDOJIMO PABAIGA

Jeigu jrenginys nebus dau-
giau naudojamas, prie$
iSmetant jj | metalo lauza,
batina nupjauti maitinimo
laida.
Sis prietaisas Zenklina-
B nas perbraukto atlieky
konteinerio Zenklu pagal
Europos direktyvg Nr. 2002/96/EB ir Len-
kijos panaudoty elektriniy ir elektroniniy
prietaisy jstatyma.
Toks Zenklas rodo, kad pasibaigus prietai-
so naudojimo laikotarpiui, prietaiso negali-
ma iSmesti su kitomis buities atliekomis.
Vartotojas privalo tokj prietaisg atiduoti
panaudoty elektriniy ir elektroniniy prietai-
sy surinkéjams. Surinkéjai, taip pat vietos
surinkimo taskai, parduotuvés ir jmonés
sudaro tinkla, kur galima atiduoti tokig
jranga.
Tinkamai elgiantis su panaudota elektrine
ir elektronine jranga padedama iSvengti
kenksmingy padariniy zmoniy sveikatai
ir aplinkai dél jrangoje esanciy pavojingy
medziagy, netinkamo jrangos laikymo ir
perdirbimo.

Garantija, techniné prieziura

Garantinés paslaugos pagal garantijos lapa
Gamintojas neatsako uz bet kokig zalg, atsiradusig dél jrenginio netinkamo naudojimo.

Gamintojo deklaracija

Gamintojas deklaruoja, kad Sis gaminys atitinka pagrindinius toliau iSvardyty
Europos direktyvy reikalavimus:

Zemosios jtampos direktyvos 2014/35/EB
elektromagnetinio suderinamumo direktyvos 2014/30/EB
ekologinio projektavimo direktyvos 2009/125/EB
direktyvos RoHS 2011/65/EB

todél gaminys Zenklinamas C € Zenklu ir jam iSduota atitikties deklaracija, pateikiama rinkos
priezidros jstaigoms.
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PALDIES, KA IZVELEJATIES MARKU HANSA
Cienijamie pircéji,

Esat kluvusi par jaunakas paaudzes tvaika nosucéja izmantotajiem. Tvaika nosicéjs ticis projektéts
un izgatavots ar domu par lietotaju értibam, vienlaicigi kalpojot k& misdieniga virtuves aprikojuma
elements. Misdienigu konstruktivo risindjumu un jaunakas razo$anas tehnologijas izmantosana
nodrosina ierices augsto funkcionalitati un estétisko vizualo izskatu. Pirms tvaika noslicéja montazas,
lGdzu, iepazistieties ar lietoSanas instrukcijas saturu. Pateicoties lietoSanas instrukcijas noradijumu
ievérosSanai, jus izvairisieties no nepareizas ierices montazas un ekspluatacijas. Ceram, ka jutisieties
apmierinati, ka izvéléjaties musu markas produktu

Zemak pieejami skaidrojumi attieciba uz instrukcija noraditajiem simboliem:

lietotaja droSibu un pareizu ekspluataciju. ciju.

Apdraudéjums, ko rada nepareiza ierices Informéacija par vides aizsardzibu.
A izmanto$ana un darbibas, ko var veikt tikai ’

kvalificéta, pieméram, raZotaja servisa

é Svariga informacija attieciba uz ierices . Noradijumi attieciba uz ierices ekspluata-

persona. m Darbibas, ko lietotajs nedrikst veikt.
SATURA RADITAJS
SVARIGA DROSIBAS INSTRUKCIJA 57
IERICES INSTALACIJA 61
LIETOSANA UN UZTURESANA 61
VIDES AIZSARDZIBA 63
GARANTIJAS UN PECGARANTIJAS PAKALPOJUMI 63

[@ Tvaika nosucéju izmantojiet tikai péc lietoSanas instrukcijas
izlasisanas

lerice ir paredzéta izmantoSanai
majsaimnieciba.

Razotajs patur tiesibas veikt izmainas, kas
neietekmé ierices darbibu.
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AN

SVARIGA DROSIBAS INSTRUKCIJA

®Razotajs nenes atbildi-

bu par bojajumiem, kas
ir raduSies nepareizas
ierices lietoSanas rezul-
tata, neieverojot Sis ins-
trukcijas noradijumus.

®Tvaika nosucejs ir pa-

redzéts virtuves tvaiku
nosuksSanai. Tvaika no-
sucéjs nav paredzéts
izmantoSanai citiem no-
[Okiem.

®Tvaika nosUcéjs dar-

bojas uzsukSanas rezi-
ma un to ir japieslédz
atbilstoSam ventilacijas
kanalam (nedrikst sa-
vienot ar ekspluatacija

esoSajiem  skurstena
kanaliem, ddmvadiem
vai izplides gazes ka-

naliem). Tvalka nosuU-
c€jam nepiecieSams
gaisa izvades caurul-
vads. Caurulvada ga-
rums (visbiezak cauru-
le @ 120 vai 150mm)
nedrikst bat garaks par
4-5 m. Gaisa izvades
kanals ir nepiecieSams
ari teleskopiskajiem
un iebdvéjamo meébelu
tvaika nosucéjiem uz-
sukSanas rezima.

®Tvaika noslcéjam, kas

uzsukSanas
nepiecieSams
aktivas ogles filtrs.
Tada gadijuma nav
nepiecieSsams uzstadit
gaisa izvades cauru|va-
du, bet ieteicama gaisa
izvades stires montaza
(tikai skurstena tvaika
NOSUCE]i).

darbojas
rezima,

.oTvaika nosuceéjs ir ap-
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rikots ar neatkarigu
apgaismojumu un Iz-
plides ventilatoru ar ie-
Sp€ju iestatit vienu no
vairakiem apgrieziena
atrumiem.



SVARIGA DROSIBAS INSTRUKCIJA

®Atkariba no iekartas
versijas, tvaika nosul-
Céjs Ir paredzéts monta-
Zai pie vertikalas sienas
virs gazes vai elektris-
kas plits (skurstena un
universalie nOSUCGJI)
pie griestiem virs ga-
zes vai elektriskas plits
(virtuves salas tvaika
nosucéji); pie vertika-
las sienas ieblvéjamas
virtuves meébelés virs
gazes vai elektriskas
plits (teleskopiskie un
lebdvejamie tvaiku no-
sucéji). Pirms montazas
ieteicams  parliecina-
ties vai sienas/griestu
konstrukcija ir pieméro-
ta tvaika nosuceéja notu-

4N

OJ'Iuéukos

®/em tvaika nosucéja

nedrikst atstat atklatu
liesmu. Trauka nonem-
Sanas laika no degla,
iestatiet minimalo lies-
mu. Vienmeér parbaudiet
vai liesma neapnem
trauka malas, jo tas var
izraisit nevélamu ener-
gijas zudumu un nedro-
su siltuma koncentraci-

pagatavotos
édienus ieteicams pa-
stavigi uzraudzit, jo par-
karsusi tauki var strauji
aizdegties.

®Pirms katras filtra tiriSa-

nas, nomainisanas vai
laboSanas, ieteicams
atvienot ierices kontakt-
daksu no stravas pade-

réSanai. Dazi no tvaika ves kontaktligzdas,
I%?f’lsﬁgal modeliem ir Q ®lerices prettauku filtrs ir

triskas plits ir noradits
produkta karté (ierices
tehniska specifikacija).
Ja gazes iericu instale-
Sanas instrukcija ir no-
radits lielaks attalums,
tas ir janem véera (1a/b/c
zim.).
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ki var V|egI| uzliesmot.



SVARIGA DROSIBAS INSTRUKCIJA

®Ja neskaitot tvaiku no-
sucéju, telpa tiek iz-
mantotas neelektris-
kas ierices (pieméram,
Skidra kurinama plitis,
plismas S|Id|taJ| siltu-
ma vannas), japarupé-
jas par ietiekamu ven-
tilaciju alsa piepladi).
Drosa e spluatacPa ie-
spé€jama, Ja vienlaicigi
ar tvaika noslcéja un
sadedzinaSanas lekar-
tu darbu, kas atkarigas
no gaisa limena telpa,
So iekartu novietoSanas
vieta valditu forvaku-
ums ne lielaks ka 0,004
milibari (Sis punkts nav
saistoSs, ja tvaiku no-
sUcejs tiek izmantots ka

smarzu uzsucejs) .
® [vaika nosuce€ju neva-

jadzétu izmantot ka at-
alsta punktu cilvékiem,
kas atrodas virtuve. _ _
®Tvaika nosucéjs ir jatl-
ra regulari gan no ieks-
puses, gan no arpuses
VISMA REIZI MENE-
I, ievérojot §Ts instruk-
cijas noradijumus par
tvaika nostcéja izman-
toSanu). lerices tirisa-
nas un filtru nomainas
nosacijumus neievero-
Sana draud ar uguns-

réeku. _ o
®Ja stravas vads ir ticis

bojats, to ir janomaina
specializéta  remonta
darbnica.

@ JanodrosSina ierices at-

vienoSanas iesp€ja no
stravas padeves tikla,
iznemot spraudni vai bi-
polaro slédzi

mo& iekarta nav paredze-
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lietoSanai maziem
bérniem, personam ar
fiziskiem vai garigiem
traucéjumiem, perso-
nam ar taustes mazju-
tigumu, personam ar
pleredzes vai zinasanu
trkumu ierices lieto-
Sanas joma, ja vien ta
nenotiek saskana ar lie-
toSanas instrukciju vai

drosibas  pasakumus
parzinoSas  personas
uzraudziba.

®Japievers 1pasa uzma-

niba tam, lai ierici neiz-
mantotu bez uzraudzi-
bas atstati bérni.

®Parbaudiet, vai zemeé-

juma tabuld noraditais
stravas spriegums at-
bilst vietéjiem stravas
tikla parametriem.

®Pirms montazas attiniet

un iztaisnojiet stravas
padeves vadu.

eUzmanibu! lepakojuma

materialus (polietiléna
maisini, putuplasta ga-
balini, utt. ) izsaino$anas
laika, lodzu, uzglabat
atstatus no bérniem.



®UZMANIBU: pirms tvai-
ka nosUcé€ja pieslégsa-
nas stravas padeves
tiklam parbaudiet, vai
stravas vads ir pareizi
instaléts un to montazas
laika NAV saspiedies
tvaika nosucéjs. Nepie-
slédziet ierici elektribas
padeves tiklam pirms
montazas beigam. _
®Aizliegts izmantot tvai-
ka nosUcéju bez uzsta-
dities aluminija prettau-
ku filtriem. o
®Kategoriski aizliegts
zem tvaika nosicéja ga-
tavot édienu, izmantojot
atklatu liesmu (Flambe).
®NepiecieSamibas gadi-
juma pielietot tehniskos
un droSibas lidzek]us at-
tieciba uz izplides gazu
novadiSanu, stingri jaie-
VEro vietéjo varas iesta-

Zu izdotie noteikumi,
O®UZMANIBU!  Skravju

un montazas elementu
nepieskriavésana ka tas
noradits lietoSanas ins-
trukcija, var radit drau-
dus cilvéka veselibai.



IERICES INSTALACIJA

Montaza

lerices montaza soli pa solim ir paradita 3. zZime-
juma.

Tvaika nosucéja nosiices darba rezima iesta-
tijumi

jss tiek izvadits ar-

Nosuces darba rezima laika gajss. Z i
u. ST iestatljuma laika

pusé pa specialu caurulvad
aiznem og|u filtrs. o

vaika nosuceéjs ir savienots ar gaisa izvades atvé-
ri, izmantojot nekustigu vai elastigu cauruli 150 vai
120 mm diametra un atbilstoSas _caurulu skavas,
kas jaiegadajas instalacijas materialu veikalos.
Pieslégsanas darbus ieteicams uzticét kvalificétam
instalaciju meistaram.

Smarzu absorbétaja darba reZima iestatiSana
tvaika nosiicéja

Saja darba opcija izfiltrétais gaiss atgriezas
atpakal telpa pa divpuséji izgrieztiem atvérumiem
gugseja skurstent, ) .
Sim iestatijumam ir jauzstada o%lu filtrs un gaisa
izvades virzitajs (pieejami atkariba no modela).

Universalo tvaika nosticéju modeliem japarslédz
svira nosuceja iekSpusé 88. Zim,), lai parslégtu no
nosuces darba reZima uz smarzas absorbétaja
darba reZimu. AttirTtais gaiss atgriezisies telpa pa

atverém, kas atrodas ierices aug$€ja dala.

lebavejamo mébelu un teleskopiskajiem tvaika
nosicejiem, kas darbojas absorbéSanas rezima,
nepiecieSama gaisa izvades caurules montaza.
Otrs caurules gals, caur kuru tiks izvadits izfiltre-
tais gaiss, ir javers telpas virziena.

Ventilatora atrums

Mazako un vid&jo atrumu pieméro parastos darba
apstak|os un neliela tvaiku daudzuma gadiju-

ma, bet vislielako atrumu drikst lietot tikai lielas
virtuves tvaiku koncentracijas gadijuma, piem.,
cepSanas vai griléSanas laika.

LIETOSANA UN UZTURESANA

Tvaika nosicéja parvaldi$anai tiek izmantots vadibas panelis (4. zim.)

OKC IN600BS / OKC IN 600 MS / OKC IN 600 WS / OKC IN 900 MS /
OKC IN 900 WS / OKC IN 600 MS / OKC IN 600 WS / OKC IN600BS

Lauki 1,2,3,4 — paredzéti tvaiku nosdcéja ieslégéanai, ventilatora atruma reguléSanai diapazona no 1

[Tdz 4, un ventilatora automatiska darba lai

- Lauki @ - nospiezot tvaiku nosucgjs tiek izslégts

a programmésanai (max 10 min. katram no atrumiem)

- Lauki =0 - nospiezot tiek ieslégts un izslégts tvaiku nosicéja apgaismojums, neatkarigi no motora
darba. Islaiciga T taustina nospiesana ieslédz / izslédz apgaismojumu.

Programmas funkcija

Taimeris: turot nospiestu piktogrammu 1,2,3 vai 4 apm., 2 sek.

aradisies mirgojo$a piktogrgam-

ma), tvaiku nosicejs ieslegsies automatiska darba rezima uz 18_)sekundém jebkura no izvelétajiem
atrumiem. Taimera izslégSana iespéjama, izmantojot to pasu piktogrammu-ar kuru tiek ieslégta

automatiska rezima funkcija.

OKC IN600BSC / OKC IN 900 BSC

- Lauki @ - nospiezot tvaiku nosucéjs tiek izslégts

- Lauki-0r - nospieZot tiek ieslégts un izslégts tvaiku nosicéja apgaismojums, neatkarigi no motora
darba. Islaiciga &7 taustina nospiesana ieslédz / izslédz apgaismojumu.
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LIETOSANA UN UZTURESANA

Uzturésana

Regulara ierices tiriSana un uzturéSana nodrosi-
na pareizu tvaika noslcéja darbu un pagarina ta
eks Iuatécijlas laiku. Japievérs 1pasa uzmaniba, lai
rettauku filtrs un filtrs_ar aktivo ogli tiktu regulari
1riti un mainiti, atbilstosi razotaja ieteikumiem.

Metala prettauku filtrs
Tiri$ana

Aluminija prettauku filtru ieteicams tirTt reizi ménest
pie normala nosilcéja darba reZima vai nu trauku
mazgeygma masina vai ar_rokam, izmantojot mai-
gus firiSanas Iidzek|us vai Skidras ziepes.

Nomaina

Aluminija prettauku filtra demontaza ir paradita 5.
zim.

DaZos modelos ir izmantots akrila filtrs. Filtru jet-
eicams mainit vismaz reizi 2 ménesos vai biezak
intensivas izmantoSanas gadijuma.

Oglu filtrs (versijai ar smarzu absorbétaju)

Darbiba — Oglu filtrs tiek izmantots tikai tada gadi-
juma, ja tvaika nosucéjs nav pieslégts ventilacijas
caurulei. Filtrs ar aktivo ogli absorbé smarzas lidz
tas ir pilniba uzsdcies. Filtrs nav paredzéts mazga-
$anai vai regeneracijai, to ir janomaina vismaz reizi
2 ménesos vai biezak |oti intensivas izmantoSanas
gadijuma.

Nomaina

Oglu filtra demontaza ir paradita 6. Zim&juma.

Apgaismojums

Apgaismojuma nomaina ir paradita 7. zimé&juma.
Jaizmanto tada paSa parametra spuldzites / ha-
logéni / diodes modull ka rlpnieciski iestatitajas
versijas. Ja ziméjums instrukcija neparadas, ap-
aismojuma_modula nomainu drikst veikt tikai au-
orizéts serviss.

Tirisana

Normala tvaika nosicéja tiriSana:

® Neizmantojiet samitrinatu draninu vai sk,
nevis Gdens striklu.

® Neizmantojiet 8kidinatajus vai alkoholu, jo tas
var izraisit lakoto virsmu matésanu.

® Neizmantojiet abrazivus [idzek|us, kas piemeé-
roti neriséjosa térauda virsmam.

® Neizmantojiet cietu un raupju draninu.

leteicams izmantot mitru draninu un tiriSanas
[T[dzek|us.

Uzmanitbu: Péc vairakdm mazgasanas reizém
trauku mazgajama masina, aluminija filtra krasa
var mainities. Krasas maina nenozimé nepareizu
filtra darbibu un nav nepiecieSams to nomaintt pret
jaunu.
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VIDES AIZSARDZIBA

lepakojuma otrreizéja parstrade IZNEMSANA NO EKSPLUATACIJAS
TransportéSanas laika ieri- Ja izstradajums vairs

ce ir nodrosinata pret boja- netiks izmantots, pirms ta
jumiem. ~ salau$anas no nolietotas
Péc izsainoSanas, ludzam, ierices ir jaiznem pieslégu-
atbrivoties no iepakojuma ma vadi.
materialiem, nepiesarnojot lerice ir markéta ar Eiro-
apkartéjo vidi. Visi iepako- B as Savienibas direktivu
juma izmantotie materiali ir 2002/96/EK un Polijas
videi nekaitigi un 100% paredzéti otrreizéjai likumu par nolietotajam elektriskajam un
parstradei: elektroniskajam iekartam (parsvitrots atkri-
o ) ) tumu konteinera simbols).
® Argjais iepakojums izgatavots no kar- Sads simbols uz produkta vai ta iepakoju-
tona/folijas ma norada, ka $o produktu nedrikst izmest
® Nesatur freonu, putu polistirolu (PS) saimniecibas atkritumos.
® Folija un polietiléna maisini (PE) Lietotajs ir atbildigs par iekartu nodo$anu

attiecigos elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanas punktos parstradasanai vai
personai, kas ir atbildiga par $adu iekartu
savakSanu. lekartu savacéji, tai skaita
vietéjie savaksanas punkti, veikali un pas-
valdibu vienibas, veido atbilstodu sistému
§adu iekartu nodosanai.

Nodrosinot pareizu atbrivosanos no §1
produkta, jis palidzésiet izvairities no
potencialam negativam sekam apkartéjai
videi un cilvéka veselibai, kuras iesp&jams
izraisit, nepareizi izmetot atkritumos So
produktu.

GARANTIJAS UN PECGARANTIJAS PAKALPOJUMI

Garantija

Garantijas pakalpojumi saskana ar garantijas karti.
RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem kadi raduSies nepareizas ierices lietoSanas rezultata.

Razotaja deklaracija

RazZotajs apliecina, ka izstradajums atbilst zemak uzskaititajam prasibam un
Eiropas Savienibas izvirzitajam direktivam:

direktiva par zemsprieguma iekartam 2014/35/EK
elektromagnétiskas atbilstibas direktiva 2014/30/EK
ekodizaina prasibas 2009/125/EK

direktiva RoHS 2011/65/EK

izstradajums ir markeéts ar C € ZImi un atbilstibas deklaraciju, kas ir pieejama Eiropas tirgu uzrau-
gosajiem organiem.
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ONNITLEME TEID HANSA BRANDI SEADME OSTU EEST
Austatud Kliendid,

Olete saanud uusima pdlvkonna Spupuhasti kasutajateks. See dhupuhasti on projekteeritud ja toodetud
spetsiaalselt Teie vajadustele vastavalt ja on kindlasti kaasaegselt varustatud kddgi lahutamatuks
elemendiks i. Selle toote puhul kasutatud kaasaegsed konstruktsioonilised lahendused ja uusima
tehnoloogia kasutamine kindlustavad tootele suurepéarase funktsionaalsuse ja esteetilised omadused.
Enne Shupuhasti paigaldamist palume tahelepanelikult tutvuda kaesoleva kasutusjuhendiga. Tanu
sellele donnestub Teil valtida hupuhasti vale paigaldamist ja kasutamist. Soovime Teile rahulolu meie
firma 6hupuhasti valikust.

Allpool on toodud kaesolevas juhendis esinevate simbolite selgitused:

diget eksploateerimist puudutav informat-
sioon.

Ohuriskid, mis tulenevad seadme ebadi- Keskkonnakaitset puudutav informatsioon.
A gest kasitsemisest ja teave toimingute koh- ’
ta, mida voib sooritada ainult kvalifitseeri-

é Oluline seadme kasutaja ohutust ja selle . Seadme kasutamisega seotud juhised.

tud isik, naiteks tootja teenindustdotaja. Méningate tegevuste sooritamise keeld
kasutajale.
SISUKORD
TAHTSAD OHUTUSJUHISED 65
SEADME PAIGALDAMINE 69
KASUTAMINE JA HOOLDUS 69
KESKKONNAKAITSE 71
GARANTII, MUUGIJARGNE HOOLDUS 71

[@ Ohupuhastit tuleb kasutada alles pérast kdesoleva juhendiga tutvumist

Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult
koduses majapidamises.

Tootja jatab endale véimaluse seadme
toimimist mitte mojutavate muudatuste
tegemiseks.
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AN

®OhlUpuhasti

jatdmbetoru

® Ohuringlusreziimil

TAHTSAD OHUTUSJUHISED
.OOhupuhastiI on sdltu-

®Tootja ei kanna vastu-

tust toote poolt tekitatud
vBimalike kahjustuste
vOi tulekahjude eest, kui
selle pdhjuseks oli kdes-
olevas juhendis toodud

reegllte eiramine.
on ette

nahtud keeduaurude
eemaldamiseks. Arge
kasutage seda muul
otstarbe

oVaIJatombereznmll t00-

tav Ohupuhasti tuleb
uhendada vastava ven-
tilatsioonikanaliga (mit-
te Uhendada kasutusel
olevate korsta-, suitsu-
vOi heitgaaside |60ride-

ga). Ohupuhasti nduab
ohku valjaf)oole juhtiva
toru paigaldamist. Val-

(tavaliselt
toru @ 120 voi 150mm)
ei tohiks olla pikem kui
4-5 m. Ohu valjatdm-
betoru on ndutav ka te-
leskoop- ja mooblitele
paigaldatavate Ohupu-
hastite korral, mis toota-

vad ohurlnglusrezumll
too-

tav OShupuhasti nduab
aktiivse sbe% a filtri pai-
galdamist. Sellisel ju-
hul ei ole vajalik 6hku
valjapoole juntiva toru
paigaldamine, soovita-
tav on dhuvoo suunaja
paigaldamine (uksnes
|66riga 6hupuhastid).
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®Seadme

matu valgustus ja val-
jatdmbeventilaator, mis
vBimaldab kahe tookii-
ruse valikut.

®Soltuvalt seadme ver-

sioonist on ohupuhasti
moeldud pusivaks pai-
galdamiseks vertikaal-
sele seinale gaasi- VOi
elektripliidi kohale ﬁloo-
riga Ja universaalsed
6hupuhastid); laele
aasi- VvOi elektripliidi
ohale (rippuvad ohu-
puhastid); vertikaalsele
seinale mooblisse in-
tegreerituna gaasi- VvOi
elektripliidi kohale (te-
leskoop- ja integreerita-
vad 6hupuhastid). Enne
paigaldamist tuleb kont-
rollida, kas seina / lae
konstruktsioon on vas-
tav Ohupuhasti paigal-
duseks. Moningad 6hu-
puhastite mudelid on

vaga rasked.
paigaldami-

se korgus elektriplaadi
kohale on toodud toote
kaardil (seadme tehnili-
ses spetsifikatsioonis).
Juhul kui gaasiseadme-
te kasutusjuhendites on
toodud suurem kaugus,
tuleb montaazil selle-
?a arvestada (Joonis
a/b/c).



AN

®Enne

OOhupuhastl

TAHTSAD OHUTUSJUHISED
m.()hupuhasti alla ei to-

hiks jatta lahtist tuld,
juhul kui votate tulelt
noud, tuleb reguleerida
tuli minimaalseks. Alati
tuleb kontrollida, et leek
ei valjuks ndude pdhja
alt, kuna see pdéhjustab
soovimatut energiakulu
ja ohtlikku soojuse kont-
sentratsiooni.

®Rasvainetel valmistata-

vaid toite tuleks pidevalt
jalgida, kuna Ulekuume-
nenud rasv voib kerges-

ti suttida.
igakordset pu-

hastamist, filtri vaheta-
mist v&i remonditddde
alustamist tuleb sead-
me pistik vdrgupesast

valja votta o
rasvafiltrit

tuleb puhastada vahe-
masti 1 kord kuus, kuna
rasvast labi imbunud fil-
ter on kergesti suttiv.
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® Juhul,

kui samas ruu-
mis kasutatakse pea-
le Shupuhasti ka teisi
seadmeid, mis ei kasu-
ta elektritoidet (nait. ve-
delkutusega ahjud, Ia-
bivooluga kuttekehad,
veesoojendid), tuleb
hoolt kanda piisava
ventilatsiooni eest (6hu
juurdevoolu kindlusta-
mine). Ohutu kasutami-
ne on tagatud juhul, kui
Ohupuhasti ja ruumis
olevast Ohust soéltuva-
te pdletavate seadme-
te kooskasutamisel on
nende paigaldamisko-
has kindlustatud ala-
rohk  kdige rohkem
0,004 millibaari (see
punkt ei kehti, kui dhu-
puhastit  kasutatakse
ahuringlussusteemis).

®Ohupuhastit ei tohiks

kasutada sellele toetu-
miseks kooOgis viibivate
isikute poolt.

®Ohupu astlt tuleks pu-

hastada nii valjast- kui
seestpoolt (VAHEMALT
KORD KUUS, jargides
sealjuures kaesolevas
juhendis toodud hool-
dusjuhiseid). ~ Ohupu-
hasti puhastamise ja
filtrite vahetamise juhis-
te eiramine tekitab tule-
kahju puhkemise ohu.



TAHTSAD OHUTUSJUHISED

&oJuhul kui toitejuhe kah-

justub, tuleb see valja
vahetada spetsiaalses
remonditookojas.
®Kindlustage °~ seadme
elektrivorgust eemalda-
mise voimalus, pistiku
eemaldamise teel vOr-
gukontaktist voi kahe-
pooluselise lUliti valjalu-

litamisega.
@ ®Kaesolev seade ei ole

ette nahtud kasutami-
seks piiratud fuusiliste,
tajuhairete voi psuuhilis-
te vdimetega isikute (sh
ka laste) poolt voi sead-
me kasutamise koge-
musteta vdi tundmiseta
isikute poolt, juhul kui
see ei toimu jarelvalve
all véi kooskdlas sead-
me kasutamisjuhendi-
ga, mille on edastanud
nende isikute ohutuse

eest vastutavad isikud.
® Poorake erilist tahele-

panu sellele, et seadet
e| kasutaks jarelevalveta

QOVeenduge kas andme-
sildil toodud pinge vas-
tab lokaalsetele toite

parameetrltele
Enne paigaldamist

keerake toitejune lahti
ja painutage sirgeks.
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®Tahelepanu! Pakkimis-
materjalid (polletlleen-
kotid, vahtpolUsturooli
tukid jms.) tuleb lahti-
pakkimise ajal hoida
lastele kattesaamatus

kahas.

O TAHELEPANU: Enne
Ohupuhasti Ghendamist
toitevorku ja selle haire-
teta tootamise kontrol-
limist tuleks alati veen-
duda, kas toitejuhe on

Oieti Eaigaldatud ja kas

see El ole kokku mul-

jutud OShupuhasti poolt
paigaldustoode kaigus.

Arge uhendage seadet

toitevorku enne paigal-

damise 16ppu
®Keelatud on ohupuhas-

tite kasutamine paigal-
damata alumiiniumist

rasvafiltritega.
Ohupuhasti all on ran-

gelt keelatud toitude
valmistamine ava-
tud tule kasutamisega

flambeerimine).
®Tehniliste ja " ohutus-

meetmete rakendami-
sel, mis on vajalikud
heitgaaside valjajuhti-
misel, tuleb rangelt jar-
gide kohalike omavalit-
suste poolt kehtestatud
eeskKirju.



O TAHELEPANU! Kruvi-
de voi kinnitavate ele-
mentide kinnitamata
jatmine vastavalt kaes-
olevale kasutusjuhen-
dile voib tekitada ohtu
tervisele ja elule.
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SEADME PAIGALDAMINE

Paigaldamine

Seadme gaigaldamist on naidatud samm-sammult
joonistel 3...

Viljatombereziimi seadistamine
Valjatdmbereziimi aktiveerimisel jluhitakse"c';hk ruu-
mist vélja spetsiaalse kanali abil. Selle t66reziimi
seadistusel tuleb eemaldada soefilter.
Ohupuhasti on Ghendatud dhku véljajuhtiva avaga
jaiga voi elastse toru abil, mille diameeter on 150
VoI 120 mmJa vajalike toruklambrite abil, mis on
yOimalik saada paigaldusmaterjalide kauplustest.
Ohupuhasti Ghendamist peaks teostama kvalifit-
seeritud paigaldaja.

Ohuringlusreziimi seadistamine

Selle todreZiimi korral pdordub filtreeritud 6hk
uuesti ruumidhku 1abi kahepoolsete llemises
aratombetorus olevate avade kaudu.
Sellise seade korral tuleb paigaldada séefilter
ja soovitatav on 6hu va(jljasuunaja paigaldamine
(saadaval sbltuvalt mudelist).

Teatud mudelide korral tuleb tmber |llitatada 6hu-
puhasti sees paiknev kang (joonis 8_?, et lllitada
seadme téoreziim véljatombereZiimilt dhuringlus-
reziimile. Puhastatud 6hk suundub ruumi tagasi
seadme Ulaosas paiknevate avade kaudu.
Modbblile paigaldatud H’a teleskoopdhupuhastid,
mis té6tavad ohuringlussiisteemis, nduavad 6hku
véljajuhtiva toru paigaldamist. Teine toru ots tuleb
§lr.l]l|inata ruumi, labi mille juhitakse valja filtreeritud
e}

Ventilaatori kiirused

Koige madalamat ja keskmist kiirust kasutatak-
se normaalsetes tingimustes ja madala aurude
kontsentratsiooni korral, suurimat kiirust tuleb
kasutada aurude suure kontsentratsiooni korral,
nait. praadimise voi grillimise ajal.

KASUTAMINE JA HOOLDUS

Ohupuhastit on vaimalik juhtida juhtpaneeli abil (joonis 4)

OKC IN600BS / OKC IN 600 MS / OKC IN 600 WS / OKC IN 900 MS /
OKC IN 900 WS / OKC IN 600 MS / OKC IN 600 WS / OKC IN600BS

Valjad 1,2,3,4 — on m&eldud Shupuhasti sisse lllitamiseks ja ventilaatori kiiruse reguleerimiseks vahe-
mikus 1 kuni 4, on méeldud ventilaatori automaatse t66 seadistamiseks (maks. 10 min. igal kiirusel)

- Vali @ - vajutamine lllitab 6hupuhasti vélja

- Vali =8 - on méeldud dhupuhasti valgustuse sisse- ja véljalulitamiseks s6ltumatult mootori t66st.
Lihiajaline vajutamine sellele nupule lilitab valguse sisse / valja.

Programmi funktsioon

Taimer: piktogrammi 1,2,3 v6i 4 all hoidmine u 2 sek. ﬂi(lmub vilkuv piktogramm) p&hjustab 6hu-

puhasti automaatreziimi sissellitumist 10 min. valitud

iirusel. Taimeri saab valja lulitada sama

piktogrammiga, mille abil lUlitati sisse automaatse t66 funktsioon.

OKC IN600BSC / OKC IN 900 BSC

- vali @ - vajutamine liilitab dhupuhasti valja

- Vali £« - on méeldud 6hupuhasti valgustuse sisse- ja véljaliilitamiseks séltumatult mootori tédst.
Luhiajaline vajutamine sellele nupule lilitab valguse sisse / vélja.
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KASUTAMINE JA HOOLDUS

Hooldus

Ohupuhasti regulaarne hooldamine ja puhastami-
ne tagab selle orrapa_rasegg haéireteta todtamise ja

ikendab seadme eluiga. Podrake tahelepanu sel-
lele, et rasvafilter ja aktiisdefilter oleksid puhastatud
ja vahetatud vastavalt tootja soovitustele.

Metallist rasvafilter
Puhastamine

Alumiiniumist rasvafiltrit tuleb puhastada iga kuu
tagant 6hupuhasti normaalse t66 korral noudepe-
sumasinas voi kasitsi ndrga pesuvahendiga voi
vedelseebiga.

Vahetamine

Alumiiniumist rasvafiltri lahtivétmine on toodud joo-
nisel 5.

Mbéningates mudelites on kasutatud akradulfiltrit.
Seda tuleb vahetada vdhemalt kord 2 kuu kohta véi
tihedamini vaga intensiivse kasutamise korral.

Soefilter (ainult dhuringlusreziimis)

Tootamine - Soefiltrit kasutatakse eranditult sellisel
juhul, kui 6hupuhasti ei ole Uhendatud ventilatsioo-
nikanaliga. Soefiltril on I6hnade imamise voime
kuni filtri kullastumiseni. Soefiltrit ei saa pesta ega
regenereerida, seeﬁa tuleb see vélja vahetada va-
hemalt kord kahe kuu_jooksul voi tihedamini, kui
kasutate 6hupuhastit vaga intensiivselt.

Vahetamine

Soefiltri lahtivétmine on naidatud joonisel 6.

Valgustus

Valgustuse vahetamine on naidatud joonisel 7. Ka-
sutada tuleb samade parameetritega h6dg- / halo-
geenpirne / dioodmooduleid, kui tehases seadmele
ﬁalgaldatud valgustuse parameetrid. Juhul, kui ju-

endis ei ole joonist, vib valgustuse mooduli vahe-
tamist teostada Uksnes volitatud teenindus.

Puhastamine
Tavaline dhupuhasti puhastamine:

® Arge kasuta?e margi lappe voi Svamme ega
yoolavat vett. ) )

® Arge kq_sutaqe lahusteid ega alkoholi, kuna
need voivad lakitud pealispinna tuhmiks muu-

ta.

(] Ar%e kasutage s6ovitavaid ained, eriti rooste-
vabast terasest pindade puhastamiseks.

® Arge kasutage kovasid, karedaid lappe

Soovitav on kasutada niisket lappi ja neutraalseid
puhastusvahendeid.

Tahelepanu: Parast moénda pesu néudepesu-
masinas voib alumiiniumfiltri vérvus muutuda.
Varvimuutus ei kujuta endast halvet ega téhenda,
et filter tuleb valja vahetada.
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KESKKONNAKAITSE

Pakendi taaskasutamine MASINA UTILISEERIMINE
Seade on transpordi ajaks Juhul, kui te seadet enam

kaitstud vigastuste eest. ei kasuta, tuleb enne kasu-
Péarast seadme lahtipak- tatud seadme utiliseerimist
kimist palume pakendi ara Ibigata selle toitekaa-
elemendid utiliseerida bel.
keskkonda mitte ohusta- Seade on margistatud
val viisil. K&ik pakkimisel B  \astavalt EL Direktiivi
kasutatud materjalid on 2002/96/EUnormile ja
keskkonnasdbralikud, sobivad 100% taas- Poola Vabariigi Kasutatud elektri- ja elekt-
kasutamiseks: roonikaseadmeid puudutava maarusega
. . . labikriipsutatud prugikonteineri slimboliga.
® Valine pakend papist / kilest Selline tahistus informeerib, et seda
® Profil CFC-vabast vahtpollstiireenist seadet ei tohi parast kasutamist panna
(PS) o ) olmejaatmete juurde.
® Poluetiileenist kiled ja kilekotid (PE) Kasutaja on kohustatud andma seade

elektri- ja elektrooniliste seadmete kogu-
mispunkti. Kohalikud elektri — ja elektroo-
nikaseadmete kogumispunktid, kauplused
jms. moodustavad toote vastavat utiliseeri-
mist vdimaldava susteemi.

Elektri — ja elektroonikaseadmete dige utili-
seerimine aitab valtida inimese tervisele ja
looduslikule keskkonnale ohtlikke tagajargi,
mida pdhjustavad ohtlike koostisele-
mentide olemasolu ja seadmete ebadige
ladustamine ja td6tlemine.

GARANTII, MUUGIJARGNE HOOLDUS

Garantii

Garantiiteenuseid osutame garantiilehe alusel
Tootja ei vastuta toote ebadigest kasutamisest pdhjustatud vigastuste vai rikete eest.

Tootja deklaratsioon

Tootja deklareerib, et kaesolev toode on vastavuses jargmiste EL direktiivide
normide pohinduetega:

madalpingedirektiiviga 2014/35/EU

elektromagnetilise iihilduvuse direktiiviga 2014/30/EU
keskkonnasaistliku disaini direktiividega 2009/125/EU
direktiiviga RoHS 2011/65/EU

ja omab seega C € margistust ning tootele on valja antud vastavusdeklaratsioon, mis on turu suh-
tes jarelvalvet teostavate organite kasutuses.
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GRATULALUNK A HANSA MARKAJU KESZULEK KIVALASZTASAHOZ
TISZTELT UGYFELUNK!

Onok a legujabb generacios konyhai paraelszivo tulajdonosai. Ezt a paraelszivot kifejezetten

azért terveztiik és gyartottuk le, hogy megfeleljen az Ondk igényeinek s egy modern berendezési
konyha részévé valjon. A modern tervezési megoldasok és a legmodernebb gyartasi technologia

kivald funkcionalitast és esztétikus kinézetet biztositanak neki. Miel6tt nekilatna a paraelszivo
felszerelésének, kérjuk ismerkedjen meg a hasznalati utasitassal. Ennek koszdnhetden sikertl elkerdilni
a paraelszivo helytelen felszerelését és hasznalatat. Azt kivanjuk, hogy Onok elégedettek legyenek a
cégulnk altal gyartott paraelszivoval

Itt talalhaté a hasznalati utasitasban fellelhetd szimbolumok magyarazata:

gat és a helyes hasznalatot illetéen. informaciok.

A nem megfelelé hasznalatbol eredd Kodrnyezetveédelemmel kapcsolatos infor-
A veszélyek valamint azon tevékenységek ’ méaciok.
leirasa, melyeket csak szakképzet szak-
ember végezhet el, pl. a gyarto szervizé- m A felhasznalé altal el nem végezhet6 tevé-

é Fontos informacié a felhasznalo biztonsa- . A készulék hasznalataval kapcsolatos

nek munkatarsa. kenységek leirasa.

TARTALOMJEGYZEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK 73
A KESZULEK FELSZERELESE 77
KEZELES ES KARBANTARTAS 77
KORNYEZETVEDELEM 79
GARANCIA ES VASARLAS UTANI SZERVIZ 79

E@ A péraelszivot csak a jelen hasznalati utasitas elolvasasat kévetéen
lehet hasznalni.

A készlléket csakis haztartasbeli
hasznalatra tervezték.
A gyarto fenntartja maganak a jogot

olyan ujitasok bevezetésére, melyek nem
lesznek hatassal a készlilék hasznalatara.
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FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

®A gyarté nem vallal fe-

Ielosseget a keészulék
altal okozott karokert il-
letve tlzesetekért, me-
lyeket a készulék nem
rendeltetésszert’] hasz-
nalata okozott

® A tlzhely feletti parael-

szivé a konyhai g6zok
elszivasara hasznala-
tos. Nem szabad mas
célra hasznalni.

® Az elszivd Uzemmodd-

ban dolgozé paraelszi-
vot a megfeleld szell6z6
csatornahoz kell csat-
lakoztatni (nem szabad
kémenyhez, flUstelve-
zetd vagy égéstermék
elvezetd csatornakhoz
csatlakoztatni, amelyek
hasznalatban vannak).
A paraelszivéhoz csat-
lakoztatni kell tomlét,
mely elvezeti a levegét
kivulre. A toml6 hosz-
sza (altalaban 120 illet-
ve 150mm & cs6 ) nem
lehet hosszabb mint
4-5 m. A levegb elve-
zetd csO a teleszkdpos
és butorokba beépitett,
keringtetd6 Uzemmaddu
tomldknél is szikseéges.
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® A Kkeringtetd Uzemmaod-

ban Uzemeld paraelszi-
voknal aktiv széntartal-
mu szdrd felszerelése
szUlkséges. Ebben az
esetben nincs szuksé
levegb elvezet6 csO
felszerelésére, viszont
ajanlott a levegd kive-
zetd kémény felszere-
lése (csak a kéményes

paraelszwoknal)
®A paraelszivo fuggetlen

vilagitassal és elszivo
ventilatorral rendelke-
zik, mety kulonboz6 se-
besseg okozatokra allit-
hato.
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FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

ey

® A készulék verzidjatol

fuggden, a paraelszivot
eqgy fuggbleges falra kell
szerelni a gaz- illetve
elektromos tlzhely folé
(kéményes és univer-
zalis paraelszivok); a
gaz- illetve elektromos
tizhely folott Iévd meny-
nyezetre (sziget parael-
szivok); egy fuggébleges
falra a gaz- illetve elekt-
romos tlzhely foOlott,
beépitve egy konyha-
butorba (teleszkdpos és
butorokba beépitett pa-
raelszivok). Miel6tt el-
kezdené a felszerelést,
gy6z4djon meg arrol,
hogy a fal / mennyezet
szerkezete elbirja a pa-
raelszivo sulyat. A pa-
raelszivdo néhany mo-
dellje igen nehéz

® AZ elektromos tiizhely

folotti telepitési magas-
sag a készulék termék
adatlapjan talalhato
(@ készulék muiszaki
specifikacidja). Ha a
gaztlzhely hasznalati
utasitasaban nagyobb
tavolsagok lettek elbir-
va, akkor ezeket kell fi-
gyelembe venni (1a/b/c.
rajz)
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® A paraelszivo alatt ti-
los a nyilt Ién? haszna-
lata. Amikor levesszuk
az edényt a tlazhelyrdl,
allitsuk a langot mini-
mumra. Mindig elle-
ndrizzUk, hogy a langok
nem csapnak-e a ki az
edény aldl, mivel ez
energiaveszteséget il-
letve veszélyes hd kon-

centraciot okozhat.,
® Ha olajat hasznalunk

a sutéshez a paraelszi-
vO alatt, az Uzemeltetés
telies id6tartama alatt
tartsa szemmel az ételt,
ugyanis a tulmelegedett

olaj tuzet okozhat,
oMielbtt kicserélnénk a

zsirszir6 betéteket il-
letve minden javitas,
karbantartas el6tt aram-
talanitsuk a készuléket
kihuzva a dugot a kon-

nektorbdl. | | .
® A zsirsz(Ur6 betéteket

legalabb havonta meg
kell tisztitani. A zsirral
szennyezett zsirszird
betétek konnyen langra
lobbanhatnak.



FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

® Ha a helyiségben, ahol
a paraelszivo uzemel,
mas nem elektromos
készuléket is haszna-
lunk (mint pl. a olajke-
mence atfolyos vizme-

%lto bOJIer ) biztositani

| a j0 szell6zést (le-
vegoatfolyas) A bizton-
sagos hasznalat akkor
lehetséges, ha a para-
elszivd és a tobbi ke-
szulék egyszerre valo
hasznalatanal, ott, ahol
a készulékek el vannak
helyezve, a légnyomas
nem haladja meg 0,004
milibart (ez a pont érvé-
nyét veszti amikor a ke-
ringtet6 Uzemmaodban
hasznaljuk a paraelszi-

vOt)
0 Nem szabad a parael-

szivora tamaszkodni.
o A készuléket LEGA-

LABB HAVONTA kell
tisztitatni, mind Kivulrdl,
mind belulrél, a karban-
tartasra vonatkozo, e
hasznalati utasitasban
foglalt elbirasok betarta-
saval. Atisztitassal illet-
ve a szUrok cseréjével
kapcsolatos el6irasok
be nem tartasa tlzve-

szelyt eredményezhet.
® Ha a csatlakozo kabel

megseérdl, ki kell cse-
rélni egy erre hivatott
szakszervizben.
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®Biztositani kell a keé-

szulék kikapcsolhatésa-
gat az aramforrasbdl, a
csatlakoz6 dugo kihu-
zasa illetve a kétpdlusu
megszaklto gomb meg-

rlg/ asaval
@0 zt a keszuleket nem

hasznalhatjak olyan
szemelyek (tobbek ko-
zOtt  gyerekek) akik
csOkkent fizikai, ér-
zékszervi vagy eértel-
mi képesseguek, va%
hianyzik a megfeleld
tapasztalatuk vagy a
tudasuk, hacsak nem
felugyell Oket egy a biz-
tonsagukért felel6s sze-
mély, aki a hasznalati
utasitas alapjan utmu-
tatokkal latja el 6ket.

®Kulonosen arra kell

ugyelni, hogy a felugye-
let nélkul maradt gyere-
kek ne jatszhassanak a

keszulekkel
® Gy6zodjink meg ar-

rol, hogy a készulék
belsejében talalhato
tipuscimkén  feltinte-

tett halozati feszultsé
és csatlakozd értéke

%gyezneke a la-
kasban talalhato érté-
kekkel.

® A szerelési munkalatok

megkezdése el6tt teker-
juk ki és egyenesitsuk ki
a csatlakozokabelt.



FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
®Figyelem! A csomago- ®FIGYELEM! A csava-

l6anyagokat (polietilén rok illetve egyéb rogzitd
zacskok, polisztirol stb.) elemek nem megfelel6
a klcsomagolas kozben — vagyis a jelen hasz-
tartsuk tavol a gyere- nalati utaS|tassahI nem
_ egyez6 - meghuzasa
’F|GYE|—EM mielott és” telepitése veszélyt
aramhoz csatlakoztatna jelenthet az emberi
a_paraelszivot es elle- egészségre és életre.

nérizné a mikodeését,
mindig me?1 kell néz-
ni, hogy a haldzati ka-
bel nem hibas-e, illetve
NEM tort-e meg a kabel
a készulék felszerelésé-
nél. Ne csatlakoztassa
a készuléket az elektro-
mos haldzatra a telepi-

tés befejezése elbtt.
® Tilos "a paraelszivo

hasznalata ha nincs ra
felszerelve az alumini-
um zsirszuro.

® Szigoruan tilos a para-
elszivo alatt a nyilt lang
hasznalata (flambiro-

oAz) égéstermek elve-
zetésével kapcsolatos
biztonsagi és miszaki
kovetelmenyek  alkal-
mazasanal szigoruan
be kell tartani az illeté-
kes helyi  hatésagok
rendelkezéseit.
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A KESZULEK FELSZERELESE

Felszerelés

A készulek felszerelésével kapcsolatos teenddk lé-
pésrél Iépésre a 3... rajzokon talalhatoéak.

A paraelszivoé elszivé lizemmédban torténd
telepitése

Az elszivé Uzemmoddban térténd hasznalatnal a
leveg6 a kiltérbe van elvezetve egy specialis csé
segitségével. Ennél az izemmaodnal el kell tavoli-
tani a szénszdrét.
A paraelszivo a Ieve%c's elvezetd nyilashoz egy
specidlis, merev vagy flexibilis 150 illetve 120 mm
atmérdji cs6 és megfelel6 rogzité elemek segitsé-
ével van csatlakoztatva, melyeket az efféle aruk
orgalmazasaval foglalkozo UZletekben lehet meg-
vasarolni.
A telepitést szakképzett szakemberre kell bizni.

A paraelszivo keringteté lizemmédban torténd
telepitése

Ennél az izemmaodnal a megszirt levegé vissza
lesz vezetve a helyiségbe a fels6 kéményben
kétoldalt talalhato nyilasokon keresztul.

Ennél az lzemmaodndl ajanlatos a szénszird fel-
szerelése a levegd kivezeté kéménnyel egyetem-
ben (ennek elérhetéség a modelltdl fugg).

Az univerzalis paraelszivok néhany modelljénél at
kell kapcsolni a késziilék belsejébén talalhato kart
(8 rajzf, hogy az elszivo izemmaodbal keringtetd
uzemmodba valtsanak, A megtisztitott levegé a ke-
szllék fels6 részén talalhato nyilasokon keresztiil
tér vissza a helyiségbe.

A butorba beépitett és a teleszkopos paraelszi-

voknal keringteté tizemmaodban levegd elvezetd

cs felszereleése sziikséges. A cs6 masik végét a
helyiségre kell iranyitani, ezen keresztul aramlik

majd a megszirt leveg®d.

A ventillator sebességfokozatai

A legalacsonyabb és a kbzéﬁ§6“sebess.égfgko-"
zatot normalis korilmények kozott és kismeretl
gbzkibocsatasnal kell hasznalni, mig a legnagyobb
sebességfokozatot a g6z6k nggy koncentracio-
janal kell’hasznalni, mint pl. siités kdzben illetve
grillezésnél.

KEZELES ES KARBANTARTAS

A paraelszivo az iranyitopanel segitségével irdnyithato (4 rajz)

OKC IN600BS / OKC IN 600 MS / OKC IN 600 WS / OKC IN 900 MS /
OKC IN 900 WS / OKC IN 600 MS / OKC IN 600 WS / OKC IN600BS

Az 1,2,3,4 mezd8k — a paraelszivo bekapcsolasara és a ventilator sebességének beallitasara az 1. és
4. fokozat kdzott, valamint a ventilator automatikus Uzemidejének beallitasara szolgalnak (max. 10

perc minden fokozatban)

- A @ mezd — megnyomasa kikapcsolja a paraelszivot ) .
- A-:0: mez6 — a paraelszivo vilagitasanak bekapcsolasara és kikapcsolasara szolgal, a motor miiko-
désétdl fliggetlentl. A gomb révid ideig tartd megnyomasa bekapcsolja / kikapcsolja a vilagitast.

A program funkciéja

1d6zitd: az 1,2,3 illetve 4 piktoq(ram kb. 2 masodpercig tarté lenyomva tartasa (megjelenik egy

pulzalé pikto ram? 10 percre a

tivalja a paraelszivé automatikus lzemmaodjat barmely kivalasztott

sebessegi fokozaton. Az iddzit6 kikapcsolasa ugyanazzal a piktogrammal torténik, amely a parael-
szivé automatikus lizemidejének bekapcsolasara szolgal.

OKC IN600BSC / OKC IN 900 BSC

- AOmezs - megnyomasa kikapcsolja a %éraelszivét

- A-0: mez6 — a paraelszivo vilagitasanak

ekapcsolasara és kikapcsolasara szolgal, a motor miiko-

désétdl figgetlentl. A gomb rovid ideig tartd megnyomasa bekapcsolja / kikapcsolja a vilagitast.
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KEZELES ES KARBANTARTAS

Karbantartas

A rendszeres karbantartas és tisztitds megfeleld
es hibamentes mikddést valamint hosszabb élet-
tartamot biztosit a paraelszivonak. Kulonos figyel-
met kell forditani arra, hogzy a zsirsz(r6 és az aktiv
szénszlr6 a gyartd utasitasainak megfelelen le-
gyen tisztitva €s ker(ljon kicserélésre.

A fém zsirsziiré
Tisztitas

Az aluminium zsirsz(ir6t a paraelszivd normalis
modon térténd hasznalatanal havonta kell tisztitani,
mosot};atqgepben illetve kézi mosogatas altal, eny-
he hatast mosogatoszer illetve folyékony szappan
segitseégével.

Kicserélés

Az aluminium zsirsz(rd leszerelésének modja az
5. rajzon lathaté.

Néhany modellnél akril sz(ir§ van alapfelszereltsé-
g?en EZzt legalabb kéthavonta egyszer kell cserélni,
illetve gyakrabban, ha a paraelszivét intenziven
hasznalja.

Szénszlird (csak keringtet6 lizemmaodban)

Mikodés - A szénsziirbket csak akkor hasznaljuk,
amikor a paraelszivét nem csatlakoztattuk a szell6-
z6 rendszerhez. Az aktiv szenet tartalmazo szird
magaba szivja a fézés kézben keletkez6 szagokat,
egeszen amig meg nem telik. Nem lehet a sz{rét
megtisztitani llletve UGjrahasznalni, ezért legalabb
kéthavonta ki kell cserélni, ha intenziven hasznal-
juk a paraelszivét, akkor gyakrabban.

Kicserélés

{At.szénszi]r()' kicserélésének modjat a 6. rajz mu-
atja.

Vilagitas

A vilagitas kicserélésének maodijat a 7. rajz mutatja.
Csak olyan paraméteri izzokat / halogén lampakat
/ diédos modulokat szabad hasznalni, mint amilye-
nek a gyarilag felszereltek voltak. Ha a hasznalati
utasitasban nem talalhato ezt bemutato rajz, akkor
a vilagitas cseréjét csakis a szakszervizben lehet
elvégezni.

Tisztitas
A paraelszivé szabvanyos tisztitasa:

® Ne hasznaljon nedves rongyot illetve szivacsot
vagy pedig folyovizet.

® Ne hasznaljon oldészert illetve alkoholt,
ugyanis ezek karosithatjak a festett fellleteket.

® Ne hasznaljon maré hatasu anyagokat, kilo-
ndsen a rozsdamentes fellletek tisztitasara.

® Ne hasznaljon kemény, durva rongyot

Tisztitasnal nem invaziv hatasu szereket és eny-
hén vizes tori6kend6t ajanlatos hasznaini.

Figyelem: Tobbszori, a mosogatégépben torténd
tisztitast kovetéen az aluminium szr6 szine
me(‘jg,valf[ozhat. A szinvaltozas nem jelent meghiba-
sodast illetve nincs szukség a szlr6 kicserélesére.
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KORNYEZETVEDELEM

A csomagolas ujrahasznositasa

% kdrnyezetkimél6  modon
kell eltakaritani. Az 6sszes

csomagoldéanyag a kdrnyezet szamara ar-
talmatlan, 100% Ujrahasznalhato:

A készilék a szallitas ide-
jére megfelel6 modon be
lett csomagolva a bizton-
sag érdekében.

Miutan kicsomagoltuk a
készliléket, a csomagolast

® Akllsé csomagolas karton / folia

® Az alak HCFC-mentes, habositott po-
lisztirol (PS)

® A félidk és a zsakok polietilénbdl (PE)
készlltek

LESELEJTEZES

Ha a termék mar nem
kerll hasznalatra, akkor a
leselejtezése el6tt le kell
vagni a halozati kabelt az
elhasznalt készulékrol.
Ez a készllék el lett latva
B 22 2002/96/EU direktiva
valamint a lengyel, hasz-
nalt elektronikai cikkekrél szolo térvény
szerinti jellel — egy keresztilhuzott hulla-
déktartallyal.
Ez a jelzés arrol tajékoztat, hogy a készu-
I1ék, miutan hasznalata befejez6dott, nem
kerllhet a szemétbe az 6sszes t6bbi hazi
hulladékkal egydtt.
A falhasznal6 kételes az elhasznalt készi-
|éket egy elektronikus és elektromos hulla-
dékgyijté pontban leadni. A hulladékgyijté
pontok, tébbek k6zott a lokalis pontok, a
boltok, az 6nkormanyzati szervezetek egy
rendszert alkotnak, mely lehetévé teszi a
hulladék leadasat.
Az elektronikus és elektromos hulladékkal
valé megfelel6 banasmaod segit megelézni
az emberi egészségre és kérnyezetre
karos mellékhatasokat, melyeket a hulla-
dékkal valé nem megfelel6 banasmod és a
hulladékban talalhaté veszélyes anyagok
okozhatnak.

GARANCIA ES VASARLAS UTANI SZERVIZ

Garancia

Garancialis szolgaltatas a garanciajegy alapjan

A gyarté nem felelés a készulék helytelen hasznalat okozta karokért.

A gyarto nyilatkozata

A gyarto ezennel kijelenti, hogy a termék megfelel a kovetkezd EU direktivaknak:

2009/125/EC
RoHS 2011/65/EC
2009/142/EC

Ezért is a terméket

2014 /35/EC Alacsony fesziiltségii direktiva
2014/30/EC Elektromagneses kompatibilitas direktiva

€ jellel latta el és egy megfelel6ségi nyilatkozatot adott ki hozza,

amelyet a tagorszagok piacfelligyel6 hatdsagai rendelkezésére bocsatott.
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CESTITAMO VAM IZBOR UREDAJA MARKE HANSA
POSTOVANI!

Postali ste korisnik kuhinjske nape najnovije generacije. Ova napa je projektovana i izradena specijalno
za ispunjavanje Vasih o¢ekivanja i sigurno ¢e da postane element savremeno opremljene kuhinje.
Savremena konstrukciona resenja i upotreba najnovije tehnologije proizvodnje obezbeduju visoku
funkcionalnost i estetiku. Pre montaZe nape molimo da se dobro upoznate sa sadrzajem ovog uputstva.
Zahvaljuju¢i tome izbegavate pogreSnu montazu i upotrebu nape. Zelimo Vam da budete zadovoljni
izborom nape nase firme

NiZe se nalaze objasnjenja simbola koji se pojavljuju u ovom uputstvu:
Vazne informacije o bezbednosti korisnika Napomene o upotrebi uredaja.
& uredaja i njegovoj pravilnoj eksploataciji.

Opasnosti koje proizlaze iz Informacije o zastiti prirodne sredine.
A neodgovarajuce eksploatacije uredaja ’
i aktivnostima koje moze da obavlja
iskljucivo kvalifikovana osoba, na primer iz m Zabrana obavljanja odredenih aktivnosti od

servisa proizvodaca. strane korisnika.

SADRZAJ
VAZNI SAVETI ZA BEZBEDNU UPOTREBU 81
INSTALACIJA UREDAJA 85
UPOTREBA | ODRZAVANJE 85
EKOLOGIJA 87
GARANCIJA, USLUGE POSLE PRODAJE 87

E@ Napu koristiti tek posle ¢itanja ovog uputstva

Uredaj je namenijen isklju€ivo za kuc¢nu
upotrebu.

Proizvodac pridrzava pravo na promene
koje ne uticu na rad uredaja.
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VAZNI SAVETI ZA BEZBEDNU UPOTREBU

®ProizvodaC ne snosi
nikakvu
za potencijalne Stete
ili pozare na uredaju
zbog nepridrzavanja
preporuka iz  ovog
uputstva. ..
®Kuhinjska napa sluzi
za uklanjanje kuhinjskih
isparenja. Ne koristiti je
u druge svrhe. _
®Napu” koja radi u
rezimu
prikljuciti u odgovarajuci
kanal za ventilaciju (ne
Erikljuc’:ivati u dimnjake,
anale za dim ili
sagorevanje Koji su u
upotrebi). Napa zahteva
montazu voda za odvod
vazduha. DuZina voda
(najcesce cev @ 120 ili
150mm) ne bi trebala
da bude veca od 4-5
m. Odvodni vod za
vazduh je neophodan
kod teleskopskih i
namestajnih napa koje
rade u filter rezimu.

o Napa koja radi u
filter rezZimu zahteva
instalaciju  filtera sa
aktivnim ugljenom.
U tom sluCaju nije
neophodna  montaza
cevi za odvod vazduha
napolje, preporuCena
je instalacija vodilice
Ispustanja vazduha
(samo kaminske nape ).

odgovornost
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®\isina

®Napa poseduje
nezavisno osvetlienje
i usisni ventilator
sa mogucénosti
podeSavanja nekoliko
brzina okretaja. .
®Zavisno od verzije
napa je namenjena

za trajnu montazu na
okomitom zidu iznad
asne ili elektricne peci
kaminskeiliuniverzalne
nape); na stropu iznad
elektricne ili gasne peci
(ostrvska); na okomitom
zidu u namestaju iznad

gasne ili elektricne
peCi (teleskopske i
ugradne nape). Pre

montaze proveriti da
li je konstrukcija zida/
stropa dovoljno jaka da
izdrzi napu. Nekimodeli
kuhinjskih napa su jako
teski. y
montaze
uredaja iznad elektriCne
ploCe je navedena u
specifikaciji uredaja (u
tehniCkim  podacima).
Ako je u uputstvima
za instalaciju gasnih
uredaja navedena veca
udaljenost, uzeti je u
obzir (Crt.1a/b/c).



VAZNI SAVETI ZA BEZBEDNU UPOTREBU

®Ispod kuhinjske nape
ne ostavljati otkriveni
plamen, tokom skidanja
posuda sa plamenika
podesiti minimalni
plamen. Uvek proveriti
da li plamen ne izlazi
ispod posude, jer to

uzrokuje nepozeljne
gubitke  energije [
opasnu  koncentraciju
topline.

ﬁoJela koja su pripremana

na masnoci trebamo da
stalno nadziremo, jer
pregrejana  masnoca

moze da se lakg zapali.
®Pre svakog CciScenja,

promene filtera ili
popravaka izvuci utikac

Iz.mrezne utinice,
®Filter za masnocu za

kuhinjsku napu Cistiti
najmanje jednom
mesecno, jer je
zapaljiv kad je zasi¢en
masnocom.
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®AKko su u prostoriji

osim nape koriSteni
neki drugi neelektrini
uredaji (peCi na teCna
goriva, radijatori, terme)
pobrinuti se za dovoljnu
ventilaciju (odvod
vazduha). Bezbedna
upotreba je moguca kad
u slucaju istovremenog
rada nape i uredaja za
spaljivanje, Ciji rad zavisi
od vazduha u prostoriji,
potpritisak na mestu
postavljanja tih uredaja
Iznosi  najvise 0,004
milibara (ova napomena
ne obavezuje kad je
napa koristena u filter
verziji).

®Kuhinjska napa se ne

sme da se upotrebljava
kao povrsina za
naslanjanje osoba koje
se nalaze u kuhiniji.



VAZNI SAVETI ZA BEZBEDNU UPOTREBU

éoKuhinjsku napu cesto
Cistiti spolja ili iznutra
(BAREM  JEDANPUT
MESECNO, pridrzavati
senapomenanavedenih
u ovom uputstvu).
NeposStovanje pravila o
CiScenju kuhinjske nape

i zamene ili promene
filtera povecavaju
mogucnost izbijanja

pozara.
®Ako se kabel =za
napajanje osteti, trebali
bi da ga promenimo
u ovlastenOJ servisnoj

OObezbedltl mogucnost

|sklju0|vanja uredaja

elektricne mreze,
|zvlacenjem utikacCa
ili iskljuCivanjem

dvo olnog prekidaca.
o0 § %rpedaj nije

namenjen za upotrebu

od strane lica
(ukljuCujuci i decu) sa
smanjenim fiziCkim,

senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili onih
koji nemaju dovoljno
znanja i Iskustva. U
sluCaju da dode do
upotrebe ovog uredaja
odstrane navedenih lica
neophodan je nadzor
i davanje instrukcija
osobe koja je odgovorna
za njihovu bezbednost.
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® Obratiti posebnu paznju
da uredaj ne koriste deca

ostavljena bez nadzora.
® Proveriti da li napon

naveden na nazivnoj
ploCici odgovara
lokalnim  parametrima

napajanja. .
) {Dre montaze

razviti i izravnati kabel
za napajanje,

®Paznja! Ambalazne
materijale (polietilenske
kesice, komadice
stlropora itd.) prilikom
uklanjanja  ambalaze
drzati daleko od dece.
OPAZNJA: pre
ukljuivanja nape u
elektricnu mrezu uvek
proveriti da li je kabel
za napajanje pravilno
instaliran i da ga napa
NIJE p %njecna tokom
montaznih  radniji.
ukljuCivati  uredaj u
elektricnu mrezu pre

zavrSetka montaze.
®/abranjena je upotreba

nape bez namontiranih
aluminijumskih filtera za

masnocu. o
®Strogo se zabranjuje

pripremanje hrane na
otvorenom plamenu
ispod kuhinjske nape.
(flambiranje).



VAZNI SAVETI ZA BEZBEDNU UPOTREBU

oSto se tiCe tehniCkih

I bezbednosnih mera

koje moraju da se

provode sa obzirom

na izbacivanje dimova,

strogo se pridrzavajte

ropisa nadleznih

okalnih vlasti. o
O®PAZNJA! Neinstaliranje

viljaka [ pricvrsnih
elemenata u skladu sa
ovim uputstvom moze
da bude opasno po
zdravlje i zivot.
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INSTALACIJA UREDAJA

Montaza

goraci montaze uredaja pokazani su na crtezima

PodeSavanje usisnog rezima rada nape

Tokom usisnog rezima rada nape vazduh je
odvoden napolje specijalnim vodom. U ovoj
konfiguraciji ukloniti potencijalni ugljtenl filter.

Napa' je priklju¢ena na_odvodni otvor za vazduh
preko “krutog ili elasticnog voda precnika 150
ili 120 mm_ i odgovarajucih prirubnica vodova
koje nabavljamo u trgovinama sa instalacionim
materijalima. . - .

Prikljucivanje obavlja kvalifikovani instalater.

PodeSavanje rezima rada nape kao filtera za
mirise

U ovoj opciji filtrirani vazduh se opet vra¢a u
prostoriju kroz obostrane izreze otvora koji se
nalaze u gornjem dimnjaku. |

U ovoj konfiguraciji montirati ugljeni filteri
preporucena je instalacija vodilice za ispuhivanje
vazduha (dostupnost zavisi od modela).

U izabranim modelima univerzalnih napa
premestiti polugu unutar nape (Crt, 8) sto
omogucava prelazak iz usisnog rezima u rezim
filtera mirisa. OCciS¢eni vazduh'se vraca u
prostoriju kroz otvore koji se nalaze u gornjem
delu uredaja.

Namestajne i teleskopske nape koje rade u rezimu
filtera mirisa zahtevaju montazu cevi za odvod
vazduha, Drugi kraj cevi usmeriti prema prostoriji ,
kroz nju je dovoden filtrirani vazduh.

Brzine ventilatora

Najnizu i srednju brzinu koristimo u normalnim
uslovima i u slu¢aju male koncentracije isparenja,
a najvisu koristimo samo kad je konceéntracija
kuhinjskih isparenja visoka, np. tokom przenja i
grilanja.

UPOTREBA | ODRZAVANJE

Kuhinjskom napom upravljamo preko upravljacke ploce (Crt. 4)

OKC IN600BS / OKC IN 600 MS / OKC IN 600 WS / OKC IN 900 MS /
OKC IN 900 WS / OKC IN 600 MS / OKC IN 600 WS / OKC IN600BS

Polja 1,2,3,4 — sluZe za ukljuCivanje nape i regulaciju ventilatora u rasponu od 1 do 4, sluZe za
programiranje vremena automatskog rada ventilatora (maks. 10 min u svakoj brzini)

- Polje @ - pritiskanje iskljucuje na

u
- Polje -Q: - sluzi za ukljucivanje i is_[liquéivanje_osvetlje_nja_nape, nezavisno od rada motora. Kratko
pritiskanje ovog dugmeta ukljucuje 7 iskljuCuje osvétljenje.

Funkcija programa

Tajmer: pridrzavanje piktograma 1,2,3 ili 4 oko 2 sek.

piktogramom kojim se u

OKC IN600BSC / OKC IN 900 BSC

- Polje @. pritiskanje iskljucuje napu

ojavljuje se trepereci piktogram) uzrokuje

ukjluéivanje automatskog rada nape na 10 min. u bilo kojoj brzini. Tajmer se iskljucuje istim
lju€uje funkcija automatskog rada.

- Polje -6 - sluzi za ukljucivanje i iskljugivanje osvetljenja nape, nezavisno od rada motora. Kratko
pritiskanje ovog dugmeta ukljuéuje / iskljuCuje osvetljenje.
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UPOTREBA | ODRZAVANJE

Odrzavanje

Regularno odrzavanje i ¢i§éenje uredaja garantuje
dobar i pouzdan rad nape i produzava njen
Zivotni vek. Posebnu paznju obratiti da su filter
za masnocu i filter sa aktivnim ugljenom cisceni i
menjani prema preporukama proizvodaca.

Metalni filter za masnocu

Ciséenje

Aluminijumski filter za masnocu Cistiti najmanje
jednom” mesecno tokom normalnog rada  nape,

u masini za sudove ili ruéno pomocu delikatnog
deterdZenta ili te€nog sapuna.

Zamena

Demontaza aluminijumskog filtera za masnocu
pokazana je na crtezu 5.

U nekim modelima je primenjen akrilni filter, Men-
jati ga najmanje jednom svaka 2 meseca ili CeS¢e u
sluCaju intenzivne upotrebe.

Ugljeni filter (koristi se samo u verziji filtera
mirisa)

Delovanje — Ugljeni filter se koristi samo kad
je napa’ prikljucena u ventilacioni vod. Filter sa
aktivnim ugljenom upija mirise dok se ne zasiti. Nije
prikladan za pranje ni za re%eneracuu i menjamo
ga najmanje jednom svaka 2 meseca ili CeS¢e u
slu€aju intenzivne upotrebe.

Zamena

6Demontaia ugljenog filtera je prikazana na crtezu

Osvetljenje

Promena osvetljenja je prikazana na crtezu 7.
Koristiti sijalice '/ halogene / diodne module sa
istim parametrima kao te koje su fabri¢ki montirane
u uredaju. Ako se crteZ né pojavljuje u uputstvu,
promenu modula osvetljenja " obavlja iskljucivo
ovlasteni servis.

Ciséenje
Normalno ¢iSc¢enje nape:

® Nedkoristiti mokre krpe, sundere niti mlaz
vode.

® Ne koristiti razredivace ni alkohol, jer mogu da
zatamne lakirane povrSine.

® Ne koristiti korozivne substancije, posebno

rilikom CiS¢enja povrsina od nerdajuceg

Celika.

® Ne koristiti tvrde, grube krpe

Preporucena je upotreba vlazne krpe i neutralnih
sredstava za pranje.

Paznja: Posle nekoliko pranja u masini za sudove
boja aluminijumskog filtera moZe da se promeni.
Promena boje ne znadi da je neispravan ili da je
neophodna njegova zamena.
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EKOLOGIJA

Reciklaza pakovanja KRAJ EKSPLOATACIJE
Uredaj je za vreme Ako uredaj vise necemo

transporta  zasticen od da koristimo, pre odlaganja
oStecenja. na otpad odrezimo kabel
Posle vadenja uredaja iz za napajanje.
pakovanja molimo Vas Ovaj uredaj je oznacen
da elemente ambalaze u skladu sa evropskom
uklonite na nacin koji ne B direktivom 2002/96/EU
ugrozava prirodnu sredinu. i poljskim zakonom o

Svi materijali koriSteni za ambalazu nisu potrosenom elektricnom i elektronskom

Stetni za prirodnu okolinu, 100% je moguca otpadu. Ujedno je oznacen simbolom

reciklaza: precrtanog kontejnera za otpatke.

) ) ) . Oznaka na proizvodu pokazuje da ovaj
® Vanjsko pakovanje papir/ folija proizvod posle njegovog Zivotnog veka ne
® Profil od penastog polistirena (PS) bez moze da bude biti tretiran kao ostali ku¢ni
FCKW ) o otpad.
® Folije i vrecice od polietilena (PE) Korisnik ima obavezu da ovaj proizvod

preda na odgovarajuce sabirno mesto za
reciklazu potroSene elektrine i elektronske
opreme. Institucije za prikupljanje ovakvog
otpada, uklju€ujuci lokalne sabirne tacke,
kupovna mesta, opstinske jedinice,
sacinjavaju odgovarajuci sistem koji
omogucava zbrinjavanje ove opreme.
Pravilno odlaganje potroSene elektricne i
elektronske opreme spre€ava potencijalne
negativne posledice za okolinu i ljudsko
zdravlje koje inace mogu da budu
uzrokovane neodgovarajuc¢im odlaganjem
ovog proizvoda.

GARANCIJA, USLUGE POSLE PRODAJE

Garancija

Garantne usluge u skladu sa garantnim listom.
Proizvodac ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu prouzrokovanu nepravilnom upotrebom proizvoda.

Izjava proizvodaca

Proizvodac nizim izjavljuje da ovaj proizvod ispunjava osnovne uslove nize
navedenih evropskih direktiva:

niskonaponske direktive 2014 /35/UE

direktive elektromagnetske kompatibilnosti 2014/30/UE
direktive ekodizajna 2009/125/UE

direktive RoHS 2011/65/UE

i zato je proizvod oznacen C € i poseduje deklaraciju uskladenosti koja je pre-
doCavana organima za nadzor trzista.
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HANSA BEJTICIHIH ©HIMIH TAHOAYbIHbI3BEH K¥TTbIKTAUMbI3!
KypmeTTi MbIp3anap,

Ci3 xaHa ypnakTblH acyw cy3iHaiciH KongaHyLbickl 6onabiHbI3. CiaiH 6omkanbiHbi3fa calikec cy3iHai
a3ipneHai xxaHe opblHAaNabl XXaHe acynaiH 3amaHayu abablKTapblHbIH CO3Ci3 anemeHTTepi 6onaabi.
COHfbl ®HAIPICTIK TEXHONOTUSIHBI NarganaHyMeH ofaH 3aMaHayy KypbinbiIMAaysblk Wwewimai kongaHy
XKOFapbl aTKapbIMAbIKTbI )XaHE aceMAiKTi kamTamackl3 eTefi. Cy3iHAiHi opHanacTbipy angpliHaa,
nanganaHy 6onbiHLWA OCbl HycKayAbl 3ep canbin okbIHbI3. Byn Cisre KUCbIK KypacTblpyAaH xaHe
cy3iHAire KbI3MeT KepceTyaeH KyTbiny YLiH kemekTecegi. biz Cisre 6i3aiH komnaHvuaaaH catbin anbiHFaH
©HIMHEH 30p pakaTTbIfbIK anyblHbI34bl TiNenmi3

TemeHAe aTanmbilW HycKaynbiKTa naganaHbinaTbliH TaHbanapabiH MafbiHanapbl 6epinrex:

Kypanapl AypbIic NaaanaHyfa KatbiCTbl
MaHbI3abl aKnapar.

Kypangbl TuiciHwe nanganaHbaymeH KopLuaraH opTaHbl KopFay Macereci.
A Hemece eHAIpyLWi KbI3MeTi kaTapblHAafbI ’
TeK Kacibv MamaHgap faHa opblHAan
anarblH onepauusanapabl opbiHaayMeH m ManpganaHyLbifa atanMbill onepaumsiHbl

ManganaHywsl kayincisairiHe xoHe . YKannbl aknapar xeHe nanganbl KeHecTep.

GarnaHbICTbI Kayin. Xy3ere acbipyfa TblibIM CanblHagbl.

MA3M¥HbI
KAYINCI3AIK XXOHIHOE MAHbI3Abl AKNAPAT 89
XXABObIKTbl OPHATY 93
KbIBMET KOPCETY XXOHE KYTY 93
KOPLUAFAH OPTAHbI KOPFAY 95
KENINAIK, CATYOAH KEWIHT KbI3MET KOPCETY 95

Kypbinfbl TEK TYPMBICTbIK MakcaTTa FaHa
KONfaHyfa apHarnfaH.

OHAipyLLi KypbINFbl KypbibiMbIHA
KbI3BMETIHE 9cep eTNenTiH e3repicTepai
eHri3yre KyKbirbl.
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KAYINCI3AIK XKOHIHAE MAHbI3Abl AKINMAPAT

®OHAipyLLi oCbl
HyCKayaafbl
YCbIHbICTapAbl
Kagaranamay
HOTWXXECIHXe acnanTbl
aypbic nanganaHbaynaH
TyblHOaFaH 6onybl
MYMKiH 3akbiMaapra,
XaHyfa Hemece epTke

xayan 6epmenigi.
®Acyi cysiHaici acyi

NiCTEPIH XaHe BynaHybIH
KO0 YLIH KbI3BMET eTeq,.
backa noa makcartap
YWiH KongaHyfa TbibIM
canblHagpbl.

éosypy TepT|6|H,qe KYMbIC

icTen TypfFaH Cy3iHAiHi,
TUICTI XKenaeTKiLl
KaHarnblHa KOCY KaxeT
(>kaHy KypbUIFblinapbl
KOCbIJTFaH KaHanyLbl
aya eTkisriltepre,
TyTiHOIKTEpre

Hemece xengerty
LIaxTanapblHa KocyFa
TbIWbIM CanbiHagb!).
CysiHgi yLWwiH ayaHblH
CbIpTKa KanTybIMEH

aya eTKI3riTi opHaTy
KaxkeT. Aya eTKi3riLTiH,
y3blHObIFbI 4-5 M acnaybl
THic (kunipek Kybbip &
120 Hemece 150Mm).
AyaHbl KanTapy yLUiH aya
©TKi3riL COHbIMEH Kartap
copblin any TepTibiHae
XYMBbIC ICTENTIH LWKadoKa
XXOHe TeneckonTbIK
cysiHginepge canbin 6iTy
YWiH Tanan eTineai.
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®Copbin any TapTibiHae

KYMbIC iICTEATIH
cysiHginep yLwiH
BenceHgipinreH
KeMipMeH cy3ri opHaTty
kaxkeT. Ocbl xafganga
aya cbIpTKa kanTapymeH
aya eTKi3riTi opHaTy
KaXKeTTiniri ok, 6ipak
ayaHbl KanTtapyabl
peTTeriw KypacTblpy
YCbiHbINagbl (TEK afbiHAbI
cya3iHai), .

Y3iHAI XengeTkil
XYMbICbIHbIH DipHeLue
XblngamablFblHaH GipeyiH
TaHgay MYMKIHLWWIniriMeH
TOYenci3 XXapblKMNeH XaHe
Cy3iHAi XenaeTkiwimeH
»KababIkTanfaH.



KAYINCI3AIK )KOHIHAE MAHbI3Abl AKIMAPAT

® KypbInfbiHbIH HYCKaCbIHa ® AcyW Cy3iHAiHIH acTbiHOA
GannaHbICTbI cy3iHai nnuTagaH KacTpenai
ras Hemece aneKkTpnik any yakbITbiHAA allblK
NnNuTa YCTIHEH BepTuKarnb OTThbl albIK Kanablpyra
kabblpFanapblHa TbiibIM CanblHaabl,
(afFbiHAbI XXoHe XaH- anayablH eH TOMeHAIriH
XaKTbl Cy3iHAainep); peTTey Kepek. KyaTTblH
ra3 Hemece aneKkTp OpPbIHCbI3 WbIfbIHbIHA
nnuTa ycTiHeH TebeciHe XoHe 3aTTblH KayinTi
(apangblk cysiHainep); LIOFbIpnayblHa KenTipeTiH
ras Hemece aneKkTpIiK GonfaHabIKTaH, blablC-
nnuTa yCTiHEH BepTMKanb asikTapAblH LUEKTEH TbIC
kabblpFacblHa LWKagdka WbIKNaybl YLWiH anayabl
(TeneckonTbiKk HEMECE €CKepiH|i3. _
LuKadhKka canbin KOATbIH) ® Y1IkeH MenLiepni
TYPaKTbl KypacTblpy YLUiH ManMeH Hemece
apHanfaH. K¥paCTb|py Cap.blMaI/lMeH ac a3sipney
anabiHaa CisbeH catbin Ke3lHAe NNnTaHbI
anblHFaH CY3iHAiHi Kapaycbi3 kanabipyfa
kabbipra/Tebe ycTail bonmangpl. KpisraH
anaTblHblHA KO3 XeTKi3y Mawn Hemece capbiMau
kaxkeT CysiHAiHiH kenbip ©3AIMNHEH TyTaHybl XoHE
gjr|nep| eTe aybIp. CY3|Hﬂ,|H|H|H, )KaHyblHa

NeKTPnik NIUTaHbIH KENTipyi MYMKIH.

YCTiHEH KYPbINFbIHbI ® Op XOrbl Tazanay,
KypacTbIpy OMiKTiri CY3riHi aybICTbIpy HeMece
eHiM TenkyxaTtbiHaa KeHaey anfpiHaa
KepceTinrex KOPEKTEHAIPY KO3IHEH
(KYPbINFbIHBIH c 3iHAiHI aXblpaTbIHbI3.

CYU CysiHAiCiHe
apHanFaH ManTYTKbI
Cy3riHi anbiHa 1 pet
Tasanay Kaxer, cebe0i
MaWfa KaHbIKKaH Cy3ri
XKEeHin TyTaHblnagpl.

TeXHUKanbIK epekKLUiniri).
Erep ras acnantapbIH
opHaTy 6omblHLa
HycKayZa apTbifblpak
apakallblKTbIK
KepCeTifnice, OHbl eckepy
kaxeT (Puc. 1a/b/c).
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KAYINCI3AIK 2KOHIHAE MAHbI3Abl AKIMAPAT

® Cy3iHAi opHaTbINFaH
Xanga 6acka anekTpnik
emec acnanTtapabl
nanganady (mbicansl,
CYMbIK OTbIHAbIKTA
XYMbIC ICTENTIH nNeLuTep,
KasaHablkTap, 6onnep
Hemece afblHAbl CY
XbINbITKbILUTAP),
KETKINIKTI
xengetkiwTtepai
KamTamachbl3 eTy
KaxeT. Erep TOKTbI
axblpaty 0,004 mb6ap
acnaraH afganaa faHa
OCbl Kypbinfbinapabi
opHaTy opHblHAA
XXaHy KypbISFbIChl
B6enme ayacblHa
OannaHbICTbl XoHe
CY3iHAiHIH Bip yakbITTa
XYMbIC icTeyi KesiHae
nanganany kayincisgiri
MYMKIH (nicTepAi
CiHipriw peTiHOe acymn
cy3iHAinepi kongaxbirica
OCbl LapTTap
MiHOeTTENMENna)).

® Acyi cy3iHaiciHe
GinekneH Tipenyre
TbIbIM CanbiHaAbI.
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® Acyi cy3iHAINepiH ocbl

HyCckayda Ma3MyHaanfaH
YCbIHbICTapabl
KafaranaymeH CbIpTKbl
XKOHe iLLKi XafblH

yOaubl Tazanay Kaxer
(AMBbIHA BIP PET).
Cyaingini Tazanay

XXoHe KeMip cy3rinepiH
aybICTbIpy (MicTepai
CiHipy TopTibiHaE)
GoMblHLWA yCbIHbICTapAb!
Kagaranamay epTke
KenTipyi MYMKIH.

[ ] 3neKTpn||< CbiIMbIHOA

akay bonfaH xarganga
OHbl TEK apHaubl
MaMaHOaHfFaH XxeHaey
lebepxaHacbliHOA
aniMacTbIpy Kepekx.

®KoC NontcCTi aXblpaTKpbILL

Hemece po3eTkajaH
AEKTP OTKI3riLiH
CO3bIMN TYpPYy KemerimeH
KOpeKTeHaipyLui
»KenigeH acnanTbl
axplpaTy MyMKIHLUIMIriH
aMmTamMachI3 eTy Kaxet
ananapra XsHe [ieHe,
MaHyarbbl XXaHe
aKbIS1-0M MYMKIHLUISTIrI
LIeKTeyni TynfFanapra,
oflap OKbITbIfIFAHFa XaHe
acnanTtbl Nanganaxy
BoMblHLWA HyCKayMeH
TaHbICTbIPbIIFAHFa AeWiH
acnanTtbl KongaHyra
pykcaTt 6epMeHis.



KAYINCI3AIK )KOHIHAE MAHbI3Abl AKIMAPAT

® bananap ata-aHaHbIH,
KapaybIHCbI3 KanfaHaa,
GananapablH, KypbIffbIHbI
KongaHa anvanTblHbIHA
epekLle Hasap aygapy
AXKET.

AO CY¥ CY3iHAICIHIH

3aybITTbIK
KankaHLwacblHaa
KepCeTifreH KyatblHa
Xenigeri KyaTTblH COMKec
KenyiHe Ke3 >XeTKi3iHi3.

®Cy3iHAiHi opHaTap
angblHOa anekTpnik
KOpeKTeHAipyaiH CbIMbIH
TapKaTbIn any XoeHe
TY3ETY KaXeET.

®Haszap aygapbiHpbI3!
Opay matepuangapblH
(mnonuatuneHabl kantap,
neHonnacT benwekTepi
XoHe T.6.) KypbInfbiHbI
awly ypgici kesiHage
GananapgaH anelic ycray

Kepekx.

0H£3AP AY[OAPbBIHbIS:
acyn cysiHgiciH
KOpeKTeHaipy »eniciHe
Kocap angblHaa Xeninik
KOpEeKTeHAipyLLi ©TKi3riLL
AYpPbIC KOCbISFaHbIHa
XXoHe KypacTblpy
OapbIcbiHAa Ccy3iHAIMEH
BacblnMarFaHbIHa ke3
XKeTKi3iHi3. KypbInfbIHbI
opHaTy asikTanfaHra
AEeWiH 9aneKTp xeniciHe
KOCNaHbI3.

® AntoMUHAI mMaun
TYTKbl Cy3rifnepiH
OopHaTycbI3 cy3iHAinepAai
navganaHyfa TbiblM

canblHaabl.
O ALLbIK OTThI

nanganaHymeH
Cy3iHAi acTblHAa ac
asipneyre kaTaH TblbIM

‘_CIaJJbIHa,EI,bI).
@[ |langanaHbinFaH rasabl

Oypy YLUiH KaXeTTi
TeXHUKanblK Kypangapabl
XaHe Kayinciagik
KypangapblH KorngaHy
canacblHga Ky3ipeTTi
XKeprinikTi opraHgapMmeH
OepinreH epexenepai

o HASAP AVIAPLIHGIZ!
Ocbl HycKayaa
KepcCeTifnreH CoHblHa
aeniH 6ypkenmereH
Gypamanap oHe
bekiTinmereH
ANeMeHTTep emip
XoHe geHcaysblK YLiH
KayinTinik TybliHAaybl
MYMKIiH



XAB[ObIKTbl OPHATY

AyaHbI CbIpTKa WbIFapy TapTibi

AyaHbl LWbiFapy TopTibiHAe acyin Cy3iHAici apHavibl
aya OTKI3ril _ jxkepAaemMIMeH angaH _ cblpTka
nacTaHfaH acyi ayacblH LbiFapbin Tactaigbl Ocbl
Xarganga cy3iHaioeH Kemip CyariciH  LwbiFapraH
VpbIC.

amaHaaHabIpblIFaH AyKkeHaepae catbin anyra
BonaTtblH TMICTi BekiTy KancblpmanapbiMeH >XoHe
150 Hemece 120 MM aguameTpri winriw Hemece
nnacTykanblk cana kemeriMeH ayaHbl LWbiFapy YLUiH
Tecikke Cy3iHai Kocbinagbl. B
Kocyabl Tek OInikTi mMamaHgap faHa opblHAan
anafpl.

Peuupkynsauusnay Taptibi (icTi ciHipy)

WicTi ciHipy TepTibiHae keMip cyarinepi apkbinbl
eTin ac ynaeri 6apnelk bynaHynap tasapTbinagbl
XOHe KybbIpAblH YCTiHri benirinaeri TECIKTiH eki.
XafblHaH KeCy apkbinbl kaliTagaH xanra kenegi.
OcblHAan KypbinblM KesiHae Kemip cyarinepiH
OpHAaTYy KaXeT >oHe ayaHblH KalTy peTTiriLliH
KypacTbIpy yCbiHbINagb! (Hyckara bannaHbICTbl
pykcar).

OMmbeban cysiHainepaiH kenbip ynrinepiHae.
ayaHblIH kaTy TOpTIGIHEH WICTI CIHIpY TopTIGiHe
aybICTbIPY MakcaTblHAa Cy3iHAiHIH IiHae
TETIKTI KOCy kaxeT (8 cypeT). TasapThinFaH aya
KYPbINbIFbIHBIH, YCTIHI 6enirinaeri Tecik apkbinbl
Xaltfa kanTbin Kenepi.

LkadTarbl TENECKONThIK XaHE casbin KoMbIrFaH
CiHIpy TopTibiHAE iCTENTIH CysiHAiNep ayaHbiH
KauTybl YLIiH KyObIpAbl KOCYAbl Tanan etesi.
Ky6bIpabiH eKiHLLi COHFbICHIH Xaiifa 6arbITTaHbI3,
COn apkblinbl Ta3apThinfaH aya LWbiFagbl.

XenpgeTKiw XyYMbICbIHbIH XbINAaMAbIFbI

LLlaFbIH »keHe opTa XbiNgamablK KanbInTbl WapTTap
8He BynapAblH TOMEH KOHLIeHTpauusnaybl
ke3iHfe KonaaHbInaabl, MakcumManabl Xbinaamablk
ac ynge 6ynapabiH Xofapbl KOHLEHTpauusinaybl
KeslHAe FaHa kKonaaHbinagbl, Mbicasbl, Kyblpy
HeMece rpusib KongaHy yakblTbiHAA.

KbIBMET KOPCETY XXOHE KYTY

Cysingi 6ackapy naHenimeH 6ackapbinagpl (4 cyper)

OKC IN600BS / OKC IN 600 MS / OKC IN 600 WS / OKC IN 900 MS /
OKC IN 900 WS / OKC IN 600 MS / OKC IN 600 WS / OKC IN600BS

1,2,3,4 epicTepi — Cy3iHAIHI KOCyFa XoHe XenaeTKiLUTiH aiHany XbingamabifeiH 1 XoHe 4 apanbiFbiHaa
peTTeyre, XenaeTKilUTiH aBTOMaTTbl XXYMbIC iCTey yaKbITbiH OaFrdapnaManayfa (ap XblngamabiKTa eH

kebi 10 MvH.) apHanfaH

- epicCi @ - GackaH ke3fe cy3iHgiHi ceHaipei

- Opici :0r— KO3FaNTKbILTbIH XXYMbICbIHA KapamacTaH Cy3iHAiHIH iLLiHAe XapbIKTbl KOCY XoHe CeHAIpy
YLWiH konaaHbinagsl. Ockl TYUMeHi Kbickalla 6ackaH ke3ae, apblk Kocblnaabl / COHeA,.

Ear,qapnamanaHaTblH artkapbiMgap

Tanmvep: 1,2,3 Hemece 4 nUKTorpaMmmanapblH WwamameH 2 ¢ 60Mbl yctan TypraH kesge
(MMKTOrpaMma XbinblbiKTan 6aCTaM,EI,bI‘}_Cy3IH,E|IHIH aBTOMAaTTbl XKYMbICbI €pIKTi TYpAe TaHganfaH

Xbingamabikta 10 MUHYTKa Kocbinagbl Te
NUKTOrpaMMaHblH, KOMEriMeH ceHgipineai.

OKC IN600BSC / OKC IN 900 BSC

- epici @ - GackaH ke3fe cysiHgiHi ceHaipei

alimep, aBTOMAaTTbl XYMbIC iCTEY aTKapblMbIH KOCATbIH

- Opici -0:— KO3FanTKbILWTbIH XYMbICbIHA kapamacTaH CY3iHAiHIH iLiHOE XapbIKTbl KOCY XoHe CeHAipy
YLiH konaaHbinagbl. Ockl TYUMeHI Kbickalla 6ackaH kesae, apblk Kocblnaabl / COHEA,.

CysiHaiHi nicipy kabaTbiHbIH kemerimeH 6ackapy - MTANOANAHY BOVbIHLIA HYCKAY kipikTipineTiH

WHAYKUMSNbIK ac nicipy 6eTi - 6eT 27-28
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KbISMET KOPCETY XO®HE KYTY

KoHcepBauusanay

¥Oanbl Tasanay »>KeHe KoHcepBauusinay acym
CY3IHAICIHIH CeHIMAI XoHe XanFacTbIpy XYMbICbIHA
KeningeHedi. ©HAIPYLWIHIH YCbIHbICTAPbIHA CoVikeC
anioMUHAI Man TyTKbl Hemece Kemip cCyarinepiH
aybICTbIPYFa epekLle Hasap ayaapy KaxerT.

MeTanpgbl mai TYTKbI Cy3rici

Tasapty

AnOMUHAI  Man  TYTKbl  CY3MICIH KyMcaK Kyy
KypangapblH Hemece CyWiblk cabblHAbl KOngaHyMeH
bIABIC OKYY MaluvHanapbiHga Hemece  KOiMeH
CY3iHAIHIH KanbINTbl XyMbICbl Ke3iHAe ainbliHa 6ip
peT Tasanay Kaxer.

AybICTbIpY

AnioMnHAI Man TyTKbl cy3rinepiH Genwektey 5
cypeTTe KepceTinreH.

Keibip ynrinepge akpunablk _ cyarine
kongaHeinagel. XKITi KongaHy xardanblHOAO0HbI
anga Hemece Xuipek aybICTbIPy KaXeT.

Kewmip cya3rici (MiCTngi copbIn any petiHAe TeK

peumpKynsaums TopTibiHAae)
OpekeT — Kemip cyarici xenageTkill aya eTkisrilliHe
CY3iHAI  KOCbINFAH Xafdanga  KongaHbinagbl.

Bencengipinred  kemip cysrinepi  TOMbIK
gHbIKTprFaHFa fdeviiH wnicTepre LWeWiH CiHipeai.
CblHA@N  Cy3riHi  XXyyFa,  pereHauusnayra
6onmanapl, erep_ CysiHAl KiTi >XyMbIC icTece,
nacrany Lapacsl 6orbiHWwa 2 anga 6ip pet Hemece
XUipek eTe Liapachl Ke3iHAe aybICTbIPy KaXeT.

AybICTbIpY

Kemip cyariciH benLuekTey 6 cypeTTe KepceTinreH.

XapbikTaHabipy

Wamaapabl aybICTblpy 7 CypeTTe KepCeTifreH.
3aybITThbl OpHaTy LWwamaapbl™ CUsKTbl Kbi3ablpy /
rarioreH / AMOATHI yrinepgeri wamaapabl KongaHy.

TaszapTty
Cys3iHgiHi kanbIinTbl Tazanay:

® KatTbl AbIMKbIN WyGepekTepai Hemece
XeKenepai KongaHyra, COHbIMEH katap
CyAbl copFanartbin Cy3iHAiHI XyyFa TbifbIM
canblHagpl. ) L

® Tasanay yLiH CNUPTTi XXoHe epiTiHAai
KypanaapbiH KongaHyra TbibIM casbiHaabl,
ce6ebi onap yCTiHiH (ToT 6acnanTbiH)
nakTanfaH_nannadyabl kentipesi.

® Tot 6acnanTTblH 6onaTTaH yCTiH Tasanay
YLiH arrpecuBTi Xyy KypangapbiH KonaaHyra
ThIibIM CanblHagbl.

® KatThl WyBepekTepai xoHe, xekenepi
KongaHyra TbibIM casnbiHagbl

Belitapan x)yy KypangapblH KoraaHyMeH birFanibl
mMaTameH Ta3anay yCblHbinagbl.

Hazap aygapbiHbi3! blabic )yy MalumHaceiHOa
antoMUHAI cy3riHi GipHeLle peT XyFaHHaH
KeWiH, OHbIH, TyCi e3repyi MyMKiH. TycCTi e3repTy
XapaMCbI3AbIKTbl HEMECE OHbl aybICTbIPY
KaXXeTTiniriH 6ingipmenai.
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KOPLUAFAH OPTAHbI KOPFAY

Opayabl peuunkngey

TacbimMangay yakbITbiHAA
acynm cysiHgici  opanfaH
)KOHe OHbl 3akbiMaamay
YLWiH CenTin cakTanaasbl.

TyniHWEKT.
LIELKEHHEH KeWiH opay

% maTepuaniapblH TaCinMeH
)acayabl cypanmbl3

KopLuafaH opTaFa kayin-TeHdipMenTiHaep.
Bapnblk opay MmaTtepuangapbl KopluaraH
opTa VYyuWiH Kayincia 6onbin Tabbinagbl,
eKiHLWi navaanany yiwiH TonbiFbiMeH (100%-
fa) xxapamapl:

® KapTOoHHaH CbIpTKbl Opay / NeHKN

® KoebikTeHreH NOMUCTUPOSIIAaHbIH
FCKW-aaH 6oc HbicaH (PS)

° MonuatuneHHeH kabblKwanap XeHe
kanwbiktap (PE)

NAAOANAHYOAH ATbIM TACTAY.

Erep Kypbinfbl
KongaHbelnmaca, oHga
OHbl NavaanaHy angblHaa
GaprblK eTKisriluTepai
aXbIpaTy Kaxer.
Byn Kypbinfbl Eyponansik
I [vpektuBara 2002/96/
EC >xaHe anekTpni xaHe
3MNEeKTPOHAbI Kypbinfbinap Typarbl nonbLua
3aHpblHa CalKec, WbifbiHAapFa apHanfaH
CbI3blfIFaH KOHTEHEeP CUMBOMbIMEH
TaHbanayra ve.

ByHpaait TaHGanay 6yn KypbInfFbiHbI,
nanganaHyaaH keniH 6acka ga
TYPMBbICTbIK KanablkTapMeH Gipre
nakTbipyFa 60nManTbIHAbIFbI XXalrnbl
aknapatTaHablpagbl.

MapganaHyLwbl KypbinFbIHbI KONAaHbICTa
GornFaH aneKTpri XXaHe 3NeKTPoHAab!
KYPbIFbINapabl XXUHayLLbinapfFa Tancbipyra
MiHAEeTTi. KangblkTapAbl XuHayLwbinap,
KMHay NyHKTepi, AYKEHOEP KoHe
GeniMenep Oy KypbIfFbIHbI Tancblpyfa
MYMKiHAiK 6epeTiH XyleHi Kypanabl.
MapanaHyna 6onfFaH anekTpni
)KeHE 3NeKTPOHAb! KypbInFbl afam
[JeHcaynblfbliHa XaHe KopLuaFaH opTa
canpgapbiHa, 6ap 6onatbiH kayinTi
KYPbIbIMAB! 3NEeMEHTTEPIHEH, COHbIMEH
KaTap MyHAan KypbinfbiHbIH kanTa aypbic
XKYMBbIC iCTEeMeyiHe XaHe KonmanaHyblHa
KayinTinikTiK anablH anyra 6yn kaynbl
MYMKiHAiK 6epegi.

KENINAQIK, CATYOAH KEUIHTT KbISBMET KOPCETY

Keningik

Keningik KeI3MeT kepceTy epexeci keningik TanoHbiHaa 6asHganfaH.
OHipyLUi Xyy MaLLMHacbiHa OypbIC eMeC kapay HaTWXeciHAe KenTipinreH kaHaan aa Gip 3ananfa xayan
bepmengi.

OHAipywiHiH Manimaemeci

OcbIMeH 6HAipyLUi TYPMbICTbIK acnabblHblH TOMEHAEr KOPCETINreH Heri3ri Tanantap MeH
6acwbibIKTapblHA COiKeC Keneai Aen KyanaHablpaabl;

TOMeHBONbTTI xababiKTap AmpekTuBacbl 2014 /35/EC,

3/1IeKTPOMArHUTTIK yineciMainik aupektusacbl 2014/30/EC,

KOpLUaFaH opTaHbl )xob6anay gupekTuBacbl 2009/125/EC,

~TOMEH BOJIbTTbI XXababiKrapAblH Kayinci3giri ywiH” tanan TP TC 004/2011,
~TeXHUKaNbIK KypanaapabiH 3JIeKTPOMarHUTTiK yiunecimainiri” Tanan TP TC

Acnan E

020/2011

2014 /53 /EO papno)xabablKTblH HYCKaybl

[ CoViKeCTiKTi 6enrificiMeH TaHb6anaHaabl, XoHe oFaH HapbIKTbl 6aKbliay Meke-

Menepre YCbiHbINaTblH COMKECTIK cepTuduKaTbl 6epinesi.
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